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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya  mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida ikki xalq badiiy asarlarining qiyosiy tadqiqi, millatlar
o‘rtasidagi adabiy alogalarning rivojlanishi, shuning bilan birga ularda milliy
ruhning ifodalanishini ilmiy baholash va tadqiq etish, badiiy matnda tarixiy-milliy
manzarani qaytadan yaratish, shuningdek, mazkur muammolarni ilmiy-nazariy
jihatdan tahlil qilish dolzarb masalalardan hisoblanadi. Ayni paytda milliylikni
qayta yaratish masalasini o‘zida aks ettirgan adabiy asarlarda hayot, inson, olam
modelining o°zgachaliklarini to‘liq o‘rganish, ma’lum bir ijodkor asarlarini
badiiyat qonuniyatlari asosida tadqiq qilish yuzasidan bajarilayotgan tadqiqotlar
muhim ahamiyatga ega sanaladi.

Dunyo adabiyotshunosligida, ilm-fanning hozirgi taraqqiyot bosqichida,
badiiy asarlarga turlicha yondashuv, alohida olingan ijodkor badiiy olamini, poetik
konsepsiyasini o‘rganish, xususan, ayollar adabiyotshunosligi va uning
taraqqiyotini bugungi mezonlar asosida tadqiq etishni shart qilib qo‘ymoqda.
Mazkur tadqiqotni xuddi shu tamoyil va mezonlar asosida bajarish, olib
borilayotgan ilmiy tadqiqotlarning ustuvor yo‘nalishlarga moslash, bu orqali
zamonaviy o‘zbek va koreys adabiyotshunosligida ayollar adabiyoti va uning
yo‘nalish doirasida erishgan yutuglar, yangicha ilmiy konsepsiyalarga asoslangan
keng qamrovli tadqiqotlar olib borish zarurati yuzaga keldi.

Mustaqillikka erishganimizdan keyin ikki xalq adabiyotini, tarixini,
madaniyatini qiyosiy o‘rganish masalalarini tadqiq etish yangi bosqichga
ko‘tarildi. Kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, adabiyotshunoslikda ayol ijodkorlar
jjodida ayol qalbi va uning kechmishi, adabiy janrlar va badiiy uslub rang-
barangligi asosiy talqinga aylanib, qismati, ruhiyati, ma’naviyati, ijtimoiy
hayotdagi o‘rni va mavqeyi bilan uyg‘unlikda tasvirlanmoqda. Binobarin, hayot
chorrahalarida metin irodali, sabr-qanoatli, mehnatkash, mehribon, vafoli,
sadogatli, kuchli ayol obrazining ruhiyati, ma’naviyati, inqirozi qay yo°‘sinda
ifodalangani tahlil qilinmoqda. Shuningdek, o‘zbek va koreys adabiyotida adibalar
jjodida ayollar obrazi masalasini giyoslab tadqiq etish orqali mushtarak va farqli
jihatlarini ko‘rsatish muammoning dolzarbligidan dalolat beradi. Darhaqiqat,
“Adabiyot va san’atga, madaniyatga e’tibor — bu, avvalo, xalqimizga e’tibor,
kelajagimizga e’tibor ekanini, buyuk shoirimiz Cho‘lpon aytganidek, adabiyot,
madaniyat yashasa, millat yashashi mumkinligini unutishga bizning aslo haqqimiz
yo‘q”!, — degan yurtboshimizning fikrlari bugungi ilm-fanning oldiga katta
vazifalarni qo‘ymoqda. Shu narsani alohida qayd etishimiz kerakki, bugun
ayollarning 1jtimoiy hayotdagi o‘rni to‘g‘risida jamiyatning an’anaviy qarashlari
o‘zgarayotganiga guvoh bo‘lmoqgdamiz. Bu esa, 0z navbatida ayollar adabiyoti va
uning nazariy asosini o‘lchovchi mezon — ayollar adabiyotshunosligining yuzaga
kelishiga zamin tayyorlaydi.

! V3gexucton Pecny6muxacu Ilpesumentu IllaBkat MupsuéeBHunr “Anabuér Ba caHbaT, MaJaHUATHU
PHBOXJIAHTHUPHUII — XaJKMMH3 MabHaBHH OJIAMUHM FOKCAITUPUIIHMHT MYyCTaxkam TMOHIeBOpuanp” MaB3ycuzaa
Y306€KNCTOH MXOKOP 3UENMIIapu BaKWIIapy OWiIaH ydpamrysiaru Mmabpysacu // Xank cysu. 2017 iinn, 4 aBrycr.
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O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 2-fevraldagi “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgiqot ishlarini tashkil etish, boshgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida™gi PQ-
2789-son, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida’gi, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari;
2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatdan yangi bosqichga olib chiqish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF—60-son “2022-2026
yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi
qarorlari hamda gator boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishga ushbu ilmiy tadqiqot ishi muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik  darajasi. Jahon  va o°‘zbek
adabiyotshunosligida ayollar obrazi, ayollar ruhiyati, ayol qalbi, uning poetikada
ifodalanishi masalasiga oid bir gancha tadqiqotlar yuzaga kelgan. Jumladan,
o‘zbek, ingliz, rus va koreys adabiyotshunosligida® keng tarzda talgin gilingan.
Ingliz, rus va koreys adabiyotshunosligida Nina Beym, A.J.Greyvs, Mariya
Makintosh, V.Lipnevich, E.Shovolter, T.Chaban, A.Zorin, S.Aliyeva, Kvak In
Kyong (Z<17%), Kvon Myong Shik (11 2]), Kim Yun Shik (3 &2]), Pak Xe Rim
(v}&]¥) tadqiqotlarida bu masalaga maxsus yondashilgan bo‘lsa, o‘zbek
adabiyotshunosligida esa Sh.Abdullayeva, A.Mo‘minova, X.Lutfiddinova,
P.Kenjayeva, O.Duysenbayev, G.Umurova, Yu.Eshmatova, M.O‘razbayeva,

2 Baym N. Woman’s fiction: A guide to novels by a. about women in Amerika, 1820-1870. (Ayollar badiiy
adabiyoti: Amerikadagi ayollar haqidagi romanlarga qo‘llanma, 1820-1870). — Xaga; London: Cornell univ. Press,
1978. — 320 p.; Graves A.J. Woman in America. (Amerikadagi Ayol), 1844.; Makintosh M.J. Woman in America:
Her work and her reward. (Amerikadagi ayol: uning mehnati va mukofotlanishi). — N.Y.: — Filadelfiya, 1850.;
JlunieeBua B. Jlureparyproe o6o3penwne. (Adabiy mushohada), 1986, -Ne 3. — C. 43-47.; Shouvolter E. Woman
who write are woman. (Ayol yozuvchilar ayoldirlar). — New York times book, rev., 1984. 16 dec. — P.1-31.; Ya6au
T. Tpamuuust 06s3piBacT (An’ana majbur qiladi) // Heman. — Musck, 1984, -Ne 3. — C. 162-167.; 3opun A. Pycckue
noatekbl XIX Beka. (XX asr rus shoiralari) // bubmnorekaps. — Mocksa: 1982, -Ne 3. — C. 51-53.; Anuesoii C. Mup
ryla3aMy JKEHIIMHBI. 3aMETKH Ha TOJIIX <OKeHCKOHM mpo3sl». (Dunyo ayol nigohida. “Ayol nasri” sohasiga oid
eslatmalar) // Jluteparypuas Poccus, 1984 itwn, 9 mapra, -Ne 11— C.11.; [-27.(2001).8F kA Ao Yephd
VAl . TS st Akl sk | 22-99. 4 & = o 8 ] o). (1994). BF kAl F8hed
o2 mA o) o]F A Te) AAY u s FA o R, [27hA A 1,11(3), 57-60.; 714].(1988). % 2] -}
el 2, A 1(3),143-162.; W1l 9.(2012). 0k kA o] A THed L E AAAH
e 2dE TR, T3t d whojstely 9-77.4 27 3] v St

6



N.Xaytaliyeva, N.Saloxiddinova, H.Muhammedova, M.Xalova 3

tadqgiqotchilar izlanishlar olib borishgan.

Yuqorida qayd qilingan ishlarda muhokama qilingan keng ko‘lamli
masalalarga qaramasdan, koreys va o‘zbek feministik adabiyotida ayol obrazi, ayol
ruhiy dunyosi borasidagi izlanishlari to‘liq tadqiq etilmagan. Muammoning
batafsil, alohida tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilmaganligi bu borada maxsus
tadqiqot olib borishni taqozo etadi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya mavzusi Samarqand
davlat chet tillar institutining “Koreys tili va adabiyoti tadqiqi hamda ta’limining
dolzarb masalalari” mavzusidagi ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi doirasida bajarilgan.

Tadqgiqotning maqsadi zamonaviy koreys va o‘zbek adabiyotida ayol obrazi,
feministik adabiyotning shakllanishi, “ayol” konseptining mohiyatini ifodalashdan
iborat.

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

xalq og‘zaki ijodiyoti ayol ijodkorligining fenomeni ekanligi, xususan, koreys
va o‘zbek folklorida ayol orzulari, armonlari, quvonch va shodliklarini aks
ettiruvchi janrlarning mavjudligini dalillash;

koreys adabiyoti taraqqiyoti va uning bosqgichlarini tasniflash, davrlashtirish
jarayonida ijodiy metodlarning ustivorligini belgilash;

koreys va o‘zbek ijodkor ayollarining ilmiy biografiyasini yaratish, davr
adabiy jarayoni rivojiga qo‘shgan hissalarini aniqlash, ayollar adabiyoti va
adabiyotshunosligi XX asr voqeligi ekanligini, ayollar adabiyotining tarixi va
nazariy jihatlarini asoslash;

Pak Van So, Oydin Sobirova ijodida feminizmning voqelanishining
mushtarakligi, shakl va mazmun, his-tuyg‘u va kechinma uyg‘unligini, shuning
bilan birgalikda ayollar nasrining mavzu-mundarijasini ochib berish.

singari

3 A6nymnaesa III. Anuumep HaBOMHHHMHT XOTHMH-KU3JIap XaKMJard TyMaHHCTUK (ukpiapura jgoup (“Xamca”
acapuna): Puon.pan.Homs...auce. — Tomkent, 1954, — 119 6.; MymunoBa A. Y36ek Xalk 3pTakIapiaa XOTHH-
kusnap obpasu: ®unon. pan. Homs...auce. — Tomkent, 1967. — 230 6.; Jlyrdummuosa X. E3ysunnunr scretuk
uaeanu Ba aémiap obpasu: @umon. daH. HOM3...qucc. — Tomkent, 1994. — 136 0.; Kewmxaepa I1. Xo3upru y30ek
XHUKOsUIApU/Ia KaXPaMOH PyXHUSTHHHU TacBUpiail Tamoimiiapu: Ounos. das. Homs...aucc. — Tomkenr, 2009. — 128
6.; Jlyiicen6ae O. YTkup XommnMoB mkoauaa ona 06pasu: ®uion. pan. Homs...ucc. — Tomkent, 2012. — 144 6.;
Ymyposa I'. 3yncus 6anuuii onamu Ba mo3THK MakTabu. ®unoin.dan.nok... (DSc) nucc.aBroped. — Camapkani,
2019. — 68 6.; DmmaToBa FO. McTukimon gaBpu y30ek KUCCAYMITUTHAA aéll PyXUATHHUHT Oannuii Taakuau. Ouioo.
dan. 6yitnua pancapa 1-pu (PhD) muce. — Tomkent, 2020. — 135 6.; Vpasdaea M. Xo3upru ¥36ek poMaHUHIHTHIA
aén 00pasyu Ba yHUHT Ku€cuit taxymum. @unoin.dan.6yiinya dancada a-pu (PhD) qucc. — Tomkenr, 2021. — 135 6.;
Xatiranmesa H.C. Xo3upru y30eK TMPUKACHHUHT MO3TUK XycycusiTaapu (90 iuuiap aéniap mebpusiTH MUCOUIA).
®unon.dan.oyiinua dancada n-pu (PhD) aucc. — Tomkent, 2022. — 139 6.; Canoxunannosa H.W. Xozupru y30ex
aén WKOoIKOopJIap IMebpUATHIA TOATHK 00pa3 Ba ycimyd macanacu (3ynadus MymuHoBa, 3e60 Mup3o, Xaauma
Axmenosa, ®apuna Adpy3 mebpaapu muconuaa). Oumoi.dhan.6yiinda dancada n-pu (PhD) aBToped. — Paprona,
2022. — 58 6.; MyxammenoBa X. Yapip3 JIMKKeHC acapiapuaa aéin xapakTepu THIonorusacu: Ouiosr.dhan.oyitnya
tdancada g-pu (PhD)... mucc.aBtoped. — Tomxkent, 2019. — 22 6.; MyxammenoBa H.D. Mapraper Hpa667a
acapyapuja aén o0pas3u Ba yHUHT DKTUMOMN-ICTETUK TankuHu:. Ouioin.dan. 0yiinya gancada a-pu (PhD)... nucc.
— Tomxent, 2019. — 165 6.; Xalova M.A. Hozirgi o‘zbek ayollar she’riyatida qalb tasviri va talqini.
Filol.fan.dok...(DSc) diss.avtoref. — Samargand, 2024. — 80 b.



Tadqiqotning obyekti sifatida Pak Van So va Oydin Sobirovalarning asarlari
tanlangan. Mavzuni chuqurroq yoritish maqsadida koreys va o‘zbek adibalarining
asarlari ham tahlilga tortilgan.

Tadqiqotning predmetini Pak Van So va Oydin Sobirova asarlari va ularda
ayollar obrazining aks etishi, “ayol” konseptining o‘ziga xos jihatlarini qiyoslash
usullari tashkil etadi.

Tadqiqot usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda tarixiy-qiyosiy, qiyosiy-
tipologik, dialektik, germenevtik, struktural, analitik tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“ayollar adabiyoti” va “ayollar adabiyotshunosligi’ning mohiyatini yoritishda
o‘zbek va koreys folklorshunosligi janrlari tahlili orqali ayollar nasrining poetik
xususiyatlari, ayol yozuvchilar ijodiyoti va ularning adabiyotdagi mavqei,
asarlaridagi mavzu va g‘oya doirasining mazmuni aniqlangan;

jahon adabiyotshunosligida ayollar adabiyoti va adabiyotshunosligining
bugungi kunda tizimli tadqiqot sifatida tadqiq etilayotganligi, yangi davr
adabiyotida ayolga ayol ko‘zi bilan garash yangi bosqichga ko‘tarilganligi
dalillangan;

zamonaviy o°‘zbek va koreys feministik adabiyotining vakillari asarlarida ayol
obrazining mohiyatini yoritish har ikkala millat ayollariga xos bo‘lgan mehribon
ona, sabrli rafiga, oqila qiz kabi obrazlar Oydin Sobirovaning “Chagaloqga
chakmoncha”, “Kelin o‘g‘il tug‘ipti”, Pak Van Soning “Sarob kapalagi” (“$+7}2]
uHH]”) hikoyalari, “Ona iztirobi” (“¢ 7}¢] @) romani tahlili asosida isbotlangan;

“ayol” konseptining mohiyatini anglatishda o‘zbek va koreys adibalari Oydin
Sobirovaning “Yuragida o‘ti bor”, “Ko‘ngli to‘ldimi, yaxshi yigit” va Pak Van
Soning “Qora beva” (“Zz}4”), “Haliyam tush ko‘ryapsizmi?” (“Z1tl] o} &%=
=731 91+=7F) hikoyalari tahlili orqali, “axloqiy”, “hissiy” va “xan” konseptlarida
ayol ruhiyatining nozik qirralari oila, muhabbat va jamiyat masalalari, milliy
mentalitetning aks ettirilishi bilan uyg‘unligi ochib berilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

koreys va o‘zbek adabiyotida ayol obrazining ijtimoiy-estetik talqini
aniglangan va tizimlashtirilgan;

ayollar adabiyotining tarixi, XX asrda feminizm va uning badiiy adabiyotga
ta’siri natijasida adabiyotda ayollar ijjodkorligi fenomeni masalasi tahlil qilingan;

“ayollar adabiyoti” va uni o‘rganuvchi soha “ayollar adabiyotshunosligi” va
uning taraqqiyot konsepsiyasi koreys va o‘zbek adabiyoti namoyondalari ijodi
misolida individual uslub, mavzu va g‘oya mushtarakligi qiyosiy jihatdan
aniqlangan;

“ayol” konsepti va uning mazmun-mohiyati Pak Van So va Oydin
Sobirovalarning asarlari orqali yoritilib, yaxlit ayol gismati, qalbi, ruhiyatining
evrilishlari keng tarzda ochib berilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tadqiqot mavzusi bo‘yicha e’lon
qilingan ma’lumotlar va tadqiqot jarayonida qo‘llanilgan metodlar va nazariy
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ma’lumotlar ishning magsadiga mosligi, ayol qalbi tasviri va talqinini yaratishda
tahlilga tortilgan lirik asarlar va nazariy ma’lumotlarning ilmiy metodlar vositasida
asoslanganligi, keltirilgan fikr va xulosalarning amaliyotga tatbiq etilganligi,
olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan ma’qullanganligi bilan
izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati hozirgi zamon koreys va o‘zbek nasrida ayol obrazi, qalbi, ruhiyati
tasviri talqiniga oid qarashlar, ilmiy muomalaga kiritilgan hamda nashr gilingan
manbalar haqidagi nazariy xulosa va tavsiyalardan sohaga oid ilmiy-tadqiqot
ishlarni takomillashtirish, adabiyotshunoslik yo‘nalishini yanada jadallashtirish,
mavzuga oid tadqiqot va monografiyalar yaratish, adabiy aloqalar va adabiy ta’sir
masalalarini tadqiq etishda ilmiy-nazariy manba sifatida xizmat qilishi bilan
asoslanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati dissertatsiya xulosalari va
tavsiyalaridan “Badily matn tarjimasi”, “Stilistika va matn tahlili”, “Qiyosiy
adabiyotshunoslik™, “Yozma tarjima”, “Global adabiyot”, “Adabiyot nazariyasi”,
“Jahon adabiyoti” fanlaridan innovatsion darslik va o‘quv qo‘llanmalarni yaratish,
ma’ruza va seminar mashg‘ulotlari mazmunini takomillashtirish, fakultativ darslar
va maxsus kurslar ishlab chiqish, adabiyot nazariyasi, jahon adabiyoti kabi fanlar
mazmunini nazariy xulosalar bilan takomillashtirishda foydalanish mumkinligi
bilan asoslanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Dissertatsiyada ishlab chiqilgan
nazariy va amaliy xulosa, tavsiya va ishlanmalar asosida:

ilmiy ishda o‘zbek va koreys ijodkor ayollarining ilmiy biografiyasini
yaratish, davr adabiy jarayoni rivojiga qo‘shgan hissalarini aniqlash borasida bir
qancha nazariyotchi olimlar qarashlariga munosabat bildirilgan. O‘zbek va koreys
ayollar adabiyoti mazmun va shakl jihatdan nihoyatda bir-biriga yaqin turishi,
ularda ifodalangan ayol ruhiy olamining, qalb kechinmalarining o‘ziga xos jihatlari
“ayol” konseptini ifodalovchi birliklar orgali tahlilga tortilgan o‘rinlardan 2022-yil
12-dekabrdagi 2/24-4/7-690-sonli xatiga asosan 2022-2024- yillarda amalga
oshirilgan va Toshkent shahridagi AQSh elchixonasi hamda Xalgaro ta’lim
bo‘yicha Amerika Kengashi bilan hamkorlikda AQSh davlat departamenti
tomonidan moliyalashtiriladigan ‘‘English Access Microscholarship Program”
loyihasida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2024-yil 25-
iyuldagi 1456/2-son ma’lumotnomasi). Natijada, “ayollar adabiyoti” va “ayollar
adabiyotshunosligi’ning mohiyatini yoritishda o‘zbek va koreys folklorshunosligi
janrlari tahlili orqali ayollar nasrining poetik xususiyatlari, ayol yozuvchilar
Ijodiyoti va ularning adabiyotdagi mavqei, asarlaridagi mavzu va g‘oya doirasining
mazmuni ochib berildi;

o‘zbek va koreys ijodkor ayollarining ilmiy biografiyasini yaratish, davr
adabiy jarayoni rivojiga qo‘shgan hissalarini aniqlab, ayollar adabiyoti va
adabiyotshunosligi XX asr ilmiy vogeligi ekanligini, ayollar adabiyotining tarixi
va nazariy jihatlarini asoslashga doir garashlaridan Yevropa Ittifogi tomonidan



Erasmus + dasturining 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-
ERASMUS+CBHE IMEP: O‘zbekistonda Oliy ta’lim tizimi jarayonlarini
modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” nomli innovatsion tadqiqot loyihasida
foydalanilgan (Samarqand davlat chet tillar institutining 2024-yil 29-oktabrdagi
2376/02-son ma’lumotnomasi). Tadqiqot ilmiy natijalarining qo‘llanilishi jahon
adabiyotshunosligida ayollar adabiyoti va adabiyotshunosligining bugungi kunda
tizimli tadqiqot sifatida tadqiq etilayotganligi, yangi davr adabiyotida ayolga ayol
ko‘zi bilan qarash yangi bosqichga ko‘tarilganligi aniqlandi;

ilmiy ishda “Ayol” konseptining mohiyatini yoritishda o‘zbek va koreys
adibalari Oydin Sobirova va Pak Van Solarning asarlari tahlili orgali yoritilib,
“axloqiy”, “hissiy” va “xan” konseptlarida ayol ruhiyatining nozik qirralari
ko‘rsatilgan jihatlarini asoslashga doir qarashlaridan Yevropa Ittifoqi tomonidan
Erasmus+ 585845 EPP-1-2017-ES-EPPKA2-CBHE-JP “CLASS: Development of
the interdisiplinary master program on Computational Linguistics at Central Asian
universities” (CLASS: “Markaziy Osiyo Universitetlarida kompyuter lingvistikasi
bo‘yicha magistratura dasturini ishlab chiqish”) nomli innovatsion loyihasida
foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2024-yil 14-noyabrdagi
2528/02-son ma’lumotnomasi). Natijada, zamonaviy o°‘zbek va koreys feministik
adabiyotining vakillari asarlarida ayol obrazining mohiyatini yoritish har ikkala
millat ayollariga xos bo‘lgan mehribon ona, sabrli rafiqa, oqgila qiz kabi obrazlar
Oydin Sobirovaning “Chaqaloqqa chakmoncha”, “Kelin o‘g‘il tug‘ipti”, Pak Van
Soning “Sarob kapalagi” (“#2}t2] 141]”) hikoyalari, “Ona iztirobi” (“A v} Z5)
romani tahlili bilan asoslanildi;

ilmiy ishda keltirib o‘tilgan materiallardan O‘zbekiston Respublikasi
Samarqand viloyati Samarqand viloyat teleradiokompaniyasida 2024-yil iyul oyida
efirga uzatilgan “Ayol baxtli bo‘lsa”, Samarqand radiosining 2024-yil iyul oyi
davomida “Xayrli kun” eshittirishining ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan
(Samarqand viloyat teleradiokompaniyasining 2024-yil 13-avgustdagi 01-07/217-
son guvohnomasi). Natijada, “ayol” konseptining mohiyatini anglatishda o‘zbek va
koreys adibalari Oydin Sobirovaning “Yuragida o‘ti bor”, “Ko‘ngli to‘ldimi,
yaxshi yigit” va Pak Van Soning “Qora beva” (“S-25”), “Haliyam tush
ko‘ryapsizmi?” (“Z1df} o} % wH 3l +=7}") hikoyalari tahlili orqali, “axloqiy”,
“hissiy” va “xan” konseptlarida ayol ruhiyatining nozik qirralari oila, muhabbat va
jamiyat masalalari, milliy mentalitetning aks ettirilishi shuningdek, kitobxonlikka
qiziqishini yanada oshirish imkoniyati yaratildi.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 6 ta xalgaro
konferensiya va 2 ta Respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida ma’ruza va tezislar
ko‘rinishida ilmiy jamoatchilikka havola etilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
21 ta ilmiy ish nashr etilgan. Shulardan O°zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4 ta maqola, xorijiy
nufuzli jurnallarda 2 ta va boshga mahalliy nashrlarda 7 ta maqola chop etilgan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,

xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, ishning umumiy hajmi
132 sahifani tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, uning magsadi
va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadqiqotning
ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va
amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy etish, nashr
qilingan ishlar va ishning tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Ayollar adabiyotining tarixi va nazariy asoslari” deb
nomlangan birinchi bobida koreys adabiyoti taragqiyoti va uning bosgichlarini
tasniflash, davrlashtirish jarayonida ijodiy metodlarning ustuvorligi, shuningdek,
adabiyotshunoslikda feminizm va uning vogelanishi, ayollar adabiyoti va
adabiyotshunosligi va uning taraqqgiyoti masalalari yoritilgan.

Har ganday xalq adabiyotini o‘rganish adabiyot tarixini avvalo bosqichlarga
ajratishdan boshlanadi. Koreys adabiyotshunosligida bu bosqgichlar yarimorolda ilk
davlatlar mavjudligi, so‘ngra sulolalar hukmronligi davrlari bilan bog‘lanadi.
Tegishli ravishda koreys tadgigotchilari uch yirik davr: uch davlat va Silla (X
asrgacha), Koryo (X-XIV asrlar), va Choson (Li) (XIV va XIX asr boshi)
davrlariga ajratadilar. Davrlashtirishning bu an’anaviy usuliga Rossiya
shargshunos-adabiyotshunoslari qarshi chigmoqchi bo‘lgan. XX asrning 60-
yillarida bu mavzuda qizg‘in bahs-munozaralar bo‘lgan, lekin ular amalda samara
bermagan. Har bir davr oz ustuvor mavzularini ilgari surgan, adabiyot tarixida turli
janrlarga moyillik bilan ajralib turgan. Masalan, Koryo sulolasi xitoy tilidagi
tarixiy asarlar va she’riyat bilan, Li sulolasi esa — she’riyat va milliy nasr
janrlarining rivojlanishi bilan dovruq taratgan. Har bir davrni sinchiklab tahlil
qiladigan bo‘lsak, ijodkor ayollarning davr adabiyotida mavjudligiga guvoh
bo‘lamiz.

Qadimgi davrdan boshlab hozirgi kungacha dolzarb masalalardan biri
ayolning ijtimoiy jarayonlardagi ishtiroki hisoblanadi. Ushbu jarayonda feminizm
tushunchasi ham vujudga kelgan. Siyosiy lug‘atlarda feminizm bu jinslar o‘rtasida
siyosiy, iqtisodiy, shaxsiy va ijtimoiy tenglikni tashkil etishga qaratilgan ijtimoiy-
siyosiy harakatlar va mafkuralar tizimidir*. XX asrdan boshlab jahon adabiyotida
alohida tushuncha sifatida shakllana boshladi. Natijada jahon xalqglari adabiyoti
namunalarida ham feminizmni o‘zida aks ettirtuvchi asar va undagi obrazlar
yaratildi.

XX asr o‘rtalarida jahon feminizatsiyasi badily so‘z san’atiga ham o°z ta’sirini
o‘tkazdi va “ayollar adabiyoti” tushunchasini yuzaga chiqgardi. “Ayollar

4 The Concise Encyclopedia of Sociology. John Wiley & Sons, 2010. — P. 223.; The Oxford Companion to
Philosophy, 2nd, Oxford University Press, 2005. — P.291.
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adabiyoti’ni o‘rganish, o‘z navbatida, “ayollar adabiyotshunosligi” terminologik
konsepsiyasini yaratdi. Amerikalik adabiyotshunoslar “ayollar
adabiyotshunosligi’da salmoqli tadqiqotlarni amalga oshirishdi va aynan Amerika
feministik adabiy tanqidi va adabiyotshunosligi dunyoda yetakchi mavqega ega
bo‘ldi.

Amerikalik tadqiqotchilar fanga “ayollar adabiyoti” degan tushunchani olib
kirishdi. Zero, XX asr o‘rtalariga kelib jahon feminizatsiyasi (feminizm —
lotinchada sotsial va ijtimoiy faoliyatda ayollar huquqi uchun harakat) o‘z ta’sirini
so‘z san’ati bo‘lmish adabiyotga ham o‘tkazayotgan edi. N.Beym 1978-yilda
“Ayollar adabiyoti” nomli kitobini nashr qildi. N.Beym ayollar asarlarining o‘ziga
xos tipologik xususiyatlarini kashf etdi. Yapon adabiyotshunoslari “Yaponiya
ayollar adabiyoti”ni shakllantirgan adibalar ijodini o‘rganib, uning o‘ziga xos
xususiyatlarini, ayol ijodkorlarning qahramon obrazini yaratishdagi genderlik
alomatlarini anigladi. Y.Rumak mashhur yozuvchilar asarlarini tahlil qilib, ularda
genetik jihatdan fargni ko‘rsatdi. Chunonchi, yapon adibalari asarlarini yaponcha
yozuv (ideografik sillabik, ya’ni aralash yozuv) bilan, erkak yozuvchilar esa
xitoycha yozuvda yozgan. Chunki o‘rta asrlarda Yaponiyada xitoy tili ilm-fan tilj,
rasmiy hujjat va olimlar tili deb hisoblangan. Murakkabligi bois xitoy tilini yapon
ayollari o‘rgana olmaganlar®.

Koreyada feministik harakatlarning birinchi urinishlari XIX asrning ikkinchi
yarmida inson tengligi g‘oyasini ilgari surgan nasroniy missionerlar tomonidan
amalga oshirilgan. Insonlarning teng huquqliligi g‘oyalari keyinchalik “Koreya
mustaqilligi uchun kurashda yetakchi kuchlardan biriga aylangan” tonxak (& 3})
ta’limotida ham o‘z ifodasini topgan®. Davlat suverenitetiga tashqi tahdidlar
ta’sirida Mustagqillik jamiyati (& H33]) tuzilgan. Jamiyat a’zolari demokratik
erkinliklarni talab qilish bilan bir gatorda “...ta’limni vatanning ilg‘or taraqqiyot
yo‘li sifatida targ‘ib gilganlar™’, shu bilan birga ayollarning jamiyatdagi o‘rniga
katta e’tibor berib, xotin-qizlar maktablari tarmog‘ini yaratish tarafdori bo‘lganlar.
Biroq “o‘sha davr ta’lim tizimida tenglik talabi ayollar va erkaklar o‘rtasidagi
tenglik uchun kurash darajasida bo‘lmagan™®,

Koreys adabiyotida mashhur bo‘lgan “Chunhyang haqida hikoya” (“&3%”)
asarida Chunhyang obrazi o‘ziga xos tarzda namoyon qilingan. Ayolning baxtga
bo‘lgan huqugqini isbotlash uchun u ko*‘plab sinovlardan o‘tadi. Asarda “xan”, ya’ni
“sabr-toqat” konsepti asosiy planda turadi. Sababi ayolning taqdiri mana shu sabr-
toqat orqali namoyon bo‘ladi. Bu asarda ayol kamtarligi, mehnatkashligi uning
hayot qiyinchiliklariga bo‘ysinishi bilan ifodalangan.

XX asrning 60-70-yillarida G‘arbda ko‘tarilgan feminizmning ikkinchi
to‘lqini® bir muncha vaqt o‘tgach, Janubiy Koreyaga ham yetib kelgan. Davlatni

5 Pymak [0.C. ®akrtophl (OpPMUPOBAHUS TEHIEPHBIX 00pa3oB B KyabType SInoHuu:ABTOpEd. AHMCC ... KaH.
KyneTypojoru. — Caparos, 2010. —23 c.

® Kyp6anos C.O. Kypc nexuuii o nucropun Kopeu ¢ apeBHoctH 10 konua XX seka. C-T16, 2002. — C. 321-323.

" Taraii I'.J1., ITax B.I1. HanuonansHas ues 1 IpocBeTHTENLCTBO B Kopee B Hauane XX Beka. M., 1996. — C.11-12.
80¢sha asar. — B.192.

SZHRL o0 d A ¢, BIX| AL, Ceya, Kim Chonja. Koreys ayollar nasrining tadgigotlari. 1991. — B. 18
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sanoatlashtirish, xalq xo‘jaligining barcha tarmoqlarini rivojlantirish, yangi
ishchilarni, jumladan, ayollarning kuchini ham talab qilgan. Bu davrda mehnat va
talablar harakatining kuchayishi bilan bir gatorda ayollarning huqugqlarini qo‘llab-
quvvatlaydigan xotin-qizlar tashkilotlari faoliyati ham rivojlangan. Shunga
qaramay, Koreya jamiyati feminizm tarafdorlarining ovoziga quloq solmagan.
Feministik g‘oyalarning Koreya jamiyatining turli sohalariga kirib borishi 1980-
yillarda ham davom etgan. Koreya Respublikasida obyektiv ravishda
mamlakatning umumiy iqtisodiy o‘sishi, fuqarolarning moddiy farovonligining
o‘sishi bilan bog‘liq bosqichma-bosqich demokratlashtirish jarayoni boshlangan.
Jamiyatning 1jtimoiy tuzilishida katta o‘zgarishlar ro‘y bergan. Mamlakatda G*arb
madaniyatining idrok etila boshlanishishi koreyslarning butun turmush tarziga
ta’sir qilgan. Koreyslar ijtimoiy erkinlikning qattiq chegaralanishida qolishni
xohlamagan, har bir shaxs o°ziga xosligini ko ‘rsatish imkoniyatiga egaligini yoqlab
chigqan. Jamiyatda “ayollarning emansipatsiyasi” kabi yangi tushunchalar paydo
bo‘lgan, erkaklar ustunligi mafkurasining qonuniyligi masalasi ko‘rib chiqila
boshlangan. Ajralishlar sonining ko‘payishi davrning o‘ziga xos xususiyati bo‘lib,
ayollar imkoniyatlarini kengaytirishning oqibati deb hisoblanishi mumkin. Asta-
sekin mamlakatda feministik harakat tobora ommalashib borgan. 1990-yillarda
ayollar tashkilotlari harakatlari kuchaygan. 1998-yilda Koreya Respublikasida
“Feminizm va koreys adabiyoti” ilmiy jamiyati tashkil etilgan. “Feminizm va
koreys adabiyoti akademik jamiyati” bugungi kunda ham faoliyat olib bormoqda.
Bu tamoyillar adabiyotning yanada rivojlanishiga, insonning ichki dunyosiga
qaratilgan yangi asarlar yaratilishiga xizmat qilgan. Jarayonga ayollar katta hissa
qo‘shgan.

O‘zbek va koreys madaniyatida ayollar adabiyoti va ayol obrazi haqida
to‘xtalar ekanmiz, avvalo, muqaddas dinimiz Islomda barchaga birdek xitob
qilinib, erkak va ayollarga tenglik ila muomala qilingan. Haq-huquqlarda biri
boshgasidan ustun qo‘yilmagan. Islom ta’limoti ayol sha’nini ulug‘laydi. Alloh
taolo ayollarga ona bo‘lishdek sharafli va o‘ta mas’uliyatli vazifani yuklagan. Ayol
kishi avvalo, Ona sifatida qadrlanadi. Islom shariatida Alloh taoloning kalomida
ilm talab qilish musulmonlarning erkag-u ayoliga tegishlidir. Hadisi sharifda “lIm
talabi har bir musulmon uchun farzdir”, — deyiladi.

Mumtoz ayollar tahlilida ham zuhd va taqvosi, ilm va farzand kamoli yo‘lida
fidoiylik ko‘rsatgan bir gancha orifa ayollarni ko‘rishimiz mumkin. Tasavvuf
ilmida so‘fiylar deyilganda ko‘proq erkaklar nazarda tutiladi, lekin bir qator
asarlarda so‘fiy ayollar haqida ham ma’lumotlar keltirilgan. Ularning hayot yo‘li
va taqvosi ibrat qilib ko‘rsatilgan. Aynigsa bunday ayollar o‘zining taqvosi sababli
erkaklardan ham baland darajada bo‘lgan. Musulmon sharqida chinakam e’tiqodi
va avliyolik sifatlari bilan diqgat qaratilishi zarur bo‘lgan ayollardan biri,
shubhasiz, Robiya Adaviyadir. Bibi Robiyaning o‘zidan keyingi muslima ayollarga
ta’siri beqiyosdir. Uning shaxsiyati, tasavvufiy qarashlari, u haqdagi naqllar
ko‘plab ayollarga ibrat va ilhom manbayi bo‘lib kelgan. Xotin-qizlarni ruhiy
yuksaklikka chorlab o‘tgan. Farididdin Attorning “Tazkirat ul avliyo” asarida Bibi
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Robiya haqida shunday deydi: “U xoslar guruhidan bo‘lgan ixlos masturasi, ishq
va ishtiyoqda kuygan, yaqinlik va ehtirosga oshufta edi”. Olmoniyalik taniqli olima
Annamariye Shimmel xonim “Jonon mening jonimda” nomli kitobida yozadi:
“Islom jamiyatida eng katta hurmatga loyiq zot — ayol, aniqrog‘i, ona hisoblanadi.
Bu hol payg‘ambar Muhammad (s.a.v) “Jannat — onalarning oyog‘i ostidadir”, —
degan hadisi shariflarida ham yaqqol bayon etilgan. Islom dini nozil etilgan kundan
boshlab hozirgi kungacha tagvodor, o‘qimishli va yolg‘iz Alloh taoloni sevguvchi
ayollar bo‘lgan, bor va bo‘ladi”°. Bu hikoya orqali esa islom dini butun musulmon
olamiga kirib kelganidan so‘ng, bunday so‘fiy va orifa ayollar juda ko‘p dunyoga
keldi, lekin bunday ayollar ichida Robiya Adaviya shuhratga sazovor bo‘lib nomi
tarixda muhrlanib qoldi.

Xalgimizning ham ko‘p ming yillik tarixida yurt ozodligi va tinchligi yo‘lida
yuksak matonat va mardlik namunalarini ko‘rsatishgan ayollar fenomeni uchraydi.
Ayol bo‘lishiga garamay malika To‘maris vatan uchun jangga kirib bosqinchilarni
tor-mor qilgani, kuchli aql-idroki va botirligi bilan dushman qo‘shinlariga
qagshatqich zarbalar berib, ozodlik va mustaqillikni himoya qilib, yuksak mardlik
va jasorat namunalarini ko‘rsatganligi bizda cheksiz g‘urur, faxr va iftixor
tuyg‘ularini uyg‘otadi. Shuningdek, tarixda vatanparvarlik namunasi sifatida nom
qoldirgan Qurbonjon dodxoh tarixi yoshlar uchun ibratdir.

Besh asr mugaddam buyuk Alisher Navoiy o‘zining “Saddi Iskandariy”
dostonida yetti olimga dono maslahatchi hisoblangan, podshoh Iskandarning onasi
Bonu timsolini yaratgan:

Ki: “Bonuki davrondin ogoh erur,
Bilik ichra davr ahlig‘a shoh erur”!!,

Shuningdek, jadid adabiyotida ayollar timsoli o‘ziga xos hisoblanadi. Bunda
o‘sha davr tuzumi qattiq qoralanib, ayollarni ilm-ma’rifatga, jaholat botqog‘idan
chiqishga garatiladi. Xususan, Cho‘lponning “Kecha va kunduz” asarida Zebi
timsoli orqali oydinlashtiramiz. Zebining ilojsizligi o‘sha davr ayollari erksizligi
sifatida ochib beriladi.

Janubiy Koreya adabiyotida xotin-qizlar nasri alohida o‘rin tutadi, uning o‘z
tarixi bo‘lib, taraqqiyoti uzoq davrlarni gamrab oladi. Afsuski, O‘zbekistonda
koreysshunoslikka haligacha e’tibor yetarlicha berilmagan. Hattoki o‘zbek va
koreys xalq og‘zaki ijodi janrlaridan, jumladan, maqol, topishmoq, to‘rtlik, qo‘shiq
kabi janrlar mohiyatiga teranroq razm soladigan bo‘lsak, bu janrlarda genderlik
masalasining yorqin namunasini uchratishimiz mumkin.

Turli til maqollarini qiyosiy o‘rganish millatning o°ziga xos madaniy va milliy
qirralarini ochishga yordam beradi. Bu janrlarda koreyadagi tabaqalanish
holatlarini ham kuzatishimiz mumkin. Maqollar xalq hayotini aks ettirgani uchun
ularda nafrat ham bo‘lishi, tabily. Maqollarda asosan, qayg‘u, ayollarning
noroziligi, faqirligi ifodalangan. Jumladan:

10 Fotimaxon Sulaymon qori gizi. Ayol mukarramdir. — Toshkent: Movarounnahr, 2004. — B. 14-16.
11 Anmvimep Hagowii. Mykammai acapiap TymiamMu. YH 6upunuu oM. Cagtu Mckanaapuit. — Tomkent, 1986. — B.
386.
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Ayol shaxsi tomonidan aytiladigan maqollar

Koreys tilidagi maqol O‘zbek tilidagi izohi
ogx}7F S EowW QYo X | Ayolning g ‘azabi kelsa har faslda ham
A2 7} =&} girov tushadi.
AlF 7 E AW AE 3 dolL, | Turmushga chigganingda uch yil kar,
Holg] 3dolal. uch yil soqov bo ‘I deyishadi.
olo] 7} Aol A =} 7}A| 7} A7) #] | Uchta bola bor uyda onaga yegani
ok} tikan ham tegmas.

2218 B 7] Aol oy U E K AT}, | Bolasini ko ‘rishdan oldin onasini ko ‘r

(Onasini ko rib qizini ol).

=4 Hi-g] 2o} Kool whm-g] | Ikkinchi  kelinni  olgandan  keyin
= o}, birinchisining  yaxshiligini  bilasan

(Yomonni ko ‘rmaguncha  yaxshini

gadriga yetmaysan).

Koreys va 0°zbek xalq maqgollarini birlashtirib turadigan bir muhim jihat
mavjud. Bu — tarbiya masalasidir. Har ikkala xalg maqollarida ham oila mugaddas
ekanligi, unda ota-ona muhim ustun bo‘lib hisoblanishi, farzand tarbiyasi eng ulug°
gadriyat sifatida talqin gilinadi.

Ayol nasri shakllanishining xronologik tadqiqotini o‘tkazar ekanmiz, uning
eng muhim bosqichlarini Koreyada, 1945-yildan keyin esa Koreya Respublikasida
ajratib ko‘rsatish mumkin.

Shunisi e’tiborga loyigki, eng gadimgi koreys she’riy asari “Sevgilim,
daryodan o‘tma!” (“o]of, &5 714 *] w}2”) xanmun matni hisoblanadi. Bu
qo‘shiq qadimgi Choson davrida turmush o‘rtog‘ining ikki marta o‘z joniga qasd
qilishi haqidagi hikoya asosida vujudga kelgan. Koreya adabiyotiga e’tibor
qaratilsa, unda hatto XV asrdayoq faqat ayollarga xos bo‘lgan janr “amkil” (“ayol
xati”) yuzaga keladi. Bu ham mumtoz adabiyot namunalarida ayollarning
1jodkorligidan dalolat beradi. Umuman, Koreya adabiyotida girolichalar ham ijod
bilan mashg‘ul bo‘lganligi ayni haqiqatdir. Qirol Sindjonning onasi qirolicha Soxe
(4395, 1437-1504) “Ayollarga nasihat” (“u]-¥”) asarini yaratgan. Bu asar
koreyadagi ilk ayol ijjodkorligi edi. U Konfutsiy ta’limoti asosida ayollarga she’riy
yo‘l bilan o0‘z maslahatlarini berishga intilgan. Xuddi shunday o‘zbek adabiyotida
ham saroylarda shoir va shoiralarning mushoralari bo‘lganligini, aynan bunga
podshohlar ham rag‘bat uyg‘otganligini alohida ta’kidlamoq kerak. Xususan,
Zahiriddin Muhammad Boburning opasi Xonzodabegim, gizi Gulbadanbegim yoki
Amir Umarxonning rafigasi Nodirabegimlarning ijodi va ularning ayol shoiralarga
bo‘lgan rag‘bati fikrimizni tasdiqlaydi.

Xullas, ayollar adabiyoti bu keng tushuncha bo‘lib, uning mohiyatini ayollar
adabiyotshunosligi bilan tekshirish mumkin. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek va
koreys adabiyotida ayollar adabiyoti mavjud va u uzoq tarixga ega. Biz ayollar
adabiyotini ayollar adabiyotshunosligi mezonlari bilan taqqoslasak, ayollar
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adabiyotshunosligi endi shakllanayotgan soha ekanligiga guvoh bo‘lishimiz
mumekin.

“Oydin Sobirova va Pak Van So badiiy olami” deb nomlangan ikkinchi
bobda koreys va o‘zbek adibalari — Pak Van So va Oydin Sobirovalarning badiiy
nasrida ayollar obrazi, ularning galb kechinmasi tasviri haqgida tahliliy ma’lumotlar
berilgan.

XX asr o‘zbek xotin-qizlari orasida birinchi bo‘lib yetishib chiqgan mohir
hikoyanavis Oydin (Manzura Sobirova) o‘zbek adabiyoti tarixida alohida o‘rin
egallaydi. Oydin yangi davr o‘zbek yozuvchilarining birinchi avlodiga mansub. U
adabiyot maydoniga 20-yillarda Oybek, G*.G“ulom, Uyg‘un, A.Qahhor, K.Yashin,
Mirtemir kabi ijjodkorlar bilan bir qatorda kirib keldi.

Ayol yozuvchilar deyarli bo‘lmaganligi sababli Oydin dastlabki vaqtlarda
adabiyot maydonida yolg‘iz edi. Oydinning eng katta xizmati shundaki, u yangi
o‘zbek adabiyotida xotin-qiz yozuvchilar safining boshida turdi. Davr talablariga
hozirjavoblik, xususan, xotin-qizlarning “to‘rt devor ichida za’faron bo‘lib
o‘tirishni bas qilishga” (Oydin), ularni qaynoq ijtimoiy hayotda faol ishtirok
etishga chagirish — adiba ijodining asosiy ma’nosini tashkil etadi'?.

Oydinning 20-yillar o‘rtalaridan to 30-yillarning ikkinchi yarmigacha bo‘lgan
jodi, asosan, she’riyatga bag‘ishlangan. Bu davrda shoira anchagina she’rlar va
dostonlar yozib, “Tong qo‘shig‘i”, “Chechan qo‘llar”, “Oydin she’rlari”
to‘plamlarini o‘quvchilarga taqdim etdi.

Oydin 30-yillarning oxirlariga kelib, deyarli butunlay hikoya janriga o‘tib
oldi. “Gulsanam”, “Hazil emish”, “Yamoqchi ko‘chdi”, “Sadag‘ang bo‘lay
komandir”, “Ko‘ngli to‘ldimi, yaxshi yigit” singari rang-barang hikoyalar yozib,
mohir hikoyanavis sifatida tanildi.

Xotin-qizlar hayotini tasvirlash, ularning jonli obrazlarini yaratish adiba
hikoyachiligining (umuman ijodining) diqqat markazida turadi. Ana shunga ko‘ra
Oydin ijodini o‘zbek xotin-qizlari hayotining badiiy tarixi, o‘ziga xos yilnomasi
desa xato bo‘lmaydi. Oydin nafaqat ijodi bilan, balki shaxsiy fazilatlari bilan ham
davr ayollariga o‘rnak bo‘la oldi, adabiy merosi bilan turtki bera oldi.

Oydin xotin-qizlar obrazini yaratish orqali hayot haqiqatini ochib berish
tamoyiliga urushdan so‘nggi davrda ham sodiq bo‘lib qoldi. “Mardlik — mangulik”,
“Hikoya va ocherklar”, “Hikoyalar” singari kitoblari ana shundan dalolat beradi.
Bu kitoblarda adiba sodda, mehribon, itoatli, sabr-toqatli, sadoqatli o‘zbek ayolini,
o‘zbek onasinihg obrazini yaratib bera olgan. Hikoyalarda bosh gahramon davr
onasi, ayoli, qizi sifatida tasvirlanadi. Tasvirlarda ayollarning ilm-ma’rifatga
intilayotgan holati, ilmsizlik jamiyat taraqqiyotining yemirilishiga sabab bo‘lishi
asos sifatida tanlangan.

[jodkorning “Hikoyalar” kitobiga kiritilgan ‘“Chagaloqga chakmoncha”
kitobida davr qiyofasi va ayollar qismati yoritilgan. Mazkur hikoyada ijodkor
ayollarning fojiali taqdiri orqali davr 1jtimoiy muhitini ochib bergan. Hikoya bosh
qahramoni Erqo‘ziyeva bo‘lib, u kolxozda faol ishchi. Yoshligidan mehnatda

12 Mupszaes C. XX acp y30ek anabuérni. — Tomkenrt: SIuru acp asnoau, 2005. — B. 210.
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toblangan bu qiz voyaga yetib, o‘ziga munosib yigitga turmushga chigadi. Lekin
uning bir emas, ikki emas, to‘rt farzandi tug‘ilganidayoq nobud bo‘ladi.
Tug‘urugxonada emas, uyida qo‘shni kampirlarning yordamida dunyoga keltirgan
farzandlarining nobud bo‘lishi Erqo‘ziyevani tushkun ahvolga soladi. Kampirlar
unga bolasining yashab ketishi uchun har xil maslahatlar berishadi. Jumladan,
“Bolangga aks tegadi. Jinlar changal soladi. Uch marta qora tovuqni quchoglab
qoqtirgin, chillayosin qildirgin, ukki asrab, tug‘adigan chog‘ingda bosh
tomoningga o‘tqizib qo‘ygin. Jinlar ukkining ko‘zidan qo‘rqadi, — deb qo‘yarda-
qo‘ymadilar. Bisotida bittagina gunafsha duxoba kamzuli bor edi, shuni sotib
haligilarning hammasini qildi. Lekin bu bolasi ham o°lik tushdi*®. Chunki bunday
fojiali gqismatning qayta-qayta takrorlanishiga davr ayollarining ilmsizligi sabab
edi. Shifoxonaga borishsa odamlar gap qiladi, — deydi hikoyada. Erqo‘ziyevaning
turmush o‘rtog‘i bu kampirlaring nimani biladi, endigi farzandimizni shifoxonada
dunyoga keltirasan, deganda ayoli:

“— Gap-so zga qolamiz “doktorxonada tug ‘ibdi”, deb hammayogda duv-duv
gap bo ‘lib o ‘lar.

— Gap bo‘lsak, bo larmiz. 1sh-qilib bola omon bo lsin! Bu ham bir
tavakkalde, — deb sakrab o ‘rnidan turdi. Osh-oshda qoldi, boshqa-boshqada. Er-
xotin otlanishib chiqib ketdilar**. Ular to‘g‘ri tanlov qilishgan edi. Erqo‘ziyeva
doktorxonaga borib farzandini dunyoga keltirgani uchun to‘rt muchasi sog‘lom
bolani dunyoga keltiradi. Bu kabi taqdirlar orqali ijjodkor davr ruhini ochib bera
olgan. Sababi o‘sha davrda Erqo‘ziyeva singari qancha-qancha ayollar
tug‘urugxonaga bormasdan, uylarida ilmsiz tibbiyot yordamida farzandlarini
nobud qilishayotgan edi. Kampir doyalar yordamida gqilinayotgan tug‘uruq
jarayonidagi noto‘g‘ri xatti-harakatlar bolaning yoki onaning nobud bo‘lishi bilan
yakunlanayotgan edi. Aynan mana shu hikoyadagi tasvirlarga yuqoridagi fojiaviy
holatlar mujassam.

Oydin Sobirova singari koreys adibasi Pak VVan So nasrida ham ayol obrazi
asosiy planda turadi. Pak Van So (1931-2011) Koreyaning Kyonggi-do
provinsiyasidagi Gepung shahrida tug‘ilgan. 1970-yilda Pak Van So 40 yoshga
to‘lganida “Sharqiy Osiyo ayoli” nomli ayollar o‘rtasidagi roman yozish tanlovida
“UE> (“Yalang‘och daraxt”) nomli romani orqali tanilib, adabiyot olamiga kirib
keldi. Shundan so‘ng Pak Van So Koreyaning adabiyotshunoslik olamida tanilgan
yozuvchisiga aylanib urush davridagi zulm, bo‘linish masalalari, ayollarga
nisbatan zulmni, ayollarga jamiyatda past nazar bilan qarashni tanqid ostiga olgan
asarlar yozdi. [jodkor kitoblarida ayollarning orzusini, intilishlarini, zahmatini,
mehnatini aks ettirdi. U 1970-yillardan boshlab vafot etganiga qadar, 40 yil
davomida 15 ta roman, 100 dan ortiq novella, 13 jildli ocherk va 4 jildli ertaklar
kitobini yaratgan va mashhur yozuvchiga aylangan. Pak Van Soning “$ v}¢] &5
(“Ona iztirob1”) asarida urush tajribasi, ayollar ongi, ona-qiz munosabatlari, ayollar
ta’limi haqidagi voqgealar aks etgan. Bu asarda Pak Van Soning o‘ziga xos yozish

13 Oitgun. Xukosnap. — Tomkenrt, 1954. — B. 4.
1% Otinun. Xuxosnap. — Tomkent, 1954, —B. 5.

17



uslubi va o‘sha davrdagi tajribalari turli nuqtayi nazardan ko‘rsatilgan. Pak Van So
asarlari nafagat Koreyada, balki boshqa davlatlarda ham obro‘ qozongan.
Mustamlakachilik davri va Koreya urushi davridagi zamonaviy tajribalari uning
romani ijodining o‘ziga xos elementi hisoblanadi. I[jodkorning asarlari Yapon
mustamlakachilik davri oxirida o‘z ona shahrini yo‘qotish tajribasi haqidadir.
Xususan, Pak Van Soning asarlari bir shaxsning “tarixi” yoki “tajribalari” orqali
bir davrning hayotini tasvirlaydi.

Shuningdek, Pak Van So “Koreya yozuvchisi” mukofoti, “Li San adabiyoti”
mukofoti va Koreya Respublikasi adabiy mukofotiga sazovor bo‘lgan. Ko‘plab
olimlar Pak Van So badiiy merosini o‘rganganlarida ularning aksariyati ayollar
nugtayi nazaridan o‘rganishgan. Pak Van Soning “Ona iztirobi-1,2,3” (“d n}2] &5
1,2.3”) asarlarida ona asosiy obraz va uning qizi ham muhim shaxs sifatida
gavdalangan. “Ona iztirobi” (“@7}e] &5") asarida yozuvchi 10 yil davomida
boshidan kechirganlarini tasvirlab, bu asarda uning bolaligidan onasi vafotigacha
bo‘lgan barcha kechinmalari o‘z aksini topgan. Bu asar avtobiografik roman
hisoblanadi. Urush tufayli yurakdagi iztiroblari chuqurligi, shaxsiy hamda milliy
fojia bo‘lgan bo‘linish davri dardini shu asar ichida namoyon qilgan. “Ona iztirobi”
(“dwule] ZE”) asarida “men” ona tufayli shaharga ko‘chib o‘tgandan keyin
boshidan kechirgan qiyinchilik va garama-qarshilik his-tuyg‘ularini tasvirlaydi.
Asarda urush va uning yaralari, g‘oliblik va mag‘lublik masalalari ko‘rib chiqilgan.
Asarda otaning yo‘qligi, akaning vafot etganligi tufayli oilada erkakning, ya’ni
oila boshining yo‘qligi zamonaviy Koreya tarixining aksi bo‘lib, onaga qaratilgan
oila tarixi Pak Van So ijodining xususiyatlaridan biri sanaladi.

1970-yildan boshlab ijodkor asarlari muxlislarining soni orta boshladi. Pak
Van So 1980-yillardan adabiy tanqidchilar nigohiga tushgan ijodkor sifatida
tanildi. 1990-yillardan boshlab uning 1jodi bo‘yicha ijobiy tadqiqotlar, maqolalar,
dissertatsiyalar yozila boshladi. Tadqiqotlar asosan tematik va rasmiy jihatlarda
olib borilgan. Mavjud tadqiqotlarga nazar tashlasak, ayol kechinmasi, his-tuyg‘usi,
ruhiyatidagi evrilishlar Koreyadagi siyosiy vaziyat va bo‘linishlar, hayot va
insoniyatni hurmat qilish, feminizm istigbollari haqida, ona-qiz munosabatlari va
oiladagi muammolar kabilarda namoyon bo‘ladi. Mazkur tadqiqotchilarning
tadqiqotlarining mohiyatidan kelib chiqib, Pak Van So ijodi haqidagi tadqiqotlarni
besh guruhga bo‘lib chiqish mumkin:

1. Oilaviy munosabatlar, ona va qiz mavzusidagi tadgiqotlar. Pak Van Soning
«A0to| LE~ (“Ona iztirobi”) asarida otaning yo‘qligi sababli paydo bo‘ladigan
oiladagi o‘zgarishlar, ona va bola munosabatlaridagi o‘zgarishlar Koreya jamiyati
va tarixining qorong‘u tomonlariga o‘xshatiladi. Romanda ona farzandi, ya’ni
qizining ta’lim-tarbiya olishi uchun kurashishi, bunga jamiyatdagi ayrim
holatlarning to‘sqinlik qilishi kabilarni tanqid qilgan. Bu haqida Kvak In Kyong
“Pak Van So ijodida oilaviy munosabatlarning eng asosiysi — insoniy
munosabatlardir. [jodkor asarlari orqali oilada yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan
nizolarni bartaraf etish yo‘llarini kitobxonga taqdim etadi. Oilaviy muammolar
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kelajakda ijtimoiy muammolarga olib keladi”*®, — deb qayd giladi. Pyon Xe Yong

Pak Van So romanlaridagi oilaviy munosabatlarni ona-qiz va nikoh
munosabatlariga bo‘lish orqali o‘rganadi®. Kvon Myong Pak Van So romanlarini
tarix davomida yo‘qolgan “milliy qadriyatlarni tiklash™ yoki “barqaror oila”
g‘oyasini hayotga tatbiq etilishi oilaning muqaddaslashtirilayotganini, shu bilan
birga o‘ziga xoslik, xudbinlikka aylanib borayotganini ko‘rsatgan’’. Kim Bong Sun
“Pak Van So zamonning asosiy muammolari bilan bog‘liq ijtimoiy ziddiyatlarni
romanlar orqali hal qilar ekan, oila hamisha muammoning markazida turadi va
badiiy asarlar uchun asosiy mavzu sanaladi. Shuning uchun unda nafaqat oilaning
parchalanishi, balki oilaning parchalanishiga sabab bo‘lgan hodisalar ham
tasvirlangan™!8, — deb o‘z qarashlarini bayon qiladi.

2. “Koreya urushi” mavzusidagi tadqiqotlar. Mana shu doirada ham aynan
Pak Van So o°z badiiy asarlari orqali javob bergan. [jodkorning “dw}e] =5
(“Ona 1ztirob1”) asarida aynan urush tasviri, shuning bilan birga Koreyadagi bu
holatning inson ongu shuuriga ta’siri 0‘z ifodasini topgan tadqiqotlar yaratilgan.
Bu holatlarni tadqiqotchilar ijodkorning “}+> (“Yalang‘och daraxt”) va «“d#}¢]
25 (“Ona iztirobi”) asarlari orqali tahlil giladi. Pak Van So asarlarida ayol obrazi
ko‘pincha urush bilan bog‘liq. Pak Van So nafaqat urushni tasvirlaydi, balki
ayollarning urushdagi siymolari orqali urushni batafsil tasvirlaydi. Kim Yun Shik
Pak Van Soni maqtab uni “eng yuqori raqobat darajasiga” erishganini aytdi. U Pak
Van So asarlarini urush davridagi vaziyatni “xotira va tavsif” bilan yaxshi
tasvirlaganini aytadi'®. Pak Xe Rim “¢}v}e] @HE" (“Ona iztirobi”), “< BH Ao}
7} o &7 (“Shuncha shingani kim yegan?”), “71 4to] A2 A 7] A -&742”
(“Tog* chindan ham o‘sha yerda bo‘lganmi?”’) kabi Pak Van So asarlarining adabiy
potensialiga e’tibor qaratib o‘rganib chiqdi®®. Song Bong In «&0t2] Z=» (“Ona
iztirobi”) romanini tahlil qilib, urush tufayli azob chekayotgan ona, urush
zo‘ravonligi tufayli insonlarning kundalik hayotini sababsiz barbod qilishini
turmush o‘rtog‘i va qizi timsollari orqali ko‘rganini, ayriliq og‘rig‘i bedavoligini,
bu jarayonda ruhiy holatdagi jarahotlar tuzalmasligini ta’kidlaydi®.

3. Asar tuzilishini (kompozitsiya) o ‘rganish. Asar tuzilishini —
kompozitsiyasini tahlil gilgan koreys adabiyotshunosligida dissertatsiyalar ham
mavjud. Be Kyong Yol “&vle] 45> (“Ona iztirobi”)da personajlar, voqealar
orqali strukturaviy estetikani tahlil gilgan. “v}2] 25> (“Ona iztirobi”) asarining
birinchi va ikkinchi qismlarining tuzilishi, mavzu va ifoda o‘rtasidagi bog‘liglikka
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asoslangan. U romanning muvaffagiyat qozonishining asosiy yutug‘i deb,
tasviriylik va ruhiy holatni tasvirlar orqali ochib berilishida?’, deb hisoblagan.

4. Ayollar ta’limi bo ‘yicha tadgigotlar. Ma’lumki, koreya fan ta’limida
ayollar ta’limiga bag‘ishlangan tadqiqotlar talaygina. Kim Yong Xvan romanlarda
ayollar ta’lim-tarbiyasi haqidagi qarashlarini Kim Van Soning “#=}” (“Yomg‘ir
mavsumi”) va “wvke] EE> (“Ona iztirobi”) romanlarini qiyoslab o‘rganish orqali
ochib beradi.

5. Feminizm va ayollar adabiyotini o ‘rganish hagida tadgiqotlar. Pak Van So
asarlarida feministik nuqtayi nazardan yondashish haqida ko‘p muhokamalar
bo‘lib o‘tgan. Pak Van So sermahsul yozuvchi, uning ijodida jamiyatdagi barcha
muammolarga javob topish mumkin. [jodkorning “A ¢l o %} (“Tik turgan qiz”),
“«71t)) o} &= A4l 9)E=7F (“Hali ham tush ko‘ryapsizmi?”), “2to} 9l @o] A2
(““Yashab golgan kunning boshlanishi”) asarlari misolida ayollar adabiyoti keng
yoritib berilgan. Kim Ji In Pak Van So romanlarida ekofeminizm tendensiyasini
ko‘rsatadi va mavjud feminizmdan bir gadam oldinga boradi, bunda ayollar
erkaklarning shaxsiy huquqlariga ega bo‘ladilar va patriarxiya sharoitida ezilgan
vaziyatlarda teng munosabatlarni tiklaydilar deb ta’kidlaydi®. Zamonaviy Koreya
jamiyatida ayollar patriarxat va kapitalizm tufayli ezilgan. Pak Van So asarlarida
bunday holatni hal qilish uchun zamonaviy paradigmani o‘zgartirishga turtki
bo‘ldi. Feminizm yo‘nalishidagi turli asarlarni tushuntirish orqali ayollarning qadr-
gqimmatining pasayganini ko‘rish mumkin®. Cho Yun Hi feminizmni “Ayollar
ozodligi deb talgin qilinadi”, deb hisoblaydi. Pak Van So asarlari orqali
patriarxatning ayollarga qanday ta’siri, ayollarning erki va jamiyatdagi o‘rni
masalasini ta’kidlaydi®®. Pak So Yong yozuvchining ayol ekanligi va u ayollar
hissiyotini bemalol o‘zida his qilib tasvirlashini, uning romanlarini feministik
roman deb tan olishini bayon qiladi. Pak So Yong Pak Van Soning feministik
asarlarini o‘qib ayollarning dunyoqarashini o‘rgandi va real tasvirlar orqali o°z-
o‘zini anglashi hagida 0‘z maqolalarini®® e’lon gilgan.

Tahlil qilingan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, Pak Van So ijodi koreys
adabiyotshunosligida keng tarzda o‘rganilmoqda. [jodkorning asarlari yangi-yangi
tadqiqotlar uchun ham obyekt bo‘la oladi. O‘rganilgan ilmiy tadqiqotlarning
aksariyatida ayol obrazi, ayol kechinmasi bilan bog‘liq jarayonlar ijtimoiy muhit
bilan chambarchas tarzda tadqiq qilingan.

Xullas, koreys adibasi Pak Van So o‘z hikoyalari, qissalari, ocherk va
romanlari bilan erkka, ozodlikka intilgan koreys ayollarining gismatini yoritib
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bergan. [jodkor asarlarida koreys ayollarining erksizligi, ularning jamiyatda o‘z
o‘rniga ega emasligi qattiq tanqid qilinadi. Uning qahramoni ayol. U ona, opa,
singil, yor. Pak Van So asarlarida uning o‘z “meni” yashaydi. Mana shu “men”
bashariyati ayollarining dardi bilan uyg‘unlashib ketganki, bugun ham minglab
dunyo kitobxonlari ijjodkor asarlariga talpinadi. Ularda erk, ozodlik, ayol erki, ayol
ozodligi tasvirlanadi. Ilk zamonaviy dunyo ayoli obrazi tasvirni badiiy obrazlarda
yashata oldi. Bu esa minglab uxlagan qalblarni uyg‘otdi. Minglab dunyo ayollarini
jamiyat taraqqiyotida, oila farovonligida faol bo‘lishga da’vat etdi desak
yanglishmagan bo‘lamiz.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Ayollar nasrining poetik xususiyatlari”
deb nomlanib, bu bobda ruhiy holat va kechinmalar tasviri, shuning bilan birga
Oydin Sobirova va Pak Van So asarlarida ayol obrazining o‘ziga xos xususiyatlari
tahlil gilingan.

Jahon adabiyotshunosligida ayol obrazi, ruhiy holati masalasi keng tadqiq
etilgan mavzular sirasiga kiradi. Boshqa mamlakat adabiy muhitining vakili ijjodini
o‘zbek adabiyoti vakili ijodi bilan qiyosiy o‘rganish va tadqiq etish millatlar va urf-
odatlardagi mushtaraklik va o°‘ziga xoslikni ularning asarlari misolida o‘rganish
muhim ahamiyat kasb etadi. Ikki xalq adabiy-madaniy muhiti ularning adabiy
durdonalari orqali yanada yaqqol ko‘zga tashlanadi.

Pak Van So va Oydin Sobirova ikkalasi ham o‘z mamlakatlari adabiy
doiralarida, aynigsa ayollar adabiyotida muhim o‘rinlarni egallagan
1jodkorlardandir. Ikki muallifning badiiy olamida juda ko‘p o‘xshashliklar mavjud.
Ikkala yozuvchi ham ayollar hayotini, ularning gqalb kechinmalarini poetik aks
ettiradi. Ularning asarlarida ayol — millat tarbiyachisi, jamiyat rivojida beqiyos
hurmatga, e’tiborga ega inson sifatida tasvirlanadi. Shuning bilan birga ikki davlat
o‘rtasidagi 1ijtimoiy, madaniy, siyosiy aloqalarning mustahkamligi, ularning
sharqona tarbiyasidagi mushtarak jihatlar adabiy asarlarining mohiyatiga singdirib
yuborilgan.

Jumladan, o‘zbek va koreys ayollarida farzand dunyoga keltirish holati va
uning ikki ijodkor asarlarida vogelanishi davr ijtimoiy mubhiti va ayol ruhiyatini
yoritishda muhim sanalishi tahlillar orqali yanada mukammallashadi.

Oydin Sobirovaning “Chaqalogga chakmancha”, “Kelin o‘g‘il tug‘ipti”, Pak
Van Soning “Sarob kapalak™ hikoyalarida aynan ayollarning ona bo‘lish holatlari
tasvirlanadi. Oydin Sobirovaning “Chaqaloqga chakmancha” hikoyasida
Erqo‘ziyevaning farzandini dunyoga keltirish jarayonida ularning nobud bo‘lishi
tasvirlanadi. “Aynigsa, beshinchi marta tug ‘ishdagi qiynalishlar kampirning “ha
bo ‘lagol, mana tushdi-tushdi”, deb qornining boshidan ezishlari, ko ‘rpaga
yotqizib, u yogdan-buyogqqa yumalatishlari, og ziga soch tiqib o ‘qchitishlari esiga
tushib yuragi duk-duk ura boshladi. Ming azob bilan tuggan bolasining paxtadek
bo ‘lib, oyoq-qo ‘llarini shalviratib, cho ‘zilib yotishi ko ‘ziga ko rinib ketdi”?'.
Hikoyada ijodkor ayol gadrini, insonlarning dunyoqarashi, shifoxonaga ayol
kishining borib farzand dunyoga keltirishi uyat sanalishi orqali davr muhitini

21 Otinun. Xuxosnap. — Tomkent, 1954, — B. 72.
21



namoyon qgilmoqda. Pak Van Soning “%-7t¢] 14H]” (“Sarob kapalak™) hikoyasida
Yonju obrazi va hayot tarzi tasvirlanadi: “@ <] oMY= JF5 & A H4d do
ool Z X Iyl duS Wk T S T A I o] Aol=
SA oAt GES FEARAIL ofp A o] Ak A FHAF vt oY = sk
Ril G 2™ oY E Zof AAE FErted &5 BRR® (“Yonju onasi
Yonjuni tugqanidan so ‘ng 10 yil ortiq vaqt mobaynida farzand ko ra olmadi va
keyin Yonsukni, undan keyin kenja farzandi Yontakni tug ‘di. Yontak va Yonjuning
o ‘rtasidagi yoshining farqi o ‘n uch yil edi. Yontak dadasi vafotidan keyin tug ‘ilgan
bo ‘lib dadasidan qolgan uy uning merosi edi. Onasi pansionat ochib Yonju unga
tirikchilikka yordam berar edi. — tarjima o zimizniki”). Har ikkala hikoyada ayol
qismati, uning farzand dunyoga keltirish va uni tarbiyalab kamolga yetkazish
jarayoni tasvirlanadi.

Shuningdek, Oydin Sobirova va Pak Van So asarlarida “ayol” konseptining
qiyosiy tahliliga to‘xtaladigan bo‘lsak, “ayol” konsepti milliy ongning eng muhim
hodisalaridan biri sifatida alohida o‘rin tutadi. “Ayol” konsepti jinsiy, oilaviy,
ijtimoiy, axloqiy, estetik va boshqa vazifalar asosida shakllangan, jamiyat
tomonidan belgilangan fazilatlar va xususiyatlarning tashuvchisi sifatida ayol
haqidagi turg‘un g‘oyalarning ifodasidir. O‘zbek va koreys tillarining izohli
lug©atlarida “ayol” tushunchasining lug‘at ta’riflarini tarkibiy tahlil qilish usulidan
foydalangan holda so‘zlarning asosiy qismining semantik tuzilishidagi
0‘xshashliklarni aniglashga erishdik.

Jahon adabiyoti namoyandalaridan, o‘zbek shoirasi va yozuvchisi Oydin
Sobirova hamda koreys adibasi Pak Van Solarning badiiy nasri o‘zining o‘ziga
xosligi bilan ajralib turadi. O‘zbek madaniyatining eng muhim konseptlari Oydin
Sobirova ijodida yorqin aks etgan. Til va madaniyat o‘rtasidagi munosabat nuqtayi
nazaridan Pak Van So ijodiyoti ham konseptlarning lingvomadaniy makonning
markerlari sifatida ifodalanganligi bilan ajralib turadi. Shu bois ikkala so‘z
san’atkorining badiiy nasrida eng muhim konseptlarni aniqlab adabiy va madaniy
an’analar uchun ahamiyatini hisobga olgan holda qiyosiy o‘rganish va ochib berish
maqgsadga muvofiq.

Biz tadqiqot obyektimiz bo‘lgan ijodkorlarning asarlarida konsept va ularning
ifodalanishini, ayol konseptining vogelanishini V.A.Maslovaning tasnifi asosida
o‘rganishni lozim topdik. V.A.Maslova konseptlarni yetti turga bo‘lib tasnif qiladi.
Biz tadqiqotimizda “ayol” konseptini ifodalashda faol qo‘llanadigan
konseptlarning ayrimlarinigina ko‘rib chigamiz.

Axloqiy konseptlar (haqiqat, uyat, baxt, gunoh...). Bu konsept har bir ijodkor
badiiy manerasini belgilaydi. Chunki adabiy asarda adabiyot tarixidan ma’lumki,
uning bosh magsadi komil insonni tarbiyalash, yomonlik ustidan yaxshilikning
g‘alaba qozonishi, zulmatni yorug‘lik zabt etishi kabilar mavjud. Har ikkala ijodkor
— Oydin Sobirova va Pak Van So ijodida eng unumli va mukammal tasvirlangan
konsept — axloqiy konseptlardir. Oydinning “Yuragida o‘ti bor”, “Ko‘ngli to‘ldimi,
yaxshi yigit”, “Uyaldi shekilli, yerga qaradi” kabi hikoyalarining asosida ayol
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konseptining o‘ziga xos tarzda vogelanishiga guvoh bo‘lamiz. Ayol, eng avvalo,
haqiqat tarafdori, go‘zallik va baxt tarafdori bo‘lgan siymo. Adibaning “Uyaldi
shekilli, yerga qaradi” hikoyasida Fotima opaning qilgan nohagqliklari, xodimlarini
doimo izza qilib uyaltirishlari, hattoki ularning o°‘ziga qarata aytgan kamsitishlarida
biz buning teskarisini ko‘rishimiz mumkin: “Senga bir ish topshirishga ham
yuragim qolmadi; so‘rayberib, tinkani quritasan. Essiz senga berilgan pul,
ko‘chada hamollik qilishing kerak. Tag‘in menga yordamchi emish — yoniga qarab
— tfuv... — dedi. Yigit xatdan boshini ko‘tarmadi, stolga tiralganicha, juda ma’yus
bo‘lib qoldi”?°. Hikoyada Fotima timsolida nohaqlik, boshgalarni kamsitish
mujassam. Bu hikoyada ayol konseptining mohiyatini ochishda ijodkor Fotimaning
nutqi orqali vogelangan “qovoq bosh”, “so‘tak”, “hammollik gilishdan boshqaga
yaramaydi” kabi birliklardan unumli foydalanib, yaxlit ayol konseptining
mohiyatini namoyon qiladi.

Pak Van Soning “Qora beva” (“7| ™) hikoyasining tahlilida ham axloqiy
konseptlarning mavjud ekanligini ta’kidlash joiz. Yozuvchi hikoyasiga “Qora
beva” (“vd”") deb nom qo‘ygani bejiz emas. Pak Van So o‘z qahramoniga “qora
beva” lagabini beradi, go‘yo uning kasal eriga nisbatan shafgatsiz munosabati,
pulni tejashga ishtiyoqi va boshqalarga befarq munosabatini ta’kidlaydi.
Mashaqqatli mehnat bilan topilgan pul yig‘ishga bo‘lgan cheksiz ishtiyoq,
o‘zgalarning uning hayotidan mutlago bexabarligi, ojizligi tufayli kasal eriga
nisbatan nafrat va murosasizlik tuyg‘ularini omma oldida namoyon etish, mardikor
ayolning yoqimsiz ko‘rinishi bilan kuchaytirilgan. Biroq, hikoyaning eng oxirida
o‘quvchi ko‘z o‘ngida qahramonning butunlay boshgacha qiyofasi paydo bo‘ladi.
Tashqi ko‘rinish niqob ekanligi ma’lum bo‘ladi. Bu niqob ostida aql bovar
qilmaydigan ma’naviy va jismoniy sa’y-harakatlar evaziga o‘z farzandlariga uy
sotib olish uchun pul yig‘ib, ularni tilanchilikdan qutgarib qolgan ona giyofasi
tasvirlangan. Qahramonning inkorini mubolag‘ali tarzda kuchaytirish maqgsadida
yozuvchi tomonidan qo‘llangan quyidagi frazeologik iboralar hikoya
sarlavhasining mazmunini chuqurlashtiradi va kengaytiradi: “ZU7} 3}3=
o] AR = AR o] 1198 o]olol Ty (“Uning beva deb hisoblangani unga qo 'l
kelardi”)®; &3 BA7 o8 4SS AV vpgEAE o] o}Fwt B 9o A
A (“Olov va suv kabi har xil giyinchiliklardan o ‘tib kelayotgan xonim
ham bu notanish ayol oldida xijolatda edi”);, “1H & H|A4H o2 o7 IRE
ZRAI AL AL, AL Bz S Aoldu, A 2E5S aWE %A EUT
(“Uning terisi g ayrioddiy qoramtir edi, hattoki hisoblash fikri ham qora edi,
shuning uchun uni shunday chagqirishardilar”). Bu hikoyaning nomlanishida
ramziylik mavjud. Pak Van So ayol konseptini yoritishda “qora” rangini uning
maqomiga qo‘shib, shunga monand ravishda uning xarakterini ko‘rsatadi.
Ayolning qilgan barcha xatti-harakatlari tashqi qiyofasiga monand, mana shu
qilmishlari uning ichki olamiga ham ta’sir qilib, xudbinlashtiradi, xulqini
xunuklashtirib ko‘rsatadi. Pak Van So koreys tiliga xos bo‘lgan ichki obrazlilikni

2 Oitgun. Xukosap. — Tomkent, 1954, — B.150.
¥Matnning o‘zbek tiliga tarjimalari muallifga tegishli.
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anglash bilan bog‘lig majoziy iboralardan mahorat bilan foydalanib, ayolning
portretini o‘ziga xos tarzda tasvirlashda davom etadi: “71+= WA d=E Frl=
Exbekar, o= 717 & AAH BAYY (“U o zini garmoqdek tik tutishi, uni baland
qilib ko ‘rsatardi”).

Shuningdek, mazkur tadqiqotda ijtimoiy tushuncha va munosabat bildiruvchi
konseptlar (urush, erkinlik, ozodlik), hissiy konsept, “xan” konseptlari va ularda
ayol ichki olamining vogelanishi tahlilga tortilgan.

Xullas, ayol konsepti badiiy adabiyotning asosini tashkil giladi. Lirik asarda
ham, epik va dramatik asarlarda ham ayol konsepti va uni yuzaga chiqaruvchi
birliklar faol qo‘llaniladi. Biz yuqorida ayol konsetining mohiyatini namoyon
qilivchi konseptlarning ayrimlari bilan tanishib chiqdik. Aynan tadqiqot
obyektimiz bo‘lgan koreys va o‘zbek adabiyoti vakilalari — Pak Van So va Oydin
Sobirovalarning ijodi misolida tadqiq etdik.

XULOSA

1. Xotin-qiz ijodkorlar nafaqat yozma adabiyotda, o‘zbek va koreys folklorida
ham bo‘lgan. Har ikki xalq folklori janrlarining aksariyatining mohiyatida ayol
jodkorligining yorqin namunasini ko ‘rishimiz mumkin. Alla, qo‘shiq, marsiya kabi
janrlar asosan ayollar tomonidan maromiga yetkazilib kuylangan. Ularning
yaratuvchilari ham ayollar, ulardagi lirik gahramon ham ayol. Demak, ayol
1jodkorligi adabiyot yaratilganidan buyon mavjud, degan xulosaga kelish mumkin.

2. Janubiy Koreya adabiyotida xotin-qizlar nasri alohida o‘rin tutadi, uning
o‘z tarixi bo‘lib, taraqqiyoti uzoq davrlarni qamrab oladi. Afsuski, o‘zbek
koreysshunosligida mavzuga haligacha e’tibor yetarlicha berilmagan. Masalaning
mohiyatiga teranroq razm soladigan bo‘lsak, koreys xalq og‘zaki ijodiyoti
janrlarida ham ayol qalb kechinmasini, his-tuyg‘ularini ifodalaydigan janrlar ham
anchagina. Hattoki, o‘zbek va koreys xalq og‘zaki ijodi janrlaridan, jumladan,
magqol, topishmogq, to‘rtlik, marsiya, qo‘shiq kabi janrlar mohiyatiga teranroq razm
soladigan bo‘lsak, bu janrlarda genderlik masalasining yorqin namunasini
uchratishimiz mumkin.

3. Adabiyot tarixidan ma’lumki, o‘rta asrlarda va undan keyingi davrlarda
ham o‘zbek va koreys madaniyati va adabiyoti tarixida ijjodkor ayollarning nomi
nihoyatda kam uchrashi, ehtimol, o‘sha zamonlarda jamiyatning yuqori tabaga
vakillari ularga unchalik rag‘bat ko‘rsatmaganligi tufayli hamdir. Biroq ilm-u ijod
ahli zamonasining ilg‘or va yetuk xotin-qizlari bo‘lishini orzu qgilganlar. Shunga
qaramasdan, oz sonli bo‘lsa-da, ijodkor ayollarning adabiyotga qo‘shgan hissalari
tahsinga sazovor va bugungi ayollar adabiyoti uchun asos bo‘Imoqda.

4. Kishilik jamiyati shakllanib, ilm-urfonga qadam qo‘ygandan beri, ijtimoiy
faoliyatning hamma sohalarida ulug® ayollarning nomlari zikr etilib kelinadi.
Ayollardan chiqgan buyuk davlat arboblari, otashin vatanparvarlar, mashhur
olimalar bilan bir gatorda, juda gadim zamonlardan beri so‘z san’atining iftixori
sanalgan so‘z san’atkorlari bor. Qadim Yunon shoirasi Sapfo; fransuz uyg‘onish
davri jjodkori Margarita Navarskaya; koreys 1jodkor shoiralari: girolicha Soxe,
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Xvan Chi N1, Li Ke Ran, Chin Ok; mashhur o‘zbek shoiralari: Uvaysiy, Mahzuna
va Nodira shular jumlasidandir. Ularning adabiy merosi keyingi davr ayollar
adabiyoti uchun asos bo‘lishi, zamonaviy o‘zbek va koreys ijodkor ayollar adabiy
merosi tahlili orqali yanada oydinlashtirilgan.

5. Oydin Sobirovaning asarlari o‘zbek xalqining madaniyati va qadriyatlariga
bir darcha bo‘lib, uning mustahkamligi, qat’iyati va yaxshi kelajak qurishga
intilishini namoyish etadi. Oydin Sobirovaning adabiy merosi o‘zbek xalqini
belgilab beruvchi qadriyatlar, urf-odatlar va intilishlar haqida chuqur tushunchalar
berib, o‘zbek ayolining orzusini, armonini, o‘y-kechinmalarini o‘zida mujassam
etgan. Hayot qiyinchiliklarini cheksiz qat’iyat va matonat bilan yengib o‘tadigan
Xotin-qizlar obrazini mahorat bilan tasvirlaganligi bilan ham ahamiyatlidir.

6. Oydin Sobirovaning asarlari o‘zbek xalqining hamjihatlik va umumiy
mas’uliyat tuyg‘ulari asosidagi farovon kelajak qurishga intilishidan dalolat beradi.
U mehnatkashlik, ilm olishga intilish va boshqga an’anaviy urf-odatlarni tasvirlash
orgali qiyinchiliklarni yengish va umumiy maqsadlarga erishishda hamkorlik
muhimligini ta’kidlaydi. U o‘zining abadiy hikoyalari orqali o‘quvchilarni
kashfiyot va introspeksiya sayohatiga chorlaydi va bizni jahon hamjamiyatining
a’zolari sifatida birlashtirgan doimiy gadriyatlar va intilishlarni yoritadi.

7. Pak Van Soning adabiyotdagi ahamiyati nafagat uning mohirona hikoya
qilishi, balki insoniyatning umuminsoniy kurashlarini Koreya tarixi va madaniyati
nuqtayi nazaridan yoritib bera olishida hamdir. Uning asarlari dunyo bo‘ylab
kitobxonlarga tarqalishda davom etib, insoniyatning qiyinchiliklarni boshidan
kechirgan tajribasini chuqur aks ettiradi. Ijodkor asarlari qahramonlari taqdiri
orqgali minglab koreys xalqining yashash tarzini, qismatini, orzu va intilishlarini
tasvirlab bera olgan.

8. Jamiyatda ayolning erki va ozodligi masalasi koreys adibasi Pak Van So
jjodida keng tarzda qalamga olinadi. [jodkorning “Z1t} o} % HH i1 Jd=7}
(“Hali ham tush ko‘ryapsizmi?”), “4=r%]” (“Uch qirollik”) va “Fzd”
(“Qo‘rigchilarning hikoyasi”), “& & (“Qizil palata orzusi”), “=&” (“Chung
Hyan haqidagi hikoya”) hikoyalarida, “A 1= 12 (“Tik turgan qiz”), “A v}
=5 (“Ona iztirobi1”) kabi romanlarida ona, singil, xotin, qizaloq obrazlarida o‘z
ifodasini topadi.

9. Pak Van So asarlarida asosan koreya urushi voqealari fonida ayollarning
jamiyatdagi o‘rni tasvirlanadi. Koreya urushi koreys ayollari ruhiyatida nihoyatda
katta evrilish sodir qilganligi, ular oilada ham ayol, ham erkak sifatida mas’uliyat
bilan farzand tarbiyalaganligi, natijada bu xizmatlari tufayli ayollarning fikrlashi,
tafakkuri o‘zgarib, o‘zlarining erkin fikrlari bilan ozod va erkin ayol obrazini
yaratayotganligi tasvirlangan.

10. Konseptlar Oydin Sobirova va Pak Van So hikoyalarida mavzuning
boyligiga hissa qo‘shadi. Axloqiy, hissiy, xan konseptlari dinamikasini o‘rganish
orqali Pak Van So va Oydin Sobirovalarning ijodida ayol konseptining mohiyati
teranlashadi. Har ikki yozuvchi o‘zining nozik va introspektiv hikoyalari orqali
o‘quvchilarni koreys va o‘zbek madaniyati va tarixining o‘ziga xos kontekstida
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sevgi, yo‘qotish va chidamlilik kabi universal mavzular haqida fikr yuritgan hamda
ularni ifodalashda fagat o‘zbek va koreys xalqi madaniyatiga xos bo‘lgan milliy
konseptlardan mahorat bilan foydalangan.

11. O‘zbek va koreys badily matnlarida “ayol” konseptini birlashtiruvchi
umumiy xususiyatlar mavjud: o‘z farzandlarini behad sevadilar, ularning orzu-
umidlari ushalib, baxtiyor bo‘lishlarini yurak-yurakdan istaydilar. Badiiy
adabiyotda “ayol” konsepti “oila” konsepti bilan birgalikda to‘la namoyon bo‘ladi.
O‘zbek va koreys adabiyotida “ayol”, “oila” kabi milliy qadriyatlarning mavjudligi
va ularning qadr-qimmati so‘z san’ati bo‘lmish adabiyotda ham o‘ziga xos tarzda
tasvirlanishi bilan ham ahamiyatlidir.
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moktop ¢umocopun  (PhD) mo dumonormueckum
HayKaM, JOLEHT

Beaymas opranusanus: Y36exckuii rocyiapcTBeHHbI YHHBePCHTET
MHPOBBIX SI3bIKOB

3amuTa TUCCepTaIl COCTOUTCS « » 2025 roma B 4acoB Ha
3acenannn Hayunoro cosera PhD.03/30.12.2019.Fil.83.01 npu CamapkaHICKOM ToOCyIapCTBEHHOM
WHCTHTYTE WHOCTPAHHBIX sA3bIKOB. (Axpec: 140104, r. Camapkana, ynuna ['arapuna, 43. Ten: (99866)
238-29-37; akc: (99866) 210-00-18; e-mail: info@samdchti.uz)

C amccepranmeil MOXKHO 03HaKOMUTHCSI B THQOopMaIimoHHO-pecypcHOM neHTpe CaMapKaHJICKOTO

rOCYJIapCTBEHHOTO MHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (3apEruCTpUPOBaHA 32 HOMEPOM ). Anpec:
140104, r. Camapkanz, yiauna [arapuna, 43. Ten.: (99866) 238-29-37.
ABTopedepat quccepTanuy pa3ociaH « » 2025 rona.
(ITpoTokoun peectpa paccbuiku 3a Ne OT « » 2025 rona)
H.3.Hacpynnaesa

IMpencenarens Hay4HOTO COBETA IO
MPUCYKICHUIO YYEHBIX CTEIEHEH,
JOKTOp  (DHUIIOJIOTHYECKUX  HayK
(DSc), mpodeccop

V. ¥Y.Kyagomen
YuéHblii cekpeTapb HAy4YHOTO COBETA
10 MPUCYKJECHUIO YUEHBIX CTETIEHEH,
noktop  ¢unocopun  (PhD) no
(PUII0JIOrMUECKUM HayKaM, TOLICHT

J.A.Kucenes
IIpencenarens HaydyHOTO CEMHUHaApa
IIpH Hayunom COBETE o

MPUCYXKICHUIO YYCHBIX CTEMEHEeH,
JOKTOpP  (DHJIOJIOTHYECKHX  HAyK
(DSc), morent
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BBEJEHMUME (anHoTamusi 1uccepranuu 1okropa ¢puiaocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPE0OBAHHOCTh TeMbI HCCIeq0BaHMsA. B MupoBom
JUTEPATYpPOBEACHUHN AKTyaJbHBIMU 3aJlad4aMHU  CUMTAIOTCS  CPABHUTEJIBHOE
U3y4YEHUE  XYJOKECTBEHHBIX [MPOW3BEICHUNA JIByX HApPOJIOB, PpPa3BUTHE
JUTEPATYPHBIX CBA3EH MEXKTY HALIUSIMHU, a TAK)KE HAyYHas OICHKA U UCCIIEOBAHUE
BBIPAKEHUS HAIIMOHAIBHOTO JyXa B ATUX HpousBelneHusx. Oco0oe BHUMaHHE
yaenseTcs BOCCO3JIaHUIO HUCTOPUKO-HAIIMOHAIBLHOTO KOHTEKCTa B
XYHA0KECTBEHHBIX TEKCTaX, a TAKXKE HAyYHO-TEOPETHYECKOMY aHAIU3y ITUX
BOIIPOCOB. B JaHHBIE MOMEHT HCCJEOBaHHUS, HaMpaBJICHHbIE Ha TIIyOOKOe
M3yYEHHE OCOOCHHOCTEN BOCHPUATHUS KU3HU, YEIOBEKA U MUPA B JIUTEPATYPHBIX
MPOU3BEACHUAX, OTpPaXAIOMUX MPOOJeMy  BO3POXKIEHUS  HallMOHAJIbHOU
UJICHTUYHOCTH, a TaKX€ aHalli3 TBOPYECTBA OTAEIBHBIX ABTOPOB C ITO3ULUH
3aKOHOB XYJI0’)K€CTBEHHOCTH, UMEIOT 0CO00€ 3HaUCHHUE.

Ha coBpemeHHOM 3Tane pa3BUTUSI HAYKH B MUPOBOM JINTEPATYPOBEACHUU BCE
Oosiee BOCTPEOOBAaHHBIM CTAHOBUTCS TPUMEHEHWE PA3IUYHBIX IIOJXOJ0B K
M3YUYECHUIO XYJ0KECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUMN, UCCIEAOBAHUE TBOPUYECKOIO MHpA
OTJEIbHBIX ABTOPOB, UX IMOATHUYECKOM KOHIEMIAM, a TAKKE U3YYECHUE KEHCKOU
JUTEPATYpPbl U €€ Pa3BUTHS HA OCHOBE COBPEMEHHBIX Kputepues. lIpoBenenue
HCCJIEIOBAHUM B COOTBETCTBUH C STUMHU MPUHIIUIIAMU U CTAHJAAPTAMU, adaIlTallus
HAYYHBIX HW3BICKAHUWA K MPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUSIM, a TAKXKE H3YUCHHUE
JKEHCKON JIMTEpaTyphl B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM Y30€KCKOM M KOpeHCKOM
dbunonoruu ¢ yuéToM JOCTUTHYTHIX B 3TOM 00JACTH YCIIEXOB M HOBBIX HAYYHBIX
KOHIICTIIIUH CTaj0 HEOoOXOAMMOCTHI0. Takod IOAXOJ I03BOJISIET MPOBOIUTH
OOIIIMPHBIE HCCIIEIOBAHUSI, OCHOBAHHBIC HAa HOBBIX HAYYHBIX KOHIECIMIIMSIX, YTO
MMEET BaXKHOE 3HAUCHHE JJIS AJTbHEHUIIIET0 pa3BUTHS (DHIIOTIOTHYSCKON HAYKH.

[Tocne oOpeTeHrs He3aBUCUMOCTH MCCIIEI0OBaHUE BOITPOCOB CPABHUTEIHLHOTO
W3YYEHUS JIUTEPATYPhI, UCTOPUU U KYJIBTYPhI JBYX HAPOJOB ITOIHAIOCHh HA HOBBIMN
sran. HaOmromeHWss TOKa3bIBalOT, YTO B JIMTEPATYPOBEIASCHUHM TBOPYECTBO
YKEHILUH-MIUCATEIBbHUIl CTAJI0 TPEAMETOM OCOOOro BHUMAHMS, TJI€ OCHOBHOE
MECTO 3aHMMAaIOT BOIIPOCHI KEHCKOW myIH, €€ cyanObl, a TakKe pa3sHOOOpas3ue
JUTEPATYPHBIX JKAHPOB M XYJO0KECTBEHHBIX CTWIECH. B HMX nOpou3BeACHUSIX
OPTaHUYHO OTPAXKAKOTCI JIMYHAA W JAYyXOBHAs JKU3Hb, COLMAJIbHAA POJIb H
MOJIOKEHHE KEHIMHBbI B oOmiecTBe. Ha mnepekpécTkax >KU3HEHHBIX IyTen
JKEHIIMHA TIPEJICTaeT KaK CHJIbHBIA, BOJEBOW, TPYIOIIOOMBBIA, MHIIOCEPIHBIN,
NpeaHHbIN U BEpHBIN 00pa3, Ubsl JyXOBHAS KU3Hb, EPEKUBAHUS U BHYTPCHHUE
KPU3UCHl CTAaHOBATCS TMpEeIMETOM aHainu3a. Kpome Toro, CpaBHHUTEIBHOE
HCCIICJIOBAHUE JKEHCKUX O0pa3oB B MPOM3BEACHUAX Y30CKCKUX M KOPEUCKHUX
MACATEIIBHUI] II03BOJISICT BBISIBUTH OOIMME W OTIMYUTEIBHBIC YEPThI, YTO
CBUJICTEJILCTBYET O BAXXHOCTHU JJaHHOU npooOsiembl. Kak otmerun Hai [Ipe3uaeHt:
“BHHMAaHUE K JTUTEPAType, UCKYCCTBY U KYJIbTYpPE — 3TO, MPEXKAE BCEr0, BHUMAHUE
K HaileMmy Hapoay u ero Oynymemy. Kak ckazan Benaukuii most UynmnoH, eciu
KUBET JIUTEpATypa U KyJIbTypa, TO )KUBET U Hallust. MBI HEe UMeeM mpaBa 3a0bIBaTh
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06 stoM” 3L, DT croBa CTaBAT mepen COBPEMEHHON HAyKOW CEPhE3HBIE 3a/1a4H.
Cnenyer o0co00 MOMYEPKHYThb, YTO CETOAHS Mbl HAONIOJAeM HW3MEHEHUS
TpaJAMIIMOHHBIX B3IJISIIOB 00IIECTBA HA POJIb KEHIIUH B COLIMATIbHOM KU3HU. ITO,
B CBOIO OYepe/b, CO3MaET yCIOBUsA sl (POPMUPOBAHUSA TEOPETUUECKON OCHOBBI
KEHCKOW JIUTepaTypbl W TOSBJICHHS HOBOTO HAMpaBJICHHUS — KEHCKOTO
JUTEPATYPOBEICHHUS.

JlanHoe nuccepTalMoOHHOE HCCIEOBAaHUE BHOCUT OMNpEEICHHBIA BKJIaa B
peanu3anuio 3a1a4, 00o3HaueHHbIX [locTtanoBnenusimu [Ipesunenra PecniyOnuku
V36exkuctan Ne III1-2789 «O mepax mo nanbHEHIIEMy COBEPIICHCTBOBAHUIO
NESTEIbHOCTH AKaJeMUU HayK, OpraHu3allid, YIOpaBlieHUs M (PUHAHCHPOBAHUS
HAay4YHO-HCCJIEA0BaTENbCKOU aearenbHoct» oT 17.02.2017 1., Ne TIIT-3775 «O
JIOTIOIHUTEIBHBIX Mepax MO TOBBIIICHUIO KauecTBa O0pa30BaHHUA B BBICIIUX
00pa30BaTENbHBIX YUYPEKICHUAX M OOECIEUEHHIO WX aKTUBHOTO YYacTHs B
OCYIIIECTBISIEMBIX B CTpaHe MmupokomacmTadHbix pegopmax» ot 05.06.2018 r.,
VYkazamu [Ipesunenta Pecyonuku Y36ekucran Ne YII-5847 «O0 yTBepx’aeHUN
KoHuenuuu pa3BuTusi CUCTEMBI BbICIIEr0 00pa3oBanusi PecniyOnuku Y30ekucran
no 2030 roma» ot 8.10.2019 r., IlocranoBnenue Ilpesmmenta PecmyOnuku
V30ekuctan Ne [III-5117 «O mepax mo MOAHSATUIO HAa KAauyeCTBEHHO HOBBIM
YPOBEHb JACATENBHOCTU M0 IOIMYJIAPU3ALUU U3YYEHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
Pecnyosiuke Y30ekuctan» ot 19.05.2021 r., Yka3zamu [Ipe3unenra PecnyOnuku
V36exuctan Ne YII-60 “O Crpareruu pazsutus HoBoro Y30ekucrana na 2022-
2026 romsr” ot 28.01.2022 r., m OpyrMMHU HOPMAaTHUBHO-IPABOBBIMU AaKTaMH,
OTHOCSIIUMUCS K JaHHOH cdepe.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHNS IPHOPUTETHHIM HANIPABJIECHUAM Pa3BUTHS
HAyKn W TexHoJoruii PecnmyOaukm. J[aHHOE wccClieIOBAaHWE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBUM C MPHUOPUTETHBIM HANPABICHUEM Pa3BUTHS HAYKH U TEXHOJIOTUU
PecniyOonuku Y30ekuctan: |. «Ilytu dhopmupoBanus cUCTEeMbl MHHOBAIIMOHHBIX
UJEN U UX peaJu3alyy B COLMAIBHOM, IPAaBOBOM, 3KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JyXOBHO-TIPOCBETUTEILCKOM ~ pPa3BUTUM  MH(OPMAIMOHHOTO  OOLIECTBA U
JEMOKPATUYECKOTO TOCYIapCTBAY.

Crenenb M3y4YeHHOCTH mpoOJembl. B  MupoBoii u  y30ekckoi
JUTEpaTypOBETUECKON HayKe 00pa3 KEeHILUHBL, €€ JyXOBHBIA MUp, )KEHCKasl AyIlIa
Y X OTPAXKEHUE B MMOAITUKE CTAIH 00bEKTAMU MHOTOUMCIIEHHBIX HCClIeI0BaHUH. B
YaCTHOCTH, B AHIJIMICKOM, PYCCKOM M KOPEHCKOM JIUTEPaTypOBEAEHHUH 32 5TOT

V36exucron Pecniyonukacu Ilpesumentnn [llaBkar Mup3uéeBHuHr “AnaOuér Ba caHbaT, MaJIaHUATHU
PHBOXJIAHTHUPHUII — XaJKMMH3 MabHABHH OJAMUHHM FOKCAITHUPUIIHMHT MYyCTaxkam TMOHIeBOpUaAnp” MaB3ycHuzaa
V36eKHCTOH MKOAKOP 3UENMIAPH BaKHILIAPH OMIIaH ydpauryBiaru Mabpysacu // Xank cy3u. 2017 iiun, 4 arycr.

32 Baym N. Woman’s fiction: A guide to novels by a. about women in Amerika, 1820-1870. (Ayollar badiiy
adabiyoti: Amerikadagi ayollar hagidagi romanlarga qo‘llanma, 1820-1870). — Xaga; London: Cornell univ. Press,
1978. — 320 p.; Graves A.J. Woman in America. (Amerikadagi Ayol), 1844.; Makintosh M.J. Woman in America:
Her work and her reward. (Amerikadagi ayol: uning mehnati va mukofotlanishi). — N.Y.: — Filadelfiya, 1850.;
Jlunuesuu B. Jlureparyproe o6o3penue. (Adabiy mushohada), 1986, -Ne 3. — C. 43-47.; Shouvolter E. Woman
who write are woman. (Ayol yozuvchilar ayoldirlar). — New York times book, rev., 1984. 16 dec. — P.1-31.; Ya0an
T. Tpaguuus o6s3pBacT (An’ana majbur qiladi) / Heman. — Munck, 1984, -Ne 3. — C. 162-167.; 3opun A. Pycckue
noatekbl XIX Beka. (XX asr rus shoiralari) // bubmuorekaps. — Mocksa: 1982, -Ne 3. — C. 51-53.; Anuesoit C. Mup
ryla3aMy JKEHIIMHBI. 3aMETKH Ha TOJIIX <OKeHCKO# mpo3sl». (Dunyo ayol nigohida. “Ayol nasri” sohasiga oid
eslatmalar) // Jluteparypuas Poccus, 1984 itw, 9 mapra, -Ne 11.— C.11.; [2-27.(2001).8F kA Ao Yephd
A7)0 Ak (Ao skaL Ankul st | 22-99.4 %A ek ] Aol (1994). ek F-okel
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BOMPOC OCBEILEH B paboTax Takux yu€HbIX, kak Huna beiim, A.Jlx.I'peiic, Mapus
Makunrom, B. JIunnesuu, J. [lloonTep, T. Yaban, A. 3opun, C. Anuena, Kpak
Nu Kén, Kson Mén, Kum [On Illuk, Ilak Xe Pum. B y306ekckom
MTeparypoBeneHnn 2 nannyro Temy m3ydamu 1. A6xymnaesa, A.MyMuHOBa,
X Jlyrpunnunosa, Il1.KewxkaeBa, O.lyiicenbaeB, ['.Ymyposa, H).Dmmatona,
M.Vpa3baena, H. XalitanueBa, H.Canoxunnunona, X.Myxammenona u M.Xainosa.

HecMoTpst Ha  mMpOKM  CHEKTp  BOMPOCOB,  OOCYXKJIaeMbIX B
BBIIIEYITOMSIHYThIX UCCIIEIOBAHUAX, TEMA 00pa3a KEHIIMHBI U €€ JyXOBHOTO MHUpa
B (emunHucTckoil nureparype Kopeu u Y30ekucraHa octaércs HEIOCTATOYHO
u3ydeHHo. OTCyTcTBHE MNOAPOOHOTO H3Yy4YEHHs JaHHOW MpoOJEeMBbl Kak
CaMOCTOATENLHOTO OOBEKTa HCCIEAOBAHUS TMOJYEPKUBAECT HEOOXOJIUMOCTh
IPOBEICHUS CIIELIMAIIBHOIO HAYYHOI'O aHAJIM3a B 3TOM HaIlPaBJICHUH.

CBs3b TeMbl JMCCEPTALUM ¢ HAYYHO-MCCJIEA0BATEILCKUMH pPadoTamu
BBICIIET0 00PAa30BaTeJbLHOI0 Y4YpeXKJAeHHs, I/ie BbINOJHEHA JHCCePTALUS.
TemMa pgucceprandy BBINOJHEHA B paMKaxX IJJaHA HAyYHBIX MCCIEAOBAaHUN
CamMapKaH/ICKOr0 rocyJapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MO TEME
«AKTyaJbHbIE BOIIPOCHI MCCJIEIOBAaHUS M O0pa30BaHUSI KOPEHCKOTo s3blKa M
JUTEPATYPBD».

Leap ucciaegoBaHMsA 3aKIIOYAETCS B BBIABICHUU o0Opa3a KEHIIWHBI B
COBPEMEHHOU KOPEMCKON M y30€KCKOH IuTeparype, U3ydeHuu (popMUpOBaHUS
(eMUHUCTCKON JTUTEPATYpPhl U PACKPHITUH CYIIHOCTH KOHLENTA «KEHILUHAY.

3agaum uccjiel0BaHUsA BKIIOYAIOT B ce0s:

J0Ka3aTh, YTO HAPOJHOE YCTHOE TBOPUECTBO SBIIAETCS (PEHOMEHOM JKEHCKOTO
TBOPYECTBA, OCOOEHHO YEpe3 aHalIu3 MKAHPOB KOPEHCKOro U Y30€KCKOro
(boJIbKIIOpa, KOTOPbIE OTPaXKAIOT KEHCKUE MEUTHI, IeYalli, paJOCTH U CYACThE;

pa3BUTHE KOPEUCKOW JMUTepaTypbl M  Kiaccupukamuss e€ dTaloB,
NEPUOIU3ALIMS ITPOLIECCA C ONPEAEICHUEM TPUOPUTETHOCTH TBOPUECKUX METOIOB;

o2 mA o] o] FA I} &o] AAL ouE FA R [27FA A 1,11(3), 57-60.; 7 2].(1988). 3] o] F-4-3}
W o] ), TR oA 1(3),143-162; HFEI 2 .(2012) B gEA AAle] BsbA G bsA w2 A A E
el 2SR TSt o vt ekl 19-77.4 27 3] o o

33 A6aymnaesa 11, Amumep HaBouiHMHr XOTMH-KU3/IAp XaKUJard ryMaHucTHK (uxpnapura goup (“Xamca”
acapuna): Puon.pan.Homs...auce. — Tomkent, 1954, — 119 6.; MymunoBa A. Y36eKk Xaluk dpTaKiapia XOTHH-
kusnap obpasu: ®unon. pan. Homs...auce. — Tomkent, 1967. — 230 6.; Jlyrduaaunosa X. E3yBuuHuHr scTeTHK
uaeanu Ba aémiap obpaszu: Oumoin. gan. HoM3...aucc. — TomkeHt, 1994. — 136 6.; Kenxkaena I1. Xo3upru y36ex
XHUKOsUIapU/ia KaXpaMOH PyXHUSTHHHU TacBUpiaul Tamonmiapu: ®unosn. dan. Homs... aucc. — Tomkenr, 2009. — 128
6.; Jlyiicen6aes O. Ykup XommMoB mkoauaa ona 06pasu: ®uion. pan. Homs...ucc. — Tomkent, 2012. — 144 6.;
Ymyposa I'. 3yncus 6anuuii onamu Ba mo3THK MakTabu. ®uoin.dan.nok... (DSc) aucc.aBroped. — Camapkani,
2019. — 68 6.; DmmaToBa FO. McTukinon qaBpu y30eK KHCCAUMIUTHIA A&l PYXUATHHUHT Oaauuii TankuHu. Ouio.
dan. 6yitnua pancapa 1-pu (PhD) muce. — Tomxent, 2020. — 135 6.; Vpa3daea M. Xo3upru ¥36ek poMaHUHIHTHIA
aén o0pasyu Ba yHUHT Kuécuit taxymm. Ounoin.dan.6yiinua dancada a-pu (PhD) qucc. — Tomkenr, 2021. — 135 6.;
Xatiranmesa H.C. Xo3upru y30eK TMPUKACHHUHT MO3TUK XycycusiTaapu (90 iuuiap aéniap mebpusiTH MUCOUIA).
®unon.dan.oyiinua dancada n-pu (PhD) aucc. — Tomkent, 2022. — 139 6.; CanoxunauHosa H.1. Xo3upru y30ex
aén WKOJIKOopJIap IMEbPUATHIA TIOITHK 00pa3 Ba yciyd macanmacu (3yndus MymmuoBa, 3e60 Mup3zo, Xanuma
Axmenosa, ®apuna Adpy3 mebpaapu muconuaa). Oumoi.dhan.6yiinda dancada n-pu (PhD) aBToped. — Paprona,
2022. — 58 6.; MyxammenoBa X. Hapnes JlukkeHc acapiapuaa aén xapakrepu tamnoorusicu: Ouoin.dan.oyitnua
tdancada g-pu (PhD)... mucc.aBtoped. — Tomxkent, 2019. — 22 6.; MyxammenoBa H.D. Mapraper Hpa667a
acapyapuza aén o0pa3u Ba yHUHT MDKTUMOMN-ICTETHK TankuHu:. Ouion.dan. 0yiinya gancada a-pu (PhD)... nucc.
— Tomxent, 2019. — 165 6.; Xalova M.A. Hozirgi o‘zbek ayollar she’riyatida gqalb tasviri va talqini.
Filol.fan.dok...(DSc) diss.avtoref. — Samargand, 2024. — 80 b.
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co3/laHue Hay4yHOW Ouorpadum KOpEeHCKHX ¢ Y30€KCKHX >KCHIIUH-
MKCATENIbHUIL, ONIPEJEIUTh UX BKJIA] B pa3BUTHE JINTEPATYPHOTO MPOIIECCA CBOETO
BpeMEHU; 000CHOBATH, UTO JKEHCKAasl JINTepaTypa U JIUTepaTypOBEACHUE SIBISIOTCA
dbenomenamn XX BeKa, HCCIACAOBATh HCTOPHUI0O M TEOPETHYECKUE aACIEKTHI
YKEHCKOU JINTEPATYPHI;

PacCKpBITHE OOITHOCTH M OCOOEHHOCTH MTPOSIBIICHUS (DEMHHI3MA B TBOPUECTBE
[Tak Ban Co u Oiigun CabupoBo#, a Takke MpOoaHAIU3UPOBATH COJAECpPKAHUE U
TEMBbI JKEHCKOM P03kl uepe3 GOpMbl, SMOIUU U MEPEKUBAHUS.

O0bexTOM HccaenoBanus sBisatoTcs npousseacHus [lak Ban Co u Olinun
CabupoBoii. B pamkax ucciae10BaHus TaKKe MPOAHAIM3UPOBAHBI PaOOTHI IPYTUX
KOPEHCKUX U Y30€KCKUX KEHIIMH-TIUCATEILHUIL JIsl YTITYOJICHHS TEMBI.

IlpeameToMm  HMccCIeI0OBaHMsl  SIBJISIIOTCST  METOJBl  COMOCTABJICHUS
n3o0paxkeHus *keHuuH B npousBenaeHusx [lak Ban Co u Oiingun CabupoBoii, a
TaKKe XapaKTEPHBIX YEPT KOHIIETITA «KEHIUHAY.

Mertoabl ucciaenoBanms. Jlnsg  OCBEUIEHHS TEMbl  HCCIEAOBAHUS
NPUMEHSUIUCh ~ UCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIN,  CPABHUTEIHHO-TUIIOJIOTHYECKUIM.
JIAAJIEKTUYECKUM, T€PMEHEBTUYECKHI, CTPYKTYPHBIA M aHAJTUTUYECKUI METOMbI
aHanm3a.

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUSA 3aKJII0YAETCA B CIECIYIOIIEM:

NpU  U3YYCHUU CYIIHOCTU <OGKCHCKOW JIUTEPATYPh» U «KEHCKOTO
JUTEPATYPOBEACHUS» BBISBICHBI TMOITUYECKHE OCOOEHHOCTH KOPEUCKOM U
y30€KCKO )KEHCKOM TPO3bl YEPE3 aHATIN3 KOPEUCKUX U Y30€KCKHUX (POJIBKIOPHBIX
KaHpPOB. PaccMOTpeHbl TBOPYECTBO JKECHIIMH-TIMCATENIBHUI], UX IOJIOKEHHE B
JUTEpaType, a TAKKe COJICPKaHUe U UJICH UX MPOU3BECHUN;

B HICCIIEIOBATEIHCKOM pab0oTe CTABUTCS 11€7Th BCECTOPOHHE U3YUHUTH KEHCKYIO
JUTEpaTypy U JUTEPATYpPOBEIICHHE B MUPOBOM KOHTEKCTE, PACCMOTPETh UX Kak
CUCTEMHOE HAaIlpaBJIICHUE B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPOBEACHUU, a TaAKKE
MIPOAHATM3UPOBATH 00Pa3 KEHITUHBI B IUTEPATypPE HOBOM SIMOXU C TOUKH 3PEHUS
YKEHCKOTO B3rJIsia. JlokaszaHo, 4TO TaKO€ BOCHPUSITUE BBIBEJIO MPOOIEMY Ha HOBBIN
YPOBEHb OCMBICJICHUS,

UCClieIOBaHUE 00pa3a >KEHIIIMHBI B TPOU3BEICHUSX COBPEMEHHBIX Y30E€KCKUX
U KOpelcKkux (HEeMUHHCTCKUX AaBTOPOB BBISBIAECT TPAAUIIMOHHBIE KEHCKUE
apXeTUIbl, TaKUE Kak JII0OsIas MaTh, TEpIEIuBas >K€Ha, Myapas ACBYIIKA,
KOTOpbIE TTPUCYTCTBYIOT KaK B Y30€KCKOM, TaKk U B KOPEUCKOW JIuTepaType. ITu
oOpa3el MOAPOOHO AaHAIM3UPYIOTCS Ha MpPUMEpPE TMOBecTed  y30eKCKOM
nucarenbHUIGl Olinun CabupoBoit «llmatee Miamenna», «HeBecTka pomumia
ChIHA», a TAKXKE MTPOU3BEICHUIN Koperckon nucarenbHullbl [Tak Ban Co, Takux Kak
«Yepnas BmoBa» («Z3») «llcuxomenuueckas Oaboukay («FHz+e]l uiv]y),
pomana «MarepuHckas 00Jb» («Hvke] T5y);

JUTsL TIepeZlaud CMBIC/Ia KOHIIETITA <CKCHIMHA» B KOHTEKCTE Y30E€KCKOW H
KOpPEHUCKON JuTeparypbl, MNPOU3BEACHUS Y30€KCKOM mnucaTeabHullbl OWauH
CabupoBoii «B ero cepare oroub», « Tbl T0BOJICH, XOPOITHH MOJIOJON YEIOBEKY,
u kopeiickoi nmucarenbuuipl [lak Ban Co «UepHas BaoBa» («=Z3-»), a Takke
pacckaza «Bbl Bcé emmié Bumute CHbI» («LU] o} % 543l Q1=7}») BhISBISETCS
rapMOHHSI MEX]y KOHIIENTAMH «HPABCTBEHHOCTHY, «UYBCTBEHHOCTH» U «XaH»,
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YTO PACKPBHIBAET TOHKUE CTOPOHBI )KEHCKOW TYIIEBHOCTH B KOHTEKCTE BOIIPOCOB
CeMBH, JTF00BH, OOITHOCTH U HALIMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA.

IIpakTH4Yeckue pe3y/abTaThl HCCJIEI0BAHUSA BKIIOYAIOT B CE0:

CUCTEMATU3alMsl U BBIABICHUE COLMAIBHO-3CTETUUYECKOM HWHTEPIpPETALUU
o0Opa3a *EeHIIUHBI B KOPEHCKON U y30EKCKOU JIUTEPATYPE;

aHaJl3 UCTOPHUH >KEHCKOW JUTEpaTyphl, BIUsHUA pemMuHn3Ma XX Beka Ha
XYJ0’KECTBEHHYIO JINTEPATypy U (peHOMEHA KEHCKOTO TBOPUYECTBA;

CPaBHUTEIIbHBIA AHAIW3 MPOU3BEIACHUN IIPEICTABUTEIEN KOPEHUCKOU U
y30€KCKOM JHUTepaTypbl, BBISIBIICHHE OOIIHOCTA WHIWBHUIYaJIbHOTO CTHIIS,
TEMaTHKU U UJICH;

PACKpBITHE COJEPKAHUS U CYIIHOCTH KOHLENTA <OKEHIIMHA» YEPE3 aHaIU3
npousBenenuil Ilak Ban Co n Oligun CaOupoBoii, 4TO MO3BOJIUIIO MPEICTABUTH
LEJIOCTHBIN B3I HA CYABOY, YLy U BHYTPEHHUN MUD >KCHILUHBI.

JLOCTOBEPHOCTDH Pe3yJIbTATOB UCCJIE0BAHUS OOBSICHIETCS COOTBETCTBUEM
ONyOJIMKOBAaHHBIX JAHHBIX II0 TEME MCCICAOBAHUS U MPUMEHEHHBIX METOJIOB
aHanu3a Uenau paboThl, HCIOJIb30BAHUEM JIMPUYECKUX MPOU3BEACHUN U
TEOPETHUYECKUX MATEPUAJIOB JJI1 BOCCO3/IaHUS U UHTEPIPETALMU KEHCKOW TYIIIH,
Hay4YHOH OOOCHOBAaHHOCTBHIO TPEJCTABIECHHBIX JaHHBIX M BBIBOJOB, HX
IPAKTUYECKUM MPUMEHEHUEM, a TaKKe OJOOpPEHHEM IOJIyYEHHBIX PE3YyJIbTaTOB
YIOJIHOMOYEHHBIMH CTPYKTYPaMH.

HayuyHasi m npakTH4YecKasi 3HAYMMOCTD Pe3yJIbTATOB HCCJICI0BAHUA.

Hay4ynass 3Ha4nMOCTb pPE3YyNBTATOB MCCIENOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO
TEOPETUYECKHE BBIBOJIbI U PEKOMEHJAIMU O TPAKTOBKE 00pa3a >KEHUIMHBI, €€
Oyl U JTyXOBHOIO MHpa B COBPEMEHHOM KOpEHCKOW M y30€KCKOM Mpo3e,
BBEJIEHHBIE B HAYYHBI 000POT, MOTYT CIIY>KUTh OCHOBOM JIJIs1 COBEpPILIEHCTBOBAHUS
HAy4YHO-UCCJIEIOBATEIbCKOM  pabOThl,  YCKOPEHUsS  TEMIIOB  pPa3BUTHUSA
JUTEpaTypOBEICHUS, HAIMCAHUS HOBBIX MCCIIEI0BAaHUN U MOHOTpa(Uil, N3ydeHus
JUTEPATYPHBIX CBA3EH U MX BIUSHUA KaK HAyYHO-TEOPETUYECKOIO HCTOYHHKA.

[IpakTHUeCcKast 3HAYUMOCTb PE3YJIBTATOB UCCIICIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM,
YTO BBIBOABI M PEKOMEHAALMU AUCCEPTALIMU MOTYT OBITh HMCIOJIb30BaHbl IpU
CO3JaHMM WHHOBALIMOHHBIX YYEOHBIX MOCOOMI M MaTepuasoB MO JUCUHUIIMHAM
«XyI0KEeCTBEHHBIN NTepeBo», «CTUIMCTUKA U aHATIU3 TEKCTA», « CPABHUTEIBHOE
auTeparypoBeneHue», «lluceMeHHblli mnepeBoa», «l'mobOanbHas nuTepaTypay,
«Teopuss nureparype» u «MupoBass nureparypa». Pe3ynbraTbl UCCIeI0BaHUS
TaKKE€ TPUMEHUMBl Ui YJIY4YIICHUS COJNEpPXKAaHUsS JIEKIUH M CEMHHApOB,
pa3paboTku  (akylIbTaTUBHBIX  KYpCOB M CIEUUAIbHBIX  MPOTpamm,
COBEpUICHCTBOBAHUSL COAEPKAHUS JUCHMIUIMH «Teopuss JnuTepaTypbl» U
«MmupoBas TuTepaTypa» ¢ NOMOIIBIO TEOPETUUECKUX BHIBOJOB.

BHenpenue pe3yiabTaToB McciienoBanuii. Ha ocHoBe pa3paOoTaHHBIX B
JUCCEPTALMM TEOPETUYECKUX M IPAKTUYECKHX BBIBOJIOB, PEKOMEHIALUUU H
peLICHUN:

B paboTe NMpOoBeIEH aHAIU3 B3IJISAIOB Psiia TCOPETUKOB HA CO3/JaHIE HAYYHBIX
ouorpaduii y30€KCKMX M KOPEHCKMX JKCHIIMH-TIMCATENIBHUI, a TaKXke Ha
ONPEENICHNE UX BKJIA/IA B PA3BUTHE JIUTEPATYPHOIO MIPOLIECCA. Y CTAHOBIIEHO, YTO
y30eKcKasi U Koperckas )KeHCKas JUTEpaTypa BO MHOTOM OJIM3KU APYT K APYTY MO
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comepkannio M popme. OCOOEHHOCTHM TyXOBHOTO MHpa IKEHIIUHBI, €&
OMOIMOHAJILHBIX TEPEKUBAHUNA OBUTM PACCMOTPEHBI UYEpe3 aHajdu3 eIUuHHUII,
MPEAICTABIIAIONINX KOHIIENT «OKEHIIMHAY». DTU acHeKThl ObUIM HCIOIb30BaHbI B
pamkax mpoekTa ‘‘English Access Microscholarship Program’’, dmnancupyemoro
['ocynapctBenHbiM nenaprameHToM CIIA, B COTpyAHHMYECTBE C IMOCOJIBCTBOM
CIIIA B TamkeHnte u AMEpPUKAHCKMM COBETOM 10 MEXIyHApPOJHOMY
oOpa3zoBanuio (cmpaBka CamapKaHACKOTO TOCYJAapCTBEHHOTO HMHCTHUTYTa
MHOCTpaHHBIX A3BIKOB Nel456/2 ot 25 uronsa 2024 rona), Ha OCHOBaHUM MHCHMa
Ne2/24-4/7-690 ot 12 nekabps 2022 roma B mepuon 2022-2024 romos. B
pe3ynbpTaTe aHajan3a >KaHPOB Y30€KCKOTO M KOPEHCKOTO (POJBKIOpA B KOHTEKCTE
U3YUYCHUSI (OKEHCKOW JIUTEPATyphl» U «KEHCKOIO JIMTEPaTypOBEICHUS» ObUIH
PACKPBITHl TOITUYECKHE OCOOCHHOCTH >KEHCKOM IMPO3bI, TBOPYECTBO IKEHIITUH-
NUCAaTeIbHUI] W UX TMOJOXKEHHEe B JIUTEpaType, a TakkKe COJIep>KaHue
TEMATUYECKOr0 ¥ UACUHOr0 JUana3oHa UX MPOU3BEACHUI;

HAy4YHbIE B3TJISbI, CBA3aHHBIC C CO3/JaHUEM Hay4YHBbIX Ouorpaduii y30eKCKuX
U KOPEUCKUX KEHIIUH-TUCATEIBHUIl, OMNpPEICIICHUEM HX BKJIaJa B Pa3BUTHE
JUTEPATYPHOTO TpOIecca, a TakkKe OOOCHOBAaHMEM KEHCKOW JIMTEepaTypbl U
JUTEPATypOBEACHUS KaK HAYYHOU peasibHOCTH XX BEKa, ObUIM UCMOJIb30BaHbI B
MHHOBAIIMOHHOM HcciieloBaTesibckoM npoekte EBponerickoro Coro3a Erasmus+
561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP
«MopnepHH3aluss W HMHTEPHAMOHAIM3ALMS IPOLECCOB CUCTEMBI BBICIIETO
oOpa3zoBaHus B Y30ekucraHe» (crnpaBka CaMapKaHICKOrO TrOCYyJapCTBEHHOIO
WHCTUTYTa WHOCTPaHHBIX s3bIKOB Ne2376/02 ot 29 oxta0ps 2024 rona).
HccnenoBanrie Hay4YHBIX PE3yJbTaTOB MOKA3bIBAET, YTO B COBPEMEHHON MUPOBOM
JUTEPATypOBEACHUM JKEHCKasl TUTEPATypa U JINTEPATyPOBEACHUE U3YHalOTCs KakK
CUCTEMHBIC HCCIEOBAHUS, @ B JINTEPAType HOBOTO BPEMEHU C TOUYKHU 3PECHUS
YKEHCKOTO B3IJISI/1a MOJIHSIICS HA HOBBIM YPOBEHb;

Hay4YHbIE TMOJOKEHUS, CBSI3aHHBIE C PACKPBITUEM KOHLENTA <KEHIIUHA»
yepe3 aHaiu3 MNPOU3BEACHUN Y30€KCKUX W KOpeWckux mnucareabHul] OWauH
CabupoBori u Ilak Bam Co, rae B KOHIENTAaX «HPABCTBEHHBINY,
(OMOILIMOHAJIBHBINY» M «XaH» OCBEIIEHbl TOHKOCTH JKEHCKOM Iyliu, ObLIU
npUMEHEHbl B pamkax mpoekta Erasmus+ 585845 EPP-1-2017-ES-EPPKAZ2-
CBHE-JP CLASS «Pa3paboTka MexXIUCIUTUTHHAPHON MarucTepCKON MporpaMmbl
110 KOMITBIOTEPHOU JIMHTBUCTHKE B yHUBepcuTeTax LlenTpanbHoi A3um» (cripaBka
CamapkaHJICKOTO TOCYAapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI36IKOB Ne2528/02
or 14 Hos6ps 2024 rToma). B pe3ymbrare aHanmu3za  MPOU3BEICHUN
MPEICTABUTENbHUI] COBPEMEHHOW Y30€KCKOM M KOperckoll (heMHUHHCTHUYECKOU
JUTEPATYPBl OBUIO PACKPBITO COJEPKAHUE KEHCKOro 00pa3a, OCHOBAHHOE Ha
aHajgu3e TakuxX o0pa3oB, Kak JroOfIIas MaTh, TEpHeiUBas >XEHa W MyJpas
JIEBYIIIKA, XapaKTePHBIX JUIsl JKCHIMWH oOeux Harmil. B kauecTBe mpumepoB
MCIIOJI30BAIMCH TOBECTH y30eKcKoM nucatenbHullbl Oiaun Cabuponoii «IlnaTee
wiageHna», «HeBecTka poawia ChlHa», a TakXKe MNPOU3BEICHUM KOPEUCKOMN
nucarenpauiel  [lak Bam Co, Ttakmx kak «Yepnas BmoBa»y («=ZFF-»)
«[lcuxonenuueckas 0abouka» («2HZte] uhH]y), pomana «MaTepuHCKas 0O0JIbY»
(«drke] EEy);
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HA OCHOBE MAaTEpHAJIOB, NPHUBEAEHHBIX B HAay4dHOW pabote, ObuH
MOATOTOBJICHBI CIIEHAPHUH JJIA MPOTpaMM, BeIeAmux B 3pup Ha CaMapkaHICKON
obOyacTHOM TenepaguokoMianuu B uroje 2024 roma, BKiIouas mnepemady «AEn
Oaxtinu Oysca» W paauonporpamMmy «Xaupiid KyH», TPaHCIUPOBABIIYIOCS B
teyenue wuronsg 2024  roma  (cmpaBka — CamapkaHICKOM — 0OJacTHOM
tenepaarnokomnanun Ne01-07/217 ot 13 asrycra 2024 roma). B pesynbrate
aHaM3a paccka3oB y30ekckoi nucarenbHullbl Onaun CabupoBoii «B ero cepaue
OTOHBY, « TBI JOBOJIEH, XOPOIINK MOJIOI0W YEIOBEK», U KOPEUCKON MUCATEIIbHULIBI
[Tax Ban Co «Yepnas BmoBa» («3-2}5-»), a Takke pacckasa «BsI BcE emé BuanTe
CHBD («1t] o} % FH 3l A=7t») ¢ Henbl0 PacKpBITUS CYIIHOCTHA KOHIICTITa
(CKEHIIMHA» OBbUIM BBISBICHBl TOHKHUE TpaHU >KEHCKOW JYyIIM B KOHIIENTax
«HPABCTBEHHOCThY», «UYBCTBEHHOCTBH» U «XaH». UYepe3 Npu3My CEMEIHBIX,
JO00OBHBIX W OOIIECTBEHHBIX BOIPOCOB, & TAKXKE OTPaKEHHWE HAIMOHAIBHOTO
MEHTAJIUTETA, YAAJI0Ch JOMOJIHUTEIRHO CTUMYJIHMPOBATh MHTEPEC 4YMTaTENel K
JauTEpaType.

AnpobGauusi pe3yJbTaTOB HCCIAeA0BaAHUA. Pe3ynpTarhl HUCCIEIOBAHUN
OBLIM MpEe/ICTaBIICHbl HAYYHOW OOIIECTBEHHOCTH B BUJE JICKIIUN U TE3UCOB Ha 6
MEKTYHAPOIHBIX KOH(PEPEHIIUSIX U 2 pecnyOIuKaHCKUX HAyYHO-TEOPETUUYECKUX
KOH(DepeHusX.

Ony0/IMKOBAHHOCTHh Pe3yJbTaTOB HcciaedoBaHus. Bcero mno Teme
nuccepTainuu onyoaukoBana 21 HayyHast pabota. 13 Hux 4 ctaThu OMmy0JIMKOBaHbI
B HAYYHBIX M3JaHUAX, PEKOMEHJIOBAHHBIX BBICIIEN aTTECTAlMOHHONW KOMHMCCUEN
PecniyOniuku Y30ekuctan sl MyOJIMKAllMd OCHOBHBIX HAyUYHBIX PE3YJIbTaTOB
JIOKTOPCKUX UCCEPTAIUH, a 2 CTaThU OMyOJIMKOBAHbI B TPECTHUKHBIX 3apPYOEIKHBIX
KypHaJax.

Crpykrypa u 0o0bemM auccepraumu. J[uccepraiuyu COCTOUT W3 BBEICHHS,
TpeX TiaB, 3aKIIOYEHUS U CIHCKA WCIOJIb30BaHHON HaydyHOH. OCHOBHON 00beM
JUCCcepTaIy cocTaBisieT 132 crpanuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

BBenenue. Bo BCTynmuTensHOM YacTu [uccepTaIlii MPUBOISTCS CBEACHUS 00
aKTyaJbHOCTU YW BOCTPEOOBAHHOCTU TE€Mbl MCCIEIOBAHUSI, €T0 LEJIM U 3ajJadax,
00BEKTE U MpEAMETE, YKa3bIBAETCS COOTBETCTBHE MIPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSIM
pa3BUTUS HAyKW U TEXHUKU PecryOJiMKW, ONMUCHIBAIOTCS HayyHash HOBU3HA U
MPAKTUYECKAE  PE3YJbTAThl  MCCIECIOBAHUS, PACKPBIBACTCS  HAy4dHas W
MPAKTUYECKasi 3HAYMMOCTh MOJYYCHHBIX PE3yJIbTATOB, MPUBOIATCS CBEIACHHS O
BHEJIPEHUU PE3yJIbTATOB UCCIEIOBAHUS, O MyOJIUKAIIMU OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB U
O CTPYKTYype paboThI.

B nepBoli rnase nquccepranuu, o HazganueMm « Ucropusi v TeopeTudeckue
OCHOBBI KEHCKOM JIUTEPATYPbI», OCBEIIAIOTCS BOIMNPOCHI PAa3BUTHUSI KOPEUCKOM
JUTEpATyphl ©  Kilaccuduranuu €€ 9ITamoB, TMPOIECC MEePUOAM3AIUU  C
ONpPEAECICHUEM MNPUOPUTETHOCTH TBOPUYECKUX METOJOB, a TAaKKE BOMPOCHI
dbeMuHU3Ma B JTUTEPATYPOBEICHUHM U €T0 MPOSIBICHUS, KEHCKON JUTEPaTyphl U
JUTEPATYPOBEACHUS U UX PA3BUTHSL.
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N3yyenue nurepaTypbl JIOOOrO HapoJa HAYMHAETCA C pas3elieHus €€
HMCTOPUM Ha 3Tamnbl. B KOpEUCKOM JIMTEPATypOBEICHUN 3TH ITAIlbl CBSI3aHBI C
NepuoJaMu CYUIECTBOBAHUS IEPBBIX TOCYJAPCTB Ha IOJYOCTPOBE, a 3aTEM C
AMOXaMU TMPABJICHUS pPa3WyHbIX JuHAacTH. COOTBETCTBEHHO, KOpEUCKHUE
MCCIIEIOBATENN BBIJCISAIOT TPU KPYIHBIX MEPUOAA: NMEPUOM TPEX TOCYAApPCTB U
Cumna (no X Beka), Kopé (X—XIV Beka) u Hocon (JIn) (XIV — nauano XIX Beka).
TpagMMOHHBII METOJ MEPUOAN3ALNN TOABEPTraCS KPUTUKE CO CTOPOHBI
POCCUNCKUX BOCTOKOBEAOB-IUTEPATYpoBeoB. B 1960-x rogax XX Beka mo 3Toi
TEME BEJIUCh TOPAYMUE CIOPbl, HO OHM HE [aJId 3HAYUTEIIbHBIX PE3YyJbTATOB.
Kax b1t nepuos BbIABUTal CBOM MPUOPUTETHBIE TEMBI U OTJIMYAIICS CKIIOHHOCTBIO
K ONpEACIEHHBIM XKaHpaM B UCTOpUM Juteparypsl. Hanpumep, aunactus Kopé
MPOCIABUIIACh UCTOPUUYECKUMU MPOU3BEACHUSIMU U MI033UEN HA KUTACKOM SI3BIKE,
B TO BpeMsl Kak JuHacTus JIu Obuta M3BeCTHA Pa3BUTUEM MMO33UU U HALIMOHAIBHON
npo3bl. Ilpy BHHMATENIBPHOM aHAIW3E€ KaXIO0ro IEepUoJila MOXKHO YBUICTH
MIPUCYTCTBUE JKEHIIMH-TBOPILIOB B JIUTEPATYPE TOM AMOXH.

C npeBHUX BPEMEH 10 HAIIMX JTHEH OJHOM M3 AKTYaJlbHBIX TE€M SIBIISIETCA
Y4aCTHE JKEHIIUH B COLMAJBHBIX Mpoleccax. B 3TOM KOHTEKCTE BO3HHUKIIO
noHsAtue ¢peMuHu3Ma. B moauTuyeckux cioBapsix GEMUHU3M OMPEEeTCs KaK
CUCTEMA COLIMATbHO-TIOJINTUYECKUX JBWKEHUN W HJICOJIOTUM, HANIPABJICHHBIX Ha
JOCTH)KEHUE PABEHCTBA MOJIOB B MOJUTHYECKOM, YKOHOMHUYECKOU, JIMYHOU H
couanbHoii cdhepax>. Haumnas ¢ XX Beka, peMUHU3M cTa) GOPMHUPOBATHCS KaK
OTACIBHOE TIOHATHE B MHUPOBOM JuTeparype. B pe3ynprate MNOSBHINCH
MIPOU3BEICHUS U 00pa3bl, OTpaKarolre uaen GeMUuHu3Ma B JIMTepaType HaApOI0B
MHpa.

B cepennne XX Beka mporiecc heMUHUA3AIME B MUPOBOM MaciiTabe okasal
BJIUSIHUE HA MCKYCCTBO XYIO0XKECTBEHHOTO CIJIOBA, MOPOJUB MOHSTHUE <GKEHCKAs
aureparypa». HM3yueHWe <OKEHCKOM JIMTEpaTypbl», B CBOK  O4YEpPENb,
chopMHUpOBaJIO TEPMHUHOJIOTUYECKYIO KOHLEILIUIO «GKEHCKOTO
JUTEPATYPOBEACHUSY. AMEPUKAHCKUE JIUTEPATYPOBEAbI MTPOBEIIM 3HAYUTEIIbHBIC
UCCJIEIOBaHUSI B OOJACTH (OKEHCKOTO JIUTEpaTypOBEACHHUS», W HMEHHO
aMepuKaHcKas (DEMUHUCTCKas JIUTEpaTypHas KPUTHKA W JIUTEpaTypOBEICHUE
3aHSUIA BEAYIIYIO ITO3ULIHIO B MUPE.

AMEpUKaHCKHAE MCCIEI0BATEIM BBEIM B HAyKy TOHSATHE <(GKEHCKas
muteparypa». B cepeaune XX Beka mupoBas pemuHuMzanus (GeMUHU3M — OT
JATUHCKOTO cioBa «feminay, O3HAYaroOUIero ABW)KEHHE 3a IpaBa >KEHIIUH B
COIMAJIbHON U OOIIECTBEHHOM KW3HM) Hayaja OKa3bIBaTh CBOE BIMSHHE W Ha
JUTEPATYpPy Kak UCKyccTBO cioBa. B 1978 rony Huna belim onybirkoBaia cBOO
KHUTY 1104 Ha3BaHueM <« JKeHckas nureparypa». Hwuna beilm oTkpbLia
TUTIOJIOTUYECKNE OCOOCHHOCTH MPOW3BEJCHUM, CO3JaHHBIX  KCHIIMHAMH.
SlnoHckue  nUTEpaTypoBEIbl  KCCIEAOBaJM  TBOPYECTBO  IHCATEIBHMUII,
c(hOpPMHUPOBABIINX «KEHCKYIO JUTepaTypy AnoHWW», BBIIBUB €€ YHHUKAJIbHbBIE
YepThl W TEHJEpPHBIE acHeKThl B CO3/aHuu 00pas3oB rTepowHb. HO. Pymak,
aHAIU3UPYsl TIPOM3BEICHUSA W3BECTHBIX NHCATEIEH, IOKa3aJl TE€HETUYECKHUe

34 The Concise Encyclopedia of Sociology. John Wiley & Sons, 2010. — P. 223.; The Oxford Companion to
Philosophy, 2nd, Oxford University Press, 2005. — P.291.
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pasnuyus B UX TBOpPUYECTBE. B yacTHOCTH, AMOHCKUE MUCATENBHULBI HCAIA CBOU
IPOM3BENICHUSI Ha SMOHCKOM MHUChME (MaeorpaduueckoM CIOTOBOM, TO €CTb
CMEIIaHHOM IIHCbME), B TO BpPEMsI KaK MYKUMHBI-IUCATENN HCHOIb30BAIN
KHTACKOE MUCBMO. JTO OOBICHSAETCS TEM, YTO B CpPEIHEBEKOBOU SmoHuun
KUTaUCKUMN SA3bIK CUMTAJICS SI3bIKOM HayKH, OQULIMATBHBIX TOKYMEHTOB U YUEHBIX.
M3-3a CII0/KHOCTH SAMOHCKME YKEHIIMHBI HE MOTJIU U3yd4aTh KMTANCKUN 31K,

B Kopee nepBbie nonbITku GEMUHUCTCKUX IBUKEHUI OBLIM IPEIIPUHSATHI BO
BTOpOM mnosoBuHe XIX Beka XpUCTHAHCKMMH MHCCHUOHEPAMH, KOTOpbIE
IIPOJBUTaIM WJCK0 paBEHCTBA JIOACH. Menm paBHONpPABHUSA I03)KE HAIUIA CBOE
OTPaXEHUE B YUYEHHH TOHXAK, KOTOPOE CTaJ0 OJHUM M3 BEAYLIMX IABUKEHUHU B
6oprOe 3a HezaBucumocTh Kopen 3 . Ilog BO3mEHCTBHEM BHEIIHUX YIpO3
rOCYy/IapCTBEHHOMY CYBEpEHUTETY OblIo co3maHo (OOImecTBO HE3aBUCHMOCTU
(523 3]). Unensl ob111€CTBA, HAPSAAY C TPEOOBAHUAMU JEMOKPATUYCCKUX CBOOOI,
TaK)KE «IPOMaraHJupoBaid 00pa30BaHUE KAK MyTh K IMEPEIOBOMY Pa3BUTHUIO
ctpanb» ', KpoMe TOro, oHu yjensid OOJbIIOE BHHMAaHUE POJIM JKEHIIMH B
OOLIECTBE M BBICTYNAIM 32 CO3/IaHUE CETH IIKOJN I KeHIIMH. OJHAKO «B
0o0pa30BaTeNbHOM CHCTEME TOrO0 BPEMEHHU TpeOOBaHME PABEHCTBA HE JIOCTHUIJIO
ypOBHs 6OPBOBI 32 PABEHCTBO MEKLY KEHIIMHAMU U MYKIMHAMU» L,

B kopeiickoil suTepaType OOHUM W3 SIPKUX IPUMEPOB  SABISETCA
npomsBeneHue «Pacckas o Uynxs» («i=3%»), rae o6pa3 UyHXSH PEICTaBICH B
YHUKaJIbHON MaHepe. st ToKa3aTenbCTBa IpaBa KEHILMHBI, HA CYaCThE, TEPOMHS
MPOXOJIUT Y€pEe3 MHOKECTBO HCIBITAaHUN. B mpou3BeaeHNN HEHTPaIbHOE MECTO
3aHMMAeT KOHLEMUUSA «XaH» — TEPIEHHS W BBIHOCIMBOCTH, 4Y€pe3 KOTOpbIE
packpbIBaeTcsi KeHCKass cyap0a. CKpOMHOCTh, TpyAoJoOUe M CMHUpPEHHE
KEHIIMHBI MOJUYEPKUBAIOTCS yepe3 €€ CHOCOOHOCTh MPEO/0JIeBaTh KU3HEHHBIE
TPYJIHOCTH.

Bo BTopoii monoBune XX Beka, B 60-70-x rogax, B FOxuyro Kopetro qocturia
BTOpas BosHa (pemuunsma®®, Hauapmascs Ha 3anaze. [IpoLecc HHAyCTpHATH3ALKHI
rocy/lapcTBa, pa3BUTHE BCEX OTpaciieidl HApOJHOTO XO3SHCTBAa U MOTPEOHOCTH B
HOBOM pa0oueil cuiie, BKIIOYas AKEHIINH, CTAJIA JBIKYIIUME (akTopamu. B atoT
NEepUOJl, HApSAAy C YCHUJIEHHMEM [BMXKCHHS 3a TPYAOBBIE IMpaBa M YIydllEHUE
YCIOBHM TpyJa, AaKTUBU3UPOBAIACH JEATEIBHOCTh JKEHCKUX OpraHu3alui,
3alMIIAIOIIMX TpaBa keHIMH. OAHako KOopeickoe OO0IIEeCTBO 0Jroe BpeMms
OCTaBajJOCh  PAaBHOAYIIHBIM K  TOJOCaM  CTOPOHHMKOB  (heMUHU3MA.
[IpoHrKHOBEHNE PEMUHUCTCKUX UJIEN B pa3InvHble chepbl KOPEHCKOro oOecTBa
npogomkuiiocb M B 1980-x romax. B Kopeiickoit PecnyOnuke Havancs
MOCTENEHHBINA MPOIECC AEMOKPATU3allMHU, CBA3aHHBIN C OOLIMM 3KOHOMUYECKUM
POCTOM U YIIyYILIEHHEM MaTepHaIbHOTO 0J1arocoCTOAHUS TpaxkiaH. B connanbHoM
CTPYKType OOLIECTBA MPOU3OIILIN 3HAUUTEIbHbIE U3MEHEHUs. BiusiHue 3amannoi

% Pymak 1O.C. ®@akTopsl (OPMHPOBaHHUs TEHIAEPHBIX 00pasoB B KyiabType SAnoHuu:ABTOped. AMCC ... KaH.
KyneTypojoru. — Caparos, 2010. — 23 c.

% Kyp6anos C.0. Kypc nexuuii no uctopuu Kopeu ¢ apesHoctu 110 konua XX seka. C-T16, 2002. — C.321-323.

37 Taraii ' J1., ITax B.I1. HanponansHas uaes U NpocBeTUTENsCTBO B Kopee B navane XX Bexka. M., 1996. — C.11-
12.

%80‘sha asar. — B.192.

BZIHKL o0 gAML, TIX|AL Ceya, Kim Chonja. Koreys ayollar nasrining tadgigotlari. 1991. — B. 18
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KYJBTYpPbI CTAJIO MPOSIBIISATHCS BO BCEX ACMEKTAaX KWU3HU KopehieB. OHU Havamu
OCO3HaBaTh HEOOXOJMMOCTh COITMATIBLHOW CBOOOIBI, BBIXOJS 32 PAMKH CTPOTHX
OTPAaHUYEHHUM, M BBICTYNIAJM 332 BO3MOXHOCTh CAMOBBIPAKEHUS KaXKIOTO
WHMBUAYyMa. B 00liecTBe MOSABUIUCH HOBBIE MMOHATHSI, TAKUE KAK «IMaHCHUMAIUS
KEHIIUH», a TaKXKe HAdyaloch OOCYXJICHHE 3aKOHHOCTH HJCOJOTUU MYMKCKOIO
JTOMHUHUpOBaHUA. PocT wuyumcma pa3sBOgOB CTal OJAHOM M3 XapaKTEPHBIX
OCOOEHHOCTEM BpEMEHU U PpPACCMATPUBANCSA KaK CIEJICTBUE PACIIUPEHUS
BO3MOXKHOCTEH JkeHIuH. [locTeneHHO (HEMHUHUCTCKOE IBWKCHHE CTAHOBUIIOCH
Bc€ Oosiee momyssipHbiM. B 1990-x ronax jkeHCKue opraHU3alliyd YCHIMIN CBOIO
nestenbHOCTh. B 1998 romy B Kopetickoii Pecny6imke ObLIO CO3MaHO HAydHOE
o0miecTBO «PeMUHU3M U KOpeHcKas JuTeparypa». AKaJeMUYecKoe 00IecTBO
«®eMHHU3M M KOPEHCKas JUTeparypa» MOPOJOJDKAET CBOK AKTUBHYIO
NESATEIbHOCTh W CErOAHS. OTH TEHJEHIMU CHOCOOCTBOBAIM JalbHEHIIEMY
Pa3BUTHIO JIUTEPATYPHI U CO3JAHUIO HOBBIX ITPOU3BEICHUM, COCPEIOTOYEHHBIX HA
BHYTPEHHEM MHpE 4esioBeKa. JKEHIIMHBI BHECIH 3HAYMTENbHBIM BKJIaJ B 3TOT
porecc.

['oBopsi 0 XKeHCKOM suTepaType W oOpa3ze KEHIIMHBI B Yy30€KCKOW U
KOPEMCKOM KyJbTypax, CIeIyeT OTMETUTh, YTO B HAIICH CBAIICHHOW PEJINTUM —
uciame, oOpalieHHe KO BCEM JIOJSM OJMHAKOBO, HE3aBUCUMO OT ToJia, U
MYy>XYMHaM, MU >KEHIIMHAM TMPEIOCTABISIOTCS paBHbIE TIpaBa. B ucimame Her
IPEBOCXOJICTBA OJHOTO Ioja Haj ApyruM. Mcimamckue ydeHus: BBICOKO LIEHST
YECTh JKCHIIMHBI. BCEBBIIHMI AJIaX BO3JOXKWI HA KCHIIWH MOYETHYIO U
OTBETCTBEHHYIO MUCCHIO — OBITh MaTepbio. JKEeHIIUHA, TPEXK/IE BCEr0, TOUYUTACTCS
Kak MaTh. B mapuare Autax moguépKuBacT, YTO CTPEMIICHUE K 3HAHUSIM SIBJISIETCA
00513aHHOCTHIO KaK MY>KUMH, TaK U >KCHIIUH. B xaauce ckazano: «CTpemiieHue K
3HAHMIO 00A3aTENBHO ISl KAXA0r0 MYCyJIbMaHUHA.

B wn3ydeHuMM BBIJAONIMXCA KEHIIUH IPOLUIOTO MOXHO HAWTH NPUMEPHI
JKEHIIIMH, KOTOpbIE TMPOSBIISLUIA CaMOOTBEPKEHHOCTh Ha IyTH OJlarodectus,
CTpEeMJICHUSI K 3HAHUSM U BOCHUTAHUS JeTel. XOTd B Hayke TacaBBy( warie
YIOMHHAIOTCS MY>KUHUHBI-Cy(pUH, B psilie MPOU3BEACHUN MPUBOISTCS CBEJICHUS O
KeHuMHax-cypuax. Mx xu3Hp U Osarouectue NPUBOAATCS Kak oOpaszen A
noapaxkanuss. OcoOCHHO TakWe >KEHIIWHBI Oylarogapsi CBOeMy OJIarO4eCTHIO
3aHUMAaJM 00Jiee BBICOKOE MOJIOKEHUE, YeM MY>KUrHbI. OJTHON M3 TaKUX YKEHIIWH,
3aCIy’KMBAIOIUX 0CO00ro BHHUMaHUS B MycCylbMaHCckoM Boctoke Omaromaps
CBOEH MCTUHHOW BEpe M KauecTBaM CBATOCTH, Obuta Pabust AnaBus. E€ BnusHue
Ha MOCJIEAYIOUIME TOKOJIEHUS JKCHIIMH-MYCYJBbMAaHOK OTpOMHO. E€ IHUYHOCT®,
cyuiickue B3TJIs/Ibl U pacCcKa3bl O HEH BJOXHOBIISIIM MHOTHX YKEHILUH U CITYKUJTU
JUTSl HUX UICTOYHUKOM JYXOBHOTO pocTa. Pabust mpu3biBasa >KeHIIUH K JyXOBHOMY
BO3BbIIEHNIO. DapunyaanH Atrap B CBOEM mpousBereHun «TaszkupaT yiib-
aBmus» mucan o Pabum: «OnHa ObUla W30paHHOW W3 YHKCIa TPABEIHHUKOB,
MPOHUKHYTON UCKPEHHOCTHIO, TOPSAIIEH JTI000BBIO U CTPACThIO, YCTPEMIIEHHOU K
omzoctu ¢ borom». Hemenkas mccnenoBatenbhuiia AnHemapu [llummens B
cBoeil kuure « ’KOHOH MEHHHT KOHUMJa» MUIIET: «B uciamckoMm o01ecTBe camast
JIOCTOMHAS YBAKEHUS JTUIHOCTh — 3TO JKCHIIMHA, a TOYHEE, MaTh. DTOT (PAKT SIPKO
oTpaxeEH B xaauce npopoka Myxammana (c.a.B.): «Pait — mox Horamu matepeii». C
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MOMEHTA HUCIIOCIaHUs HCJIaMa W JI0 CErOAHSIIHEro JHsS CYIIeCTBOBAJIH,
CYIIECTBYIOT U OYAyT CyIIECTBOBAaTh OJaro4eCTUBEIC, 00pa30BaHHBIC KEHIIMHBI,
upg JM00OBb K AJUIaxy NpeBOCXOAUT Bcé ocTambHOE» ° . DTOT pacckas
MOAYEPKUBACT, YTO IMOCJE MPUXOJla UCIaMa B MYCYJIbMAaHCKUUA MHUpP MOSIBUJIOCH
MHOKECTBO TaKUX XKEHIIMH-CY(]HeB, HO cpean HUX UMeHHO Pabus AnaBus crana
caMOM M3BECTHOM, OCTAaBUB CBOE UMsI B UCTOPUH.

B MHOTOBEeKOBOI MCTOpUU HAIIETO HAapoJa BCTpedaeTcs: (PEHOMEH >KEeHIIUH,
IPOSIBUBILIMX BBICOKYIO CTOMKOCTh W MYXECTBO B O0pnOe 3a cBoOOAY U MUD B
ctpane. Tak HecMOTpss Ha TO, YTO OHa ObUIa KEHIIMHOW, Hapuua ToMupuc
BCTyIuJIa B 00¥ 3a poiMHY, pa3rpOMUB 3aXBaTYMKOB. biarojgapsi cBoemy oCTpoMy
yMy U XpaOpOCTHM OHa HaHecjia COKPYIIUTEIbHBIE yIaphbl MO BOWCKY Bpara,
3alUTUB CBOOOAY U HE3aBUCUMOCTh. E€ nmpumep BBICOKOTO MY>KECTBA U TEpOU3Ma
BBI3BIBAET B HAC YYBCTBO TOPJIOCTA W YyBa)K€HHs. EIIE€ OOHUM MNpUMEpPOM
MaTpuOTU3Ma, OCTABUBIIUM CJIEl B HCTOpUH, sBIsEeTCS uctopus KypOoHKoH
JOAX0, KOTOpasi CIIY>KUT UCTOYHUKOM BIOXHOBEHUS JJIS1 MOJIOJEKHU.

ITaTe BekoB Ha3ax Benukui Anmiiep HaBou B cBoéM nmpousBenennun «Cagau
Uckannapuit» coznan oopa3 bony, marepu naps Mckangapa, koTopas cUuTaiach
MYAPBIM COBETYMKOM JJIsl CEMU YUEHBIX:

Ki: “Bonuki davrondin ogoh erur,

Bilik ichra davr ahlig‘a shoh erur”*!,

«boHy, 4YTO B 310Xy 3HAHUH KUBET,

baarogaps ymy JiloasiM napcrBayem».

B nuteparype mxaanmnoB o06pas aKEHIIMHBI TAKXKe 3aHUMaeT ocoboe mecTo. B
MPOU3BEACHUSAX TOTO BPEMEHU CYPOBO KPUTHKOBAJICS CYIIECTBYIOMINI MOPSJIOK, a
YKEHIIIMHBI TIPU3BIBANCH K MPOCBEIICHUIO U BBIXOJY U3 00J0Ta HeBexkecTBa. B
YaCcTHOCTH, B mpou3BeneHuu Yynnona «Keua Ba kyHay3» («Houb u geHby») yepes
obpa3 3ebu packpbIBaeTCsI Tema OecCIpaBHs JKCHIIUH TOTO BpPEMEHHU.
beciomorniHocTh 3€0M CITY’)KMUT CUMBOJIOM OTCYTCTBHS CBOOOJIBI Y JKCHIIUH TOU
AIIOXMU.

B roxHOKOpEIicKO InTepaType Mpo3a )KEHITUH 3aHUMaeT oco0oe mecto. OHa
MMEET CBOIO UCTOPHIO M OXBAaThIBACT JJIMTENIbHBIM mepuoj pa3Butusa. OHAKO, K
COKaJIeHWI0, B Y30C€KHCTaHE KOpPEEBEIECHHWE [0 CHUX TMOp HE MOJYYHIIO
JIOCTATOYHOTO BHUMaHMs. Eciu Oosiee riayOOKO pacCMOTPETh KaHPhl YCTHOTO
HApOJHOTO TBOPYECTBA Yy30EKCKOTO U KOPEHCKOTO0 HapoJOB, TaKHUe Kak
MOCJIOBUIIbI, 3arajiki, Y€TBEPOCTHUIIMS, MECHU, MOXXHO HAWTH SPKUE MPUMEPHI
TEHEPHBIX aCTIEKTOB.

CpaBHUTEIBLHOE U3YUYEHHUE MTOCTIOBUIL HAa Pa3HbBIX S3bIKaX MOMOTAeT PACKPHITh
YHUKaJIbHBIE KYJIbTYPHBIE U HAIIMOHAIBHBIE YEPTHI HApO1a. B 3THX jkaHpax MOKHO
HaOJII0/IaTh MEPApXHUI0, XapaKTEepPHYIO JJIsi Kopeuckoro obmiectBa. Ilockomabky
MOCJIOBUIBI OTPAXAlOT KU3Hb HApOJla, B HUX MOTYT MPUCYTCTBOBAThH JIEMEHTHI
HEroJI0BaHus, 4YTO €CTEeCTBEHHO. B mMOCIOBHIIaX YacTO BBIPAKAKOTCS CKOPOb,
HEJIOBOJILCTBO KEHIMH U OegHoCcTh. Hampumep:

40 Fotimaxon Sulaymon gori gizi. Ayol mukarramdir. — Toshkent: Movarounnahr, 2004. — B. 14-16.
4 Anmmep Hapouit. Mykamman acapnap Tymiamu. YH 6upuauun Tom. Canaau Uckanpapuii. — Toumkent, 1986. — B.
386.
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ITocJi0BHIIbI, CBSI3AHHBIE € dKEHCKOM JINYHOCTHIO
[ToCI0BHIIBI HA KOPEHCKOM SA3BIKE OOBbsICHEHHE HA PYCCKOM SI3bIKE
AA7F e FoW Sl X M7t | Heoosorvemso acenuunnt onacho (dasxce
(R R=2h ey JIeMOM MOJNCEN 6bINACb UHELL).
AR 7HA = AMAE 3ol 8, o E]l | Tosopam, ebiiios samyre, sceniyuna 0onicna
3ol 3 200a 6bime 2nyxoii u 3 200a Hemoll.
olo] 7} Ao|m A =} 7hA] 7} 2 g A B oome, 20e ecmv mpoe c)e?aeﬁ, Mamb oaoice
orth, He 3ameuaem Koouex (6cé mepnum paou
o oemel).
IIpesicoe yem cmompems Ha pebénka,
22 S B7] Aol oY E Bt ROCMOMPU HA €20 Mamb (N0 Mamepu CyOsim
0 Oemsix).
Ilocne smopoii nesecmku noHuMaeutyb,
=4 =g o} Holof W =] 23t | yackoavko xopowa 6eiia nepeas (He
= ot} Y3Haeub xopowee, NoKa He YeUOUUlb
nioxoe).

[TocnoBuIbI KOPEHUCKOTO U y30€KCKOr0 HAPOAOB OOBEAUHSAET OAUH BaXKHBIN
acCIeKT — 3HaUeHHE BOCIIUTaHUsA. B 000UX KyJIbTypax ceMbs pacCMaTpUBAECTCs Kak
CBAILLIEHHAsA s4eilka OOILIEeCTBa, I€ POAMTENIM 3aHUMAIOT KIIOYEBYIO pOJib, a
BOCIIMTaHUE JAETEW BOCIIPUHUMAETCS KaK BbICIIAs IIEHHOCTb.

HccnenoBanne XpOHOJIOTHM CTAHOBJIEHUS KEHCKOW 1ipo3bl B Kopee
IIO3BOJISIET BBIACIUTH €€ KIKOYEBbIE dTallbl, HauMHas ¢ Kopeu nepuoja 1MHAcTUA
Yocon u nanee, nocie 1945 roaa, B anoxy Pecnyonuku Kopes.

CaMbIM [JIpEBHUM IPOU3BEICHUEM KOPEUCKOW IMO33UMM CUMTAETCS IIECHS
«JIroObumplii, He mepexoan peky!» («Holod, =& YA vk y»), HanucaHHas Ha
XaHMYyHe (KJIaCCHYECKOM KHTalCKOM si3bike). OHa OCHOBaHA Ha MCTOPUU O JBYX
MOTBITKaX caMOyOuiicTBa Cynpyru B apeBHIO0 3moxy Yocon. Yixke B XV Beke B
KOPEHCKON JHUTepaType MOSBUIICA CHEUU(UUECKHM >KaHp «aMKHD) («KEHCKOE
MIUCHMOY ), KOTOPBINA CBUACTEIIbCTBYET O TBOPUECKOM aKTUBHOCTH KEHITUH. Jlaxke
KoposneBbl Kopew 3aHMMaINCh JIATEPATypHOU JeATeNbHOCTBIO. Hampumep,
koposieBa Co Xe (1437-1504), mate koposnst CoHIKOHA, HAaNMcasna NpoOU3BEICHUE
«HacraBnenust mis xeHmuH» («W-&»), cTaBiiee NepBbIM MPUMEPOM KEHCKOTO
TBOpuecTBa B Kopee. B cBoeii pabote, o0CHOBaHHOU Ha KOH(MYITMAHCKUX YUCHHSX,
OHa B CTUXOTBOPHOU (popMe JlaBajia COBETHI KeHIITMHAM. B y30eKkcKoii tuteparype
TaK)X€ CYLIECTBOBAIM IMPUMEPHI MOOLIPEHUS )KEHCKOTO TBOPYECTBA MPU ABOPAX.
N3BecTHO, uto 3axupuaauH Myxamman boOyp moanep:kuBan JUTEpaTypHbIC
coOpanus mo3ToB U nosrecc. Ero cectpa Xon3ona 6erum u nous ['ynbanan 6erum
BHECIIM 3HAYUTENIbHBIA BKJIAJ B JUTeparypy. AHamornuHo, Hoaupa Oerum,
cynpyra AMup YmMapxoHa, BIOXHOBJISIIa U OIEPKUBAIA )KEHIIIMH-aBTOPOB, YTO
MOIYEPKUBAET BAXKHOCTh KEHCKOM JIUTEPATyphl B y30EKCKOU KYJIbTYypE.

XKenckas nurepaTypa — 3TO LIMPOKOE MOHATHE, KOTOPOE TpeOyeT U3yueHus
4yepe3 MpU3My KEHCKOTO JUTEPATypOBENCHUS. AHaln3 MOKAa3bIBACT, YTO KaK B
y30€KCKOM, TaK U B KOPEHCKOM JTUTEpaType KEHCKas IUTepaTypa uMeeT 00TraTyro
ucroputo. OQHAKO KEHCKOE JMTEpaTypOBEACHUE, KaK OTIENbHAs AUCUUILIMHA,
TOJIbKO HauWHaeT (OPMUPOBATHCA.

Bo Bropoil r1maBe mnonx Ha3zBaHUEM «XydO:KeCTBeHHbIH Mup OiguH
Caouposoii u Ilak Ban Co» mpoBei€H aHann3 00pa30B JKEHIIUH U UX TYIIEBHBIX

40



NEepEeKMBAaHUN B IPOM3BEACHUAX Kopeickoil nucartenbHUlbl [lak Ban Co u
y30ekckoi nucarenbHuIbl Oitnna CabupoBoit.

Oiiaun (Man3zypa CabupoBa) 3aHUMAaEeT 0c000€ MECTO B HICTOPUH y30EKCKOU
JUTEPATyphl KaK MepBasi TAIAHTIINBAS MMMCATEIbHULIA CPEAU KEHIINH B XX BEKE.
OnHa npuHajiexana K nepBoMy IMOKOJIEHUIO MUCATENEN HOBOM SIIOXU U MOSBUIACH
Ha JIuTepaTypHoil apeHe B 1920-X rogax HapsAy ¢ TAKUMU NHCTalIeMH, Kak On0ex,
Fadyp Fynowm, Vitryn, A6aymna Kaxxop, Komun Ammn u Muptemup.

B To Bpems, Korja K€HCKMX MUCATENbHUI] MPAKTUYECKH He Obuio, OinuH
OblJJa  €IMHCTBEHHOW  MpPEACTABUTENIBHUIICH  JKEHCKOTO  TBOpYECTBA B
auTepaTypHou cpene. E€ rnmaBHas 3acimyra COCTOMT B TOM, 4YTO OHA CTaja
OCHOBOITOJIOKHUIIEH KEHCKOW JUTEpaTyphl B HOBOW Y30€KCKOM JHTEepaType.
TBopuecTBO OWIMH BIIOXHOBIISJIO KEHILIWH y4aCTBOBATh B OOIECTBEHHOM KU3HU
¥ TIOKOHYHTh C U30JIALMEN B UETBIPEX CTEHAX Y,

B nepuon ¢ cepennnsbl 1920-x 1o koHna 1930-x ronoB OiauH 3aHUMaIach B
OCHOBHOM M033ueil. E€ ctuxoTBopHbIe cOopHUKH, Takue Kak «IlecHs pacceray,
«Ymensie pykn», «Ctuxu OUauH», CTAIN MOMYJISIPHBIMU CPEAN YATATEICH.

C konna 1930-x rogoB OHa MOYTH MOJHOCTHIO MEPENLIA HA XKaHP paccKasa.
E€ mnpousBenenwms, takue Kak «l'ynbcanam», «l'oBopsar, mytka», «llIBes
nepeexanay, «KepTByro cobol, koMaHaup», «Thl JOBOJEH, XOPOIINUNA MOJIOJOU
YEJIOBEK», IMPUHECIN €W NPHU3HAHME KAaK TAJTaHTIMBOMY MacTepy KOPOTKOTO
pacckasa.

[lenTpanbHOl TeMOM €€ Tpo3bl CTAJ0 H300paKEHUE MKWU3HU IKEHILHWH,
CO3/IaHUE >KMBBIX U PEATMCTHUYHBIX KEHCKUX 00pa3oB. DTO MO3BOJISIET HAa3BaTh
TBOpUeCcTBO ONINH XyI0KECTBEHHOH JIETONUCHIO KU3HU Y30€KCKUX KEHIIUH. EE
NPOU3BEIACHUS OTPA3WIM KAK COLMAIBHBIE pEaJuyd TOr0 BPEMEHM, TaK U
CTpEMJICHHE KEHIINH K 00pa30BaHUIO U PABHOIPABUIO.

[Tociie BOMHBI OHA OCTaBaJIaCh BEpHA NPHUHILMITY PACKPBITHS MIPaBIbl KU3HU
gyepes o0pasbl )KeHIMH. E€ kaurn, Takue kak « My»)ecTBO — BEUHOCTBY, «Pacckasbr
U ouepkmn», «Pacckasbl», MpeACTaBISIOT CO0OM SpKU IpUMep 3TOro nojaxona. B
cBoMX TpousBeneHussx OiauH co3gana o0passl MPOCTOM, JOOPOW, TEPIIETUBON U
npeaaHHON Y30€KCKOM KeHIIMHBI U MaTepu. [ 'eponHu e€ paccka3zoB, KaK IIPaBUJIo,
U300pakeHbl KaKk MaTepH, KEHBI U I0YEPU CBOETO BpeMEHHU. ABTOP MOJUEPKUBAET
UX CTpEeMJIEHHE K 3HaHUI0 W 00pa3oBaHHE, OJHOBPEMEHHO IOKa3bIBas, Kak
OTCYTCTBHE 00pa30BaHUS MOXKET CTaTh MPUYMHON yma/iKa 0OIeCTBa.

Oiigun CabupoBa B cBoéM cOopHuKe «Pacckasbl», BKiIIOUMB pacckas «llnatee
MJIaJICHIIa», pacKpblia OyX 3MOXM U CyAbOy XKEHIIMH TOro BpeMeHu. B sTom
pacckaze depe3 Tparuyeckyro cyab0y JKEHIIMH aBTOp CMOIJIa MOKa3aTh
oOmiecTBeHHyI0 arMmocepy Toro BpeMeHH. [J1aBHas TrepouHs pacckaza —
DpKy3ueBa, Tpyaoao0uBas padoTHua konxo3a. C AeTcTBa 3aKkal€éHHas TPYIOM,
OHA BBIXOJUT 3aMYXK 3a JOCTOMHOIrO MyX4uHy. OHaKo €€ Tpareius HAYMHAETCS
C TOTO, UTO YETBEPO €€ IETEN YMHUPAIOT Cpa3y MOCIE pOKAcHUs. Bce oHM poauiuch
HE B O0JIBHMUIIE, a JOMA, C IIOMOIIBIO COCEIOK. DTO BBOJUT DPKY3HUEBY B IITyOOKYIO
nernpeccruro. Cocellku COBETYIOT € MCHOJIb30BAaTh PA3JIMYHBIE PUTYaAJbl IS
cnaceHusi peb€nka, Hampumep: «PeOEHka crmazst, ayxu HamamayT. TpuKIbl

42 Mupsaes C. XX acp y36ex anabuérn. — Tomkent: Suru acp asnoau, 2005. — B. 210.
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oOHUMH YEPHYIO KYPHILY U CAeNIall oOpsiy] ¢ Hel, YCTPOMl 00OpsI OUUIIICHHS, 3aBETN
COBY U IOCaJH €€ HaJ roJI0BOM BO BpeMs POJIOB — TyXU OOSITCS COBUHBIX I1a3», —
TOBOPWJIA OHU. DPKY3HWEBA, MPOJAB E€AUHCTBEHHOE IUIAThE, CIEA0Baja ATUM
coBeTaM, HO €& peOEHOK BCE paBHO poxpancs MEPTBHIM *®. IIpuumHOM Takoi
MOBTOPAIONICHCS Tpareauu Oblla 0€3rpaMOTHOCTD KEHIIUH TOro BpeMeHu. OHu
OosTHCh UITH B OOJBHUILY, OMAcasCh OCYXACHUS OKpyxkaromux. Korma eé myx
HACTOSUT Ha TOM, YTOObI OHAa pokajia B OOJBHUIIE, OHA CHadajla COMHEBAJACh,
roBopsi: «JIrogu OyayT roBoputh: «B OosibHHIIE poaniia», 1 HAYHETCS MoJBa». Ha
uTO MyXk OTBETHI: «IlyCTh rOBOPAT, TIIaBHOE — YTOOBI pEOEHOK OCTasICs KHUB!» 44,
[Tocne 3TOro cynpyru NpuHsIIM BEPHOE PELICHUE, U DPKY3UEBA POIUIIA 310POBOIO
pebEnka B OoJyibHMIIE. ABTOP Yepe3 TaKUe CYJbObI MOKA3bIBAET PEaIbHOCTh TOTO
BPEMEHH, KOTJa MHOKECTBO >KEHILWH, MOAOOHBIX JPKY3UEBOU, TEPSIU AETEN U3-
32 OTCYTCTBHUS MEIMIIMHCKOM nomoiu. Poabl JoMa ¢ yyacTueM HeoOpa30BaHHBIX
MOBUTYX HEPEJKO 3aKaHYMBAJIUCh CMEPTHIO peOEHKA WM MaTepH. JTU Tpareuu,
OIMCAHHBIE B PACCKa3€, APKO WIUIFOCTPUPYIOT PEAUU SIOXH.

Kak u B mnpousBenenusix Oiinun CabupoBoi, B TMpo3e KOpeuckon
nucarenbHulpl [lak Ban Co 00pa3 *KeHIIKMHBI 3aHUMAET LIeHTpalibHOe MecTo. [1ak
Ban Co (1931-2011) poaunace B ropoae I'snxyn, nposunuuu Kéuruao, FOxnas
Kopesa. B 1970 romy, B Bo3pacte 40 ier, OHa modyuyuia MNPU3HAHHUE B
JUTepaTypHOM MHpe Onarojaps cBoeMy pomaHy «lomoe mepeBo» («U5»),
IIPEICTABIICHHOMY Ha KOHKYpCE POMAHOB CPEAM >KCHIIWH I0J Ha3BaHUEM
«Kenmmna Bocrounoit Azumn». C 3toro momenra [lak Ban Co crana nu3BectHoM
nucaTeIbHUIEH U 3aMEeTHOM PUTypoii B KOpeHcKo IuTepaTypHoil Hayke. B cBoux
MPOU3BEJCHUSAX OHA MOJHMMAJa TEMbI CTPaJaHUN BOEHHOIO BPEMEHH, MPoOIeM
pasziesieHus CTpaHbl, yTHETEHHUSI )KCHILUH, a TAKXKe OCY>KJ1a1a IPeHeOpeKUTEIbHOE
OTHOULIEHUE OOILECTBA K JKEHIMHAM. B cBOMX KHUTax oHa M3o0paxkajia MEuThl,
CTpEMJICHHUS, TPyA U ycwins xkeHuyH. Ha npotspkennn 40 siet, BIUIOTh 0 CBOEH
koHuunbl, [lak Ban Co nanucana 15 pomanos, 6osiee 100 HoBemi, 13 ToMoB
ouepkoB M 4 cOOpHHMKa CKa30K, YTO CHeJalo €€ OJHOM M3 CaMbIX M3BECTHBIX
nucarenbuul] Kopen. E€ mpoussencHne «MatepuHckas 00ib» (« Aol Z5y)
PacCKa3bpIBa€T O BOEHHOM OIBITE, CO3HAHUM KEHIINH, B3AMMOOTHOILIECHUSIX MaTepy
U J04Yepu, a Takxke 00 oOpa3oBaHUM ISl KEHIIMH. B 3TOM mpousBeieHUU
NpOSIBIIACTCSI €€ YHUKAJIbHBIM CTWJIb HAMWUCAHUS, KOTOPBIA PACKPBHIBAET
pa3HooOpa3Hble acmekThl omnbiTa ToW smoxu. [IpoumsBenenus Ilak Ban Co
npuobpenu npusHaHue He Toyibko B Kopee, HO 1 3a e€ npenenamu. E€ TBopuecTBo,
MOCBSAIIEHHOE TEPUOAY SMOHCKOTO KOJOHHWANBHOTO mpasieHuss u Kopeickon
BOMHBI, CTaJO Ba)XHBIM DJJIEMEHTOM €€ JIMTEpaTypHOro Hacienusd. B cBoux
IIPOU3BEACHUAX OHA YACTO 3aTparMBajia TEMY yTpaThl POJHOIO TOpPOJa B KOHLE
STIOHCKOM KOJOHUATBHOM 3110XHu. OCOOEHHO BaXHO, UTO €€ paboThI MEpeatoT AyX
BPEMEHU Y€PE3 UCTOPUIO WUJIU MIEPEKUBAHUSA OTACIBHOUN JINYHOCTH.

Kpome Toro, Ilak Ban Co Obuta ynocroena mpemuun «Ilucarens Kopewy,
npemMun B obOnactu nurepatypbl umenu Jlu Cana u JlurepatypHoil nmpemuun
Pecnyonuku Kopes. MHorue ucciaeaoBaTenu u3ydaiiu e€ JIMTepaTypHoe Hacleaue,

4 Oiipun. Xukosnap. — Tomkent, 1954, — B. 4.
4 Otinun. Xukosnap. — Tomkenr, 1954, - B. 5.

42



npudéM OOJBITUHCTBO W3 HHUX JIEJAJ0 3TO C TOYKH 3PEHUS KEHCKOTO
MUpoOBO33peHus. B e€ mpousBenenusix cepun «Marepunckas 6oap — 1,2,3»
(«dnke] =45 1,2,3») ueHTpalbHBIM 00pa30M BBICTYNAaeT MaTh, a €€ J0Yb
NPEACTaBICHA KaK Ba)KHbI mepcoHax. B pomane «MarepuHckas 00b» aBTOp
OIKMCHIBAET CBOM IMEPEKUBAHUS Ha TpoTskeHuu 10 neT, nepeaanasi COOBITHS CBOEH
JKU3HU OT JIETCTBA JI0 CMEPTH MaTepu. ITO TMPOU3BEJACHUE CUUTAETCS
aBToOHOrpaguueckuM poMaHoMm. Uepe3 HEro aBTOp BBIPAKAET CBOU YIIECBHbBIC
MYKH, CBSI3aHHBIC C BOWHOW, W 00Jh OT HAITMOHAIBHOW TpareJuu — Pa3iciICHUS
cTpanbl. B «Matepunckoir 6omm» («A 7S] E5)) MoBECTBOBAaHHE OT IEPBOTO
JUIA WUTIOCTPUPYET TPYAHOCTH U MPOTUBOPEUUBBIEC SMOIIMHU, IEPEKUTHIE B CBI3U
C Mepee3I0M B rOPOJI IO HACTOSIHUIO Martepu. B pomaHe MOJIHUMAIOTCS BOIPOCHI
BOWHBI 1 €€ TTOCJICICTBUIM, To0e ] 1 mopaxeHuit. OTCyTCTBHE OTIIa M CMEPTh OparTa,
M3-32 YEro B CEMbE HE XBATa€T MYXYUHbI KaK TJIaBbl JIOMa, CTAHOBSTCSA
OTPAXXEHUEM  COBPEMEHHOM KopeWckodm ucropun. CeMmelHas HCTOpUS,
COCPEIOTOYEHHAs BOKPYT MAaTepH, SBISETCA OJHOW M3 XapaKTEPHBIX YEpT
tBOpuecTBa [lak Ban Co.

Hauunas ¢ 1970 roga, konm4ecTBo MOKJIOHHUKOB npou3seacHuit [Tak Ban Co
ctaio yBenuuuBatbes. B 1980-x rogax oHa Oblna 3aMeyeHa JIMTEPATypHBIMU
KpUTUKaMU M Tpu3HaHa Kak Bblaarouuicss aBtop. C 1990-x romoB Havanu
MOSIBJIITHCSL TIO3UTUBHBIE MCCIEAOBAHUS €€ TBOPYECTBA, CTATbU M JUCCEPTALIUH.
OTH WHCCIENOBaHUS B OCHOBHOM COCPEAOTAUYMBAINCh HA TEMATHUYECKUX U
dbopManpHBIX ~ acmekTax e€  IpOM3BEACHUN. AHalW3  CYIIECTBYIOIIUX
UCCIICIOBAaHU TIOKa3bIBA€T, YTO B HHUX OCBEIIAIOTCS TaKHE€ TEMBI, Kak
MEPEKUBAHUS HKEHIIWH, WX OHOMOIMH U BHYTPEHHHE U3MEHEHHs Ha (oHe
MOJIMTUYECKOW CUTyalluu U pazaeneHus Kopeu, BOmpockl yBaK€HHS K KU3HU U
YEeJIOBEYHOCTH, MEPCIEKTUBBI (DEMUHN3MA, a TAK)KE OTHOIIECHUS MEXYy MAaTePhIO
U JI0YephI0 U MPoOJIeMbl B ceMbe. VICX0s U3 CyTH 3TUX HCCIIeIOBaHUN, PaOOTHI O
tBOpuecTBe [lak Ban Co MOXKHO pa3ienuTh Ha MSITh OCHOBHBIX TPYIII:

1. Hccneoosanus na memy cemelHvlx omHoOwleHul, mamepu u oodepu. B
npousBenennn  [lak Ban Co «&wke] E5y»  («MarepuHckas  00JIbY)
paccMaTpUBAIOTCS U3MEHEHUSI B CEMbE, BBI3BAHHBIE OTCYTCTBHEM OTIA, M HX
CXOJICTBO C TEMHBIMH CTOPOHAMH KOPEHCKOTo 0o0IiecTBa U uctopuu. B pomane
KPUTHKYIOTCSI TIPEMSATCTBUS, CO3/1aBaeMble OOIIECTBOM Ha IMYTU MOJy4YEHUS
oOpa3zoBaHus J1I0YEPhIO, 3a KoTopoe 6opercs Math. O0 3Tom KBak Mn I'éH nummer:
«B mnpomsBenenusix Ilak Banm Co cemeliHble OTHOUIEHHSI OCHOBAaHbI Ha
YEJIOBEYECKUX OTHOILICHHUSIX. ABTOpP 4Yepe3 CBOM IPOM3BEACHUS MpEJIaracT
YUTATESIM CIOCOOBI  YCTPAaHEHHMS KOH(JIMKTOB, BO3HUKAIOIIUX B CEMBE.
[TpoGieMbl B ceMbe B OyayLIeM IIPUBOIAT K COLMATBLHBIM pobnemam» . T1én Xe
EH wm3yuaer cemeiinble oTHomenus B poManax Ilak Ban Co uepe3 mnpusmy
OTHOILEHUM MaTepd M JOYEpH, a Takxke OpadHblXx oTHomeHwi *°. Kson Mén
ormedaeT, uto pomanbl Ilak Ban Co B KOHTEKCT€ BOCCTaHOBJICHUS
«HAUUOHAJIBHBIX LEHHOCTEW» WM BHEIPECHHUS HIEU «YCTOWYHUBOM CEMBHY»

B [Ze.(2001). 8 AAd YERG JME#Ae] A TAFYE . duiieyd ) 22—
99. 4 &A= 8 .
10 [A# G .(2005).0F kA 7FEAA AT TeFistw Awhiatd | 19-54, A &g sha].
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MOKa3bIBAIOT, KaK CEMEWHbIE IIEHHOCTH CaKpPAIU3HPYIOTCS, TMOCTENEHHO
npespamasce B srousm*’. Kum bon Con numer: «ITak Ban Co, penras conuanbHbIe
KOH()JIMKTBI, CBSI3aHHBIC C OCHOBHBIMU IMPOOJEMaMH BPEMEHHU, Yepe3 POMAaHbI,
BCEr/la TIOMEIIAeT CEMBI0 B IIEHTpP MpoOjembl, aeias €€ OCHOBHBIM MOTHBOM
XYI0XKECTBEHHBIX TIpou3BeneHuil. [loaTromy B €€ mpousBeneHusXx u300paxkaercs
HE TOJIBKO Pa3spylEHHE CEMBH, HO M COOBITHUS, KOTOPHIE K 3TOMY IPUBEIN» 48

2. Uccneoosanus na memy «Kopetickas eotina». B atoit o6mnactu [1ak Ban Co
OTBEUYACT Yepe3 CBOM XYAOXKECTBEHHBbIC Npou3BeneHUs. B e€ mpousBenenun
«dvrke] T5y («MatepuHCKas 00yb») HM300pakaeTcsl BOWHA W € BIHMSIHUC Ha
CO3HAHUE YEJOBEKa. DTH AaCMEKThl AHAIM3ZHPYIOTCS B TMPOU3BEICHUAX «UE7)»
(«"omoe mepeBow) m «Avle] 5y («Marepunckas 00b»). XKeHckue oOpa3bl B
npomsBeneHusax [lak Ban Co dwacto cBs3aHbl ¢ BOWHOW. ABTOp HE TOJIBKO
n300pakaeT BOMHY, HO M dYepe3 00pa3bl JKEHIIUH JIeTalbHO INepenaér eé
nocnencreud. Kum FOn IIluk BeicOko onenuBaeT npousenenus Ilak Ban Co,
OoTMeuas, YTO OHa JIOCTHUTIJIa «BBICOKOTO YpPOBHSI KOHKYPEHIIMM» U MacCTEPCKHU
OIMcana BOEHHBIE COOBITHS YePe3 «IIaMATh 1 onucanue» 4. [Tak Xe Pum o6parmaer
BHHUMAaHHE Ha JIMTepaTypHbIN noteHman npoussenennii [lak Ban Co, Takux kak
«drte] Ty («MartepuHckas 601b»), « L BE Aol F7b o H A L7 («Kto
CBEJI BCE 3TU CUHIBBI?») U «~L AFo] A2 7 7] QI A-&7?» («leficTBUTENbHO 11 TaM
obuta Ta ropa?»). Con bon UH, ananuzupys poman « < vhe] 45y («MarepuHcKas
0071b» ), TOTYEPKUBAET CTPAJIaHUs MATEPH, pa3pyIllIeHUE TOBCEAHEBHOM KU3HU U3-
3a HACWJIUS BOMHBI, 0€3BICXOTHOCTD PA3IyKHU U HEM3ICUNMOCTh PaH.

3. Uccnedosanue cmpykmypsl (komnosuyuu) npoussedenui. B xoperickom
JUTEPATypOBEICHUN  CYIIECTBYIOT JHUCCEPTAllUM, TOCBSIIEHHBIE aHATU3Y
cTpyKTyphl pousseaeHuit. 1> Kén Enb B « 3 vhe] 25 («Marepunckas 601b»)
aHAIIM3UPYET CTPYKTYPHYIO OCTETHKY dYepe3 mepcoHaxked u coObitus. OH
CBSI3BIBACT CTPYKTYPY, TEMbI M BRIPAKEHHUE MEXKITY COOOM, OTMEUasi, YTO TJIABHON
NPUYMHONM  yCcIeXa poMaHa  SBISICTCS  WM300pakeHWE W PACKPBITHE
IICUXO3MOLIMOHAILHBIX COCTOSHUM Yepe3 ONMCaHus -,

4. Hccneoosanus Ha memy dHceHckoco obpazosanus. B Kopelckol Hayke
MHOTO HCCJIe/IOBaHMUM, TTOCBAIIEHHBIX KeHCKOMy obpaszoBanuio. Kum En Xsan
pacKkpbhIBaeT B3TJISIIBI HA KEHCKOE 00pa3oBaHWE Yepe3 CpaBHEHHE poMaHOB Kum
Ban Cona «“dvh» («Ce3on noxnaeii») u [lak Ban Co « 4 7] 25 («MaTtepuHCcKas
00JIbY).

5. Uccnedosanus o hemunuzme u sncenckou aumepamype. B npousBeaeHusIxX
[Tax Ban Co mHoro o0cysxaenuit o pemunuctruueckoMm noaxoze. Ilak Ban Co —
IJIOJIOTBOPHBINA aBTOP, €€ TBOPYECTBO AA€T OTBETHI HA MHOTHE MPOOJIeMbI
obmectBa. B e€ mpomssenenusax «4 A+ A2y («Crosimast skeHIIUHAY), « LT

Aol (1994). EFgbM B oFH mAol o|FAI wol AA ounE FAHo=,
(2744 71,11(3), 57-60.

8 7138-<= (2005). HH’JMH 2ol YeRd 7FE2 3 A <} gk, “Eﬂﬂﬂ%@hu 21-65. gjd gl d o st
Y H4].(1988). M o) B3 thFA o) & 5}

0 ukE 9 (2012).8F kA A o] T8k H ) =4 é}.ﬁ%xﬂﬁd iﬂH S FA o, THIYstu
Q whfEY | 9-77. A& E e

SLowjAd. (1995). ] 2 <] ?&%é:féu}s’% 4 12 = FHow  Batu jmy [¥3a
o] A A}y B5.(3), 86-89.
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OMA %= HHIl ey («Bbel Bc€ em€ BuaMTE CHBI?Y), «2ol Q1= el A2y
(«Haqano THEHN KU3HW») )KEHCKas JIMTepaTypa npeacTaBieHa mupoko. Kum Wxu
Wu oTtMeuaeT TeHAeHIMIO 3kopemunu3ma B pomanax Ilak Ban Co, koTopast unér
Janbllle TPATUIIMOHHOTO (EMHUHHM3MA, YTBEP)KIas, YTO KCHIIMHBI 00JIaIatoT
paBHBIMM I[paBaMU C MYXYMHAMU M BOCCTAHABJIMBAIOT CIPAaBEMJIMBOCTh B
ycInoBusx marpuapxata °2 . COBpeMEHHOEe KOpEHCKOe OOINECTBO, IO MHEHHIO
UCCIIEI0BATENSA, MOJIBEPrajoCh YTHETEHUIO W3-3a MAaTpUapxara W KalmuTalu3Ma.
[IpousBenenus Ilak Banm Co cTUMyaupoBaJii HW3MEHEHUE COBPEMEHHOMU
mapaguIMel Ui penieHns Takux mpodiaem®. Yo IOH Xu onpenenser GeMUHU3M
KaK «0CBOOOXKIeHNE KeHmuH» >4, Uepes npoussenenus [Tak Ban Co ocsemarorcs
BIMSHME TIaTpUapXaTa Ha KEHIUH, UX cBobojaa u ponb B obmectse. ITak Co En
CUHMTAET, YTO aBTOpP, OyAy4YH >KCHIIMHOW, YMEJO MepenaéT KEHCKUE SMOIUU U
Ha3bIBAET €€ pOMaHbl (PeMUHUCTHUYECKUMU. AHANU3UpYs npousBenenus [lak Ban
Co, ITaxk Co EH m3yuaer »eHCKOE MHpPOBO33DEHHE M CAMOCO3HAHHE UEpe3
PEaNMCTUYHEIE OIUCAHUS

AHanu3 NpoBEIEHHBIX UCCIEA0BAHUM TOKA3bIBAET, 4YTO TBOpUECTBO [Tak Ban
Co mHUpOKO H3ydaeTcss B KOPEWCKOM JuTepaTypoBeAcHuu. E€ mpousBeneHHs
OCTAlOTCSI aKTyaJIbHBIMU OOBEKTaMH Il HOBBIX MCCJIEAOBaHUN. BONBIIMHCTBO
HAyYHBIX pabOT TOCBSIICHO aHANU3y >KCHCKUX O00pa3oB U MEpeKUBaHUM,
CBSI3aHHBIX C COLMAIBHBIMH MTPOIECCAMU, YTO CBUAETEIBCTBYET O TECHOM CBA3U C
OOIIIECTBEHHOM CpeJoi.

B zaxkmouenne, kopeiickas nucarenbHuna [lak Ban Co ¢ moMomipio cBOMx
pacckas3oB, MOBECTEH, 0OUEPKOB U POMAHOB OTpa3miia CyAbObl KOPEUCKUX >KEHIIUH,
CTpEMSIIUXCS K CBOOOIE M paBEHCTBY. B €€ mpou3BeneHUs X )KECTKO KPUTUKYETCS
OTCYTCTBHE TIpaB M CBOOOJ Yy >KCHIIHMH, UX HEPAaBHOE IMOJIOKEHUE B OOIIECTBE.
['maBHBIM mnepcoHaXX €€ mnpous3BeleHHM — »KeHmuHa. OHa MaTh, CecTpa,
Bo3mooOneHHas. B mpousBenennsax Ilak Ban Co xuBET €€ COOCTBEHHOE «5»,
KOTOPOE FrapMOHUYHO CIIMBAETCS € OOJIBIO AKEHIIUH BCEro Mupa. iMeHHo nostomy
CEroJIHsI THICSYM YHUTATEIEH MPOAOSKAIOT oOpamarbest K €€ TBopuyecTBy. B eé
MPOU3BEICHUSAX pacKpbiBaeTca OopnOa 3a CBOOOIY, HE3aBUCUMOCTh M IpaBa
keHIMH. [lucarenbHuiia co3naia oOpa3bl COBPEMEHHBIX JKEHIIHUH, KOTOPbIC
BJIOXHOBIISIIOT U TMPOOYKIAIOT cepiia Thicsid Jrofeid. E€ paboThl mpuU3bIBAIOT
JKGHILIMH CTaTh AaKTUBHBIMM YYacTHUIIAMHU OOILECTBEHHOIO Iporpecca U
CEMEHHOTO 0JIaromoIy4usi, 4To, 0€3yCIOBHO, 3aCTYKUBAET BHICOKON OIICHKHU.

Tperpsa rnaBa auccepraumu, o3ariiaBieHHas «llodTmueckue ocodeHHOCTH
’KEHCKO¥ MPO3bI» MMOCBAIIECHA aHAIN3Y ONMHUCAHUS IICUXOJIOTMYECKUX COCTOSIHUH U
NepeKMBAHUH, a TAKKE 0COOEHHOCTEN 00pa3a )KEHIMHBI B pou3BeieHus X OWauH
Cabuposoii u [Tak Ban Co.

1
Do
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B mupoBoil nurepaTypoBendeckoil Hayke Tema o0pa3za JKEHUIMHBI U €&
MICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUSI OTHOCUTCSI K YHCIY IIUPOKO HCCIEAYEMbIX
BOIPOCOB. CpaBHUTENBHOE U3YUEHUE TBOPYECTBA IMPEACTABUTENIEH JINTEPATYPHI
pPa3HBIX CTpaH IO3BOJISET BBHIIBUTH KaK OOIIME YepThl, TaK W HalMOHAIHHBIC
OCOOEHHOCTH Yepe3 aHaIM3 UX Mpou3BeeHU. JInTepaTrypHO-KyJIbTypHbBIE CPEIbI
JIBYX HapOJOB CTAHOBATCS 00Jiee OYCBUIHBIME OJIarofaps UX IIeIeBpaM.

N Ilak Ban Co, m Oiigun CabupoBa 3aHMMAIOT Ba)XHBIE MeCTa B
JUTEPATypPHOU CpeJie CBOMX CTPaH, OCOOEHHO B KOHTEKCTE KEHCKOU JINTEPATYPHI.
B ux XyIOoXKeCTBEHHOM MHpE CYIIECTBYeT MHOXKeCTBO cXoacTB. Oo6e
MUCATEIBHUIIBI M300paXKAIOT JKU3Hb JKEHIIWH, MX MYIICBHBIC TEPEKUBAHUS C
MOATUYECKUM MACTEPCTBOM. B MX MpOM3BENEHUAX JKEHIIMHA MPEICTaBICHA KaK
BOCIIUTATEIBHUIIA HAIUU, TOCTOWHAS OC3rPAaHWMYHOTO YBAKCHHUS M BHUMAHUS, W
Kak Kiaro4eBas ¢purypa B pa3BUTHHM o01iecTBa. Kpome Toro, B UX MpOU3BEICHUIX
OTPaXKAIOTCS MPOYHBIC COLMANbHBIC, KYJIbTYPHBIC U MOJUTUYECKUE CBSI3U JIBYX
CTpaH, a TakXe OOIIHue YepThl BOCTOYHOTO BOCIUTAHUS, KOTOpPHIE TITyOOKO
BIUIETEHBI B CYTh UX JUTEPATYPHBIX TPY/OB.

AHaJIN3 MOKa3bIBAE€T, YTO BOIPOC MATEPUHCTBA B MpOU3BelAcHUIX OWIuH
Cabuposoii u [lak Ban Co ocBemaercsa dyepe3 npu3My COLUUAIbHBIX YCIOBHM U
MICUXOJIOTUYECKUX MEPEIKUBAHNUN KEHILIHH.

B npoussenenusix Oiigun CabupoBoil «llnmatee Mmianenmna», «HeecTka
pomuna celHA», a Takke B pacckaze Ilak Bam Co «&7te] uH]y
(«IIcuxonenuueckasi 6ab0uKa») OMUCHIBAIOTCS MOMEHTHI MAaTEPUHCTBA KEHIIUH.
B pacckaze Orinun CabupoBoit «Ilmaree miaaeHna» depe3 odbpa3 DpKy3ueBo
pacKpbIBaeTCsl Tparuueckas cynbp0a, Korja B MPOIECCe POXKICHUS peOEHKa OHU
ymuparoT. «OcoO0EHHO MYKH BO BpeMsI MSATOTO POXKACHHS, KOTJa CTapyXa, TOBOPS:
«/la, naBaii, BOT y>K€ BBIXOJIUT», JABUJIA HA )KUBOT, KaTaja €€ Ha KOBPE, 3aCTaBJIsLIa
TJIOTaTh BOJIOCHI, YTOOBI BBI3BATH PBOTY, BCIIOMUHAIUCh €M C YyYalI¢HHBIM
cepaneouenuem. [lepen riazamu crosijia KapTuHa, Kak €€ peoEHoK, MoJ00HO Bate,
¢ OOBHMCIIMMHU KOHEYHOCTAMH, JIEXKHUT mepel Heh» *°. B pacckasze Ilak Bam Co
«[Icuxonmennueckas 6abouka» (B OpUTHMHAIC Ha KOPEHCKOM «3HZ}e]  1H]y)
TpeJicTaBlIeHa HCTOpHsA EHxKy 1 ee ceMbr. Math EH)Ky TIOCJIE €€ POXKIECHUS HE
MOTJIa HMETh JeTeil bosiee IeCsTH JIET, 3aTeM POJIIIIa EHcyK a Mo3:Xe MJIAJIIEro
ceiHa EnTaka. Pasnmma B BospacTe Mexay Emxy m EnTakoM coctaBmiser
TpuHaauath jer. Oren EHTaka ymep 10 ero POXKICHUS, OCTaBUB B HACIICICTBO
JUIIB OMH JIOM. MaTb cojep:kaia TAHCHOH, a BHXy momorana el B BeJeHHH
xo3giicTBa: “FF2| oMY= IFE F2 A A Hol ololE X At IS
wokal il FES Wkt 83 59 yo] Aeol= EAdodH. 9 ‘i%—c

A AL OPHJXH ek A SHHﬂ gtk oy s shss Ha e 1
AHYE Z=ok AAE 13347}%Eﬂ £ BT

Ananusupys npousBeneHuss Onaun Cabupooit u [Tak Ban Co, B KOTOPBIX
MPECTaBIICH <CKEHCKUI KOHIICTIT, MOKHO OTMETUTD, YTO ITOT KOHIIETT 3aHUMAET
0c000€ MECTO B HAIIMOHATHLHOM COo3HaHUU. KOHIIENT «KeHIIIHAY GOopMUPYETCs Ha

% Oiinun. Xuxosnap. — Tomkent, 1954, — B. 72.
THFE 22T G4 82 (RI20])EH| 1998-12-15 2= EHE7H 1998 H
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OCHOBE IIOJIOBBIX, CEMEWHBIX, COL[MAIIbHBIX, HPABCTBEHHBIX, ICTETHUYECKUX U
Ipyrux (PyHKIUH, YCTaHABIMBACMBIX OOIIECTBOM. DTO BHIPAKEHNUE YCTOWYUBBIX
ujell 0 JKEHIIMHE KaK HOCUTEJIE ONPENEIEHHBIX KAadeCTB U JI0OpPOJECTENECH.
[locpencTBoM CTPYKTYpHOTO aHAJIM3a OIPEACICHUN CJI0Ba <(OKCHINWHA» B
TOJIKOBBIX CIIOBapsiX Y30€KCKOrO M KOPEHUCKOro S3bIKOB YJAlOCh BBISIBUTH
CXOJICTBA B UX CEMAaHTHUYECKOMN CTPYKTYpE.

[TpousBenenus y3zoekckoil nucarenbHulibl O CabupoBOi U KOpErCcKoit
nucarenbHUIbl [lak Ban Co oTiiMuaroTcs cBoeil yHUKabHOCThIO. B TBOpuecTBe
Oiaun CabupoBOH SIPKO OTPaXKEHbI KIIOYEBBIE KOHIETITHI Y30€KCKON KYJIbTYpHI.
B cBowo ouepenb, mnpousBeaeHus Ilak Ban Co Takke BbIIEHSIOTCA
WCIIOJIb30BaHMEM KOHIIENTOB KaK MapKepOB JMHIBOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA.
[To 370l mpuyYrHE 1EIECO00Pa3HO MPOBOJAUTH CPABHUTEILHOE U3YYEHHUE U aHAIU3
KJIFOYEBBIX KOHIIENTOB B MX MPOU3BEACHUAX, YUYUTHIBAS MX 3HAYUMOCTH IS
JUTEPATYPHBIX U KYJIbTYPHBIX TPAIUIUH.

Mpbl counu HEOOXOAMMBIM M3YYUTh KOHIENTHI W HX BBIPAXKCHUE B
IIPOU3BEACHUAX HCCIEAYEMBIX aBTOPOB, & TAKXE AHAIM3UPOBATh PEATU3ALMIO
KOHIIETITa <OKEHIMHAa» Ha ocHoBe kiaccudukanuu B.A.Macnooii. CoriacHo
MacnoBol, KOHLENTHI MOJIPA3IEIAIOTCI HA CEMb THIIOB. B paMkax Hamero
MCCIIEIOBAHUSI MBI PAaCCMOTPUM TOJIBKO HEKOTOPBIE M3 KOHILENTOB, AKTUBHO
MCTOJIB3YEMBIX JIJIS1 BBIPAXKEHUS KOHIIETITA <«KEHILIMHAY.

Taxke B mpousBenenusix Ovnun Cabupooit u Ilak Ban Co nabmomaercs
aHaJIM3 MOPAJbHBIX KOHUENTOB (MCTHHA, CThIJ, CYACThE, IPEX...). DT KOHIEHTHI
ONPEAEIAIOT XYA0KECTBEHHYI0 MaHEPy Ka)KJI0r0 aBTOpa, TaK KaK OCHOBHAS LIEJIb
JUTEPATYPBl — BOCIIUTAHUE COBEPILICHHOI'O YeJIOBEKa, modena go0pa Haxa 3JI0M,
TOP)KECTBO CBeTa HaJa ThbMOW. B TBopuecTBe o00omx mnmcareneir — OiauH
Cabuposoii u Ilak Ban Co — MopalbHble KOHIIENTHI 3aHUMAIOT 3HAYUTEIbHOE U
paszButoe mecto. B pacckazax Oiigun CabupoBol, Takux Kak «B ero cepaie
OTOHBY, « Tl TOBOJIEH, XOPOIINII MOJIOJION Y€JIOBEK», «HaBepHOE €My CTBIJIHO , OH
MOCMOTpPEJT Ha 3€MJII0», OCOOBIM 00pa3oM MPOSIBISETCS >KEHCKUW KOHIICT.
JKenmpHa 31€ech OPEACTaeT CTOPOHHULIEM MCTHUHBI, KPacoOTbl M CYACThs.
Hanpumep, B pacckase «HaBepHOe eMy CTBIAHO , OH TOCMOTPEIN HA 3EMITIO» Yepe3
o0pa3 @OTUMBI-OTIbI TOKa3aHbI HECTIPABEIIIMBOCTh, YHHKEHUE IPYTUX, HACMEITKA
u ockopOieHusi: «CeHra OMp WII TONMIIMPHILNTa XaM IOparuM KOJMaau; cypaii-
Cypai THHKAaHM KypHUTacaH. JCCH3 CEHra OepwiraH myJ, Kydaga XaMMaJIMK
KWINIIMHT Kepak“e. TaruH MeHra épaaM4u 5MHC — EHUra kapad — Tys...» J1a
LATaTa MTOKa3bIBACT, KaK uepe3 peub DOTUMBI pACKPBIBAETCA CYIIHOCTh KEHCKOTO
KOHILIETITa. ABTOP MCKYCHO HCIIOJIb3YEeT TaKHW€ BBIPAKEHHUSA, KaK «KOBOK OOII»,
«CYyTaK», «XaMMaJIWK KWJIUIIIaH Oolkara sipaMaiin», 4TOObl TMOMAYEPKHYTh
rJ1yOOKUI BHYTPEHHUN MUP TIEPCOHAXKA.

CrnemyeT OTMETUTh, YTO MOpPaJIbHbIE KOHIIENThI MPUCYTCTBYIOT U B aHAJIM3E
pacckasa [lak Ban Co «YepHas BmoBa» («5-3-»). Hemapom mucarens HazBad
cBoii paccka3 «Uepnas BmoBa» («=34-»).. ITak Ban Co maer cBoeil repouHe
IIPO3BUILE «YEpPHAsl BAOBA», YTO, KAXKETCs, MOMUYEPKUBAET €€ KECTOKOCTH IO
OTHOIIEHUIO K OOJBPHOMY MYXKY, CTPAcTh K IKOHOMHH JICHET W Oe3pasiudue K

%8 Oiinun. Xuxosnap. — Tomkent, 1954, — B.150.
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npyruMm. beckoHneuHoe cTpemieHHe coOpaTh JIE€HBIH, 3apaOOTaHHBIC TSKEIbIM
TPYAOM, TOJTHOE HE3HAHHE OKPYXKAIOIIUX O €€ JKU3HH, MyOJINYHOE MPOSBICHHE
HEHABUCTH W HETEPNUMOCTH K OOJBHOMY MYXYy U3-3a €ro ciadocTH,
NOJKPEIUIAECTCS HENPUBIICKATENbHOW BHEIIHOCTHIO pAa0OTAIOMIEN KEHIIUHBI.
OpaHako B caMOM KOHIIE ITOBECTH NIEpe]l IIIa3aMK YU TATENs MPEICTAET COBEPIICHHO
WHOUM 00pa3 reposi. Oka3pIiBaeTCs, BHENTHOCTh — 3TO Macka. [log 3Toit Mackoi
u3o0paxkeHa ¢urypa Marepw, KoOTOpas chacia CBOMX JeTed  OoT
MOTIPOIIAfHNYECTBA, HAKOMHMB JICHHIM Ha TOKYNKYy WM JoMa Oyaromaps
HEBEPOSITHBIM  JTYXOBHBIM M Qusnueckum  ycuwiusm.  Creayroiue
¢dpazeonoruueckre 0OOPOTHI, UCIOIB30BAHHBIC MHCATENEM B LENSAX YCHICHUS
OTPULIAHUS TEPOUHM, YIIYOJSIOT M PACIIUPSAIOT CMBICI Ha3BaHUS pacckasa:
«a|7F BHE-Z2 AAR T = ARE o] 1§ 9] o] o]ty («EE cunTamu BAOBOM, YTO
ObLIO eif Ha pyKy»); «= 3 &2 5] o8] o8& Ay npgZA e o] ofmnt &4
Qrof| A 7l A Thy («/laske rocmoxka, IpOIIe/Ias Yepe3 MHOKECTBO TPYIAHOCTEMH,
KaK OTOHb M BOJY, CMYIIQJIach Mepea 3TOH HEM3BECTHOW >KCHITUHOWY); “711+
H A o= o - 95 7 AL AL AL, AL BZEE HE Mol el e
JdE %A ERT («Koka y Hee Obula HEOOBIYAHO TEMHAs, U JaXe €e
pacyeTIMBBIA yM OBUI YEpHBIM, MO3TOMY €€ TaK W Mpo3BaIn»). B HazBaHuu
JTAHHOTO paccKa3a ecTh HEKHUil cuMBOJIN3M. OcBelas KOHUENT KeHIInHbL, [lak Ban
Co n1o6aBisieT «4epHBIN» LUBET K €ro CTaTyCy, TEM CaMbIM ITOKA3bIBas €€ XapaKTep.
Bce aeiicTBHS KEHIMHBI TOX0XKHU HA €€ BHEIIHUM BUJ, U 3TU JEHCTBUS BIUSAIOT U
Ha €¢ BHYTPEHHUU MHp, J€Jal0T €€ 3TOMCTUYHOM, BBICTABISIOT €€ HEKPAaCHUBOW.
[Tak Ban Co mpomoimxaer Mo-CBOEMY OIHUCHIBATH MOPTPET MKEHILIWHBI, YMEJO
UCIIONIb3ysl OOpa3Hble BBIPAKEHHUSA, CBS3aHHBIE C peanu3aluuell BHYTPEHHEU
00pa3HOCTH, XapaKTEPHOH I KOPEWCKOro s3blKa: «1UW& A UIZ FHopz
ki, ol 7|7 & AAF HSohy («OHa nmepkairach MPsSMO, CIOBHO
pBHIOOJIOBHASI YAI0UKA, YTO JIETANIO €€ BBIIIEY ).

Kpome Toro, uccinenoBaHue 3aTparuBaeT COIMATIbHbIE KOHIENTHI (BOMHA,
cB000/1a, HE3aBUCUMOCTH), SMOITMOHAJIbHBIE KOHIICTITHI, TAKUE KaK «XaH» (TOCKa,
BHYTPEHHUU KOH(MIIUKT), U UX BOILIONIEHUE BO BHYTPEHHEM MUPE KCHIIIUHBI.

Takum 00pa3oM, KOHIIETIT «CKEHIIMHA» SBJISIETCSI OCHOBOM XY/I05K€CTBEHHOU
autepaTypbl. OH aKTUBHO MCIOJIB3YETCS KaK B JTUPUYECKUX, TaK U B IIMUYECKUX U
JpaMaTUYeCKUX MPOU3BEACHUSAX. MBI paccMOTpENu OTAEIbHBIE KOHIIENTHI,
PacKpBIBAIOIME CYIIHOCTh JKEHCKOTO KOHIIENTa, Ha MpUMEPE TBOPUYECTBA
npeacTaBuTeNed Kopercko u y30ekckon nutepatypsl — [lak Ban Co u Oiinun
CalupoBoii.

3AK/TIOYEHHUE

1. JKeHckoe TBOpPYECTBO CYIIECTBOBAJIO HE TOJBKO B IHUCbMEHHON
JuTepaType, HO U B y30€KCKOM M KopeuckoM (oibkiope. Bo MHOrux skaHpax
HapOJHOTO TBOPUYECTBA, TAKMX KaK KOJBIOCIbHBIC, IICCHU, MAPCUH, BUIHBI SIPKUC
MpUMEpHl KEHCKOM KpeaTUBHOCTU. VX aBTOpamMu 4YacTo ObUIM JKCHIIUHBI, a
JUPUYCCKHM Tepoli TakKe JKEHCKOro Imoja. TakuMm oOpa3oM, MOXKHO 3aKJIIOUHTH,
YTO KEHCKOE TBOPUYECTBO CYIIECTBOBAIIO C MOMEHTA 3aPOKACHUS JIMTEPATYPHI.
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2. B aurepatype HOxnoit Kopeu >xeHckas mpo3a 3aHUMAaeT 0co00e MECTO,
MMEET CBOIO MCTOPHIO M OXBATBIBAET JIOJTHUE MEPUOIBI pa3BUTHs. K coxanenuto, B
y30€KCKOM KOPEEBEJECHUU 3TOMY BOIPOCY /10 CUX MOP YAEISIETCS HEJOCTATOYHOE
BHUMaHue. Ecnu roy0xke B3rIsSHYTh Ha CyTh IPOOJIEMBI, TO B KaHPaxX YCTHOTO
HapOJHOT0 TBOPYECTBA KOPEMCKOI0 HApOJa TAaKKE BCTPEUAIOTCS MPOU3BEACHUS,
BBIPAXKAIOIIME YYyBCTBA U IIEPEKMBAHUA JKCHIUMHBL. J[ake B jKaHpax yCTHOIO
HAapOJHOTO TBOpYECTBA Y30EKCKOrO M KOPEMCKOTO HapoJ0B, TaKUX Kak
MOCJIOBHIIBI, 3araJIKh, YeTBEPOCTULINS, 3JIETUH, IECHU, MOXKHO OOHAPYKUTh SIPKHE
MIPUMEPHI TEHIEPHON TEMATUKH.

3. Y3 uctopuum nmUTepaTyphl U3BECTHO, YTO B CPEJHUE BEKA U B ITOCIEAYIOIINE
NEePHO/Ibl UMEHA >KEHIIIMH-TBOPIIOB B UCTOPUU Y30E€KCKON U KOPEHCKOM KYJIbTYphl
Y JIUTEpaTypbl BCTPEUYAIOTCS KpauHe peako. Bo3mM0KHO, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO
MPEACTaBUTENN BBICIIMX CJIOEB OOIIECTBA TE€X BPEMEH HE MPOSIBISUIM K HUM
ocoboro wuHTepeca. OQHAKO MPOCBEUICHHBIE JIOJM MEYTAIM BUAETh CpPEIU
KEHIIMH CBOETO0 BPEMEHM TAJIAHTIMBBIX U 00pa30BaHHBIX JUyHOCTEN. HecMoTps
Ha 3TO, XOTS MX W OBUIO HEMHOTO, BKJAJ J>KECHIIUH-TBOPIIOB B JIUTEPATYpPY
3aCJIyKMBACT BBICOKOW OLICHKM M CTaJl OCHOBOM [JI1 COBPEMEHHOM >KEHCKOU
JIUTEPATYPBL.

4. C MOMEHTa CTaHOBJICHUS YEJIOBEYECKOr0 O0IIECTBA U IPOABHKEHUS HAYKU
Y KYJIbTYpbl, UMEHA BEJTMKHX >KEHILMH YIIOMUHAIOTCS BO BCeX chepax COlanIbHON
JIeATeNbHOCTH. Hapsanay ¢ BBIJAIONIMMUCA TOCYJApPCTBEHHBIMHU JCATEISIMU,
MIaTPUOTAMHU, 3HAMEHUTBIMU YUYEHBIMH, C IPEBHUX BPEMEH CYLIECTBYIOT U MACTEPA
CJIOBA, KOTOPBIE CUMTAIOTCS TOPAOCTBIO HMCKyCCTBa CiloBa. JlpeBHerpeueckas
nostecca Cando; npencraButesbHALAa (Ppaniy3ckoro Bo3poxaenus Maprapura
Haappckas; kopelickue nosreccol: kopoJieBa Coxe, XBan Uu Hu, JIu Ke Pan, Yun
Ok; 3HaMEeHUThIC y30€KCKHE MmodTecchl: ¥YBaiicui, Max3yHna u Hoaupa — Bce oHu
BXOJAT B 3TOT psald. VX nmureparypHOE Hacieaue CTajao OCHOBOM ISl KEHCKOU
JUTEpaTyphl MOCHEAYIOMIMX JIO0X, W aHajJu3 COBPEMEHHOIO Y30€KCKOro H
KOPEHCKOro >KEHCKOTO JIMTEPaTypHOTO HAcHequsi elle OOJIbLe MPOSCHAET ATY
B3aUMOCBSI3b.

5. IIpousBenenus Oitana CabupoBOil MPEACTaBISAIOT COO0H OKHO B KYJIBTYPY
U IIEHHOCTH Y30€KCKOro Hapoja, JEMOHCTPHUPYS €ro CTOHMKOCTb, PEIIMMOCTb U
CTpeMJICHHUE TMOCTPOUTH cBeTioe Oynayuiee. JluteparypHoe Hacnemue OuauH
CabupoBoii TITyOOKO pacKpbhIBaeT y30€KCKHUE IIEHHOCTH, OObIYau M CTPEMJICHUS,
BOIUIOLIAsl B c€0€ MEUThI, HAJEKAbl U MEPEKUBAHUS Y30€KCKOUN KeHIIUHbI. EE
MacTepCTBO B CO3/aHUM O00pa30B JKEHIIMH, MPEOJ0JICBAIOIINX KU3HEHHBIC
TPYJHOCTH C OECKOHEYHOM PEIIMMOCTBIO U MYKECTBOM, NMPUAAET €€ TBOPUYECTBY
0co00e 3HaYeHHE.

6. IlpousBenenust Oitaun CaOupoBOl OTpakaloT CTpeMJIeHUE Y30€KCKOTo
HapoJa K MOCTPOCHHIO OJIaroMoJydHOTO OYIYyLIEro Ha OCHOBE CILUIOUEHHOCTU U
oO1elt OTBETCTBEHHOCTH. Uepes onucanue TpyAodto0us, CTpEMIICHUSI K 3HAHUSIM
U IPYTUX TPAIUIMOHHBIX O0BIYAEB, OHA MOUEPKUBAET BAXKHOCTh COTPYTHUUECTBA
B IIPEOJIOJICHUH TPYJHOCTEN U AOCTHXKEHUHU oOuux ueneil. E€ Beunble pacckasbl
NPUTJANIalOT YUTATENEed K MyTEMECTBUIO OTKPBITUI M CaMOAaHAIN3a, paCKpbIBas
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YHUBEPCAIbHBIC IEHHOCTH W CTPEMJICHUS, OOBEIUHSIONINE HAC KakK YJICHOB
BCEMUPHOTO COOOIIECTRA.

7. 3naunmocts [lak Ban Co B auTepaType 3aKiIto4aeTcs HE TOJNBKO B €€
MacTepCTBE IIOBECTBOBAHMS, HO U B YMEHHHM OCBETUTh YHUBEPCAJIbHbBIC
YeJIOBEUECKHe MpoOJIeMbl Yepe3 MpU3My KOPEMCKOW UCTOpUU U KyIbTyphl. EE
MPOU3BEACHUS IPOIOJIKAIOT PACHPOCTPAHATHCS CPEIU YUTATENEH 110 BCEMY MUDY,
rIIyOOKO OTpakasi MEePEKUTHIA YEJIOBEUECTBOM OIIBIT MPEOJI0JICHUS TPYAHOCTEH.
Yepes cyap0bl CBOMX T€pOEB OHA CMOTJIA MepeaTh 00pa3 KU3HHU, CyIb0y, MEUTHI
Y CTPEMJICHUS ThICSY KOPEUIIEB.

8. Bompoc cBo0OOABI W HE3aBHCHUMOCTH >KECHIIWHBI B OOIIECTBE IIMPOKO
packpsiBaeTcs B TBOpYecTBe Kopeivickod nucarenbHulpl [lak Ban Co. B eé
MIPOU3BEICHUAX, TAKUX KaK pacckasbl « Lt o}& %= 5431 §l+=7}ty («Bbl Bc€ emé
BUIUTE CHBI?»), «;F= 4] » («TpoenaperBue»), « = 5 » («cTopust CTpa)KHUKOBY ),
«35%» («CoH B KpacHOU manatey), «= &5y («cropus UyHXsH»), a TaKKe B
pomanax «* i oAby («Crosiast JkeHIuHaY ) ¥ « A7) 25 ) («MarepuHCcKas
00Jb»), HALIUIM OTpakeHUue oOpaszbl MaTepH, CECTPbl, KEHbl M JIEBOYKH. OTH
MEPCOHAXKU JEMOHCTPUPYIOT Pa3IMYHBIE ACMEKThl )KEHCKOTO ObITHS, €€ poJik B
CeMbe U O0IIECTBE, a TaKke O0pbOY 32 CBOOOY U HE3ABUCHUMOCTb.

9. B npousBenenusix [1ak Ban Co rmaBHbIM 00pa3oM dyepes npu3My COOBITUN
Kopetickoit BOitHBI 0TOOpaskaeTcsi poJib XKEHIIMH B obO1ecTBe. Kopelickas BoliHa
mpousBesa IyOOKHUE W3MEHEHUs B MCHUXOJIOTMH KOPEHCKUX >KEHIUH, KOTOpPbIE,
npuHUMas Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh KaK 3a MATEPUHCTBO, TaK U 3a (DYHKIHUU
IJIaBbl CEMbU, BOCIHUTAIM CBOMX JE€TE€H. DTOT OMBIT U3MEHWI HUX MBIIIJICHUE,
MHPOBO33pPEHUE U CIIOCOOCTBOBAJ CO3/IaHHUI0 00Opa3a CBOOOJHON M HE3aBUCUMOM
YKEHIIUHBI, 00J1a1a0111e COOCTBEHHOMN TOYKOM 3pEHUS.

10. Konnenite! B pacckazax Ounaun Caduposoii u [Tak Ban Co o6oramaroT ux
TeMaTU4eckoe coaepkanue. M3ydeHne TUHaMHKA MOPAJbHBIX, YMOIMOHAIbHBIX
KOHIICNITOB M KOHIIENTa «XaH» TO3BOJSET TIyOXKe TMOHSATH CYTh KEHCKOTO
KOHIIeTITa B uX TBopuecTBe. OO€ mMHcCaTEeNbHUIIBI Y€pPe3 CBOM YTOHUEHHBIE U
WHTPOCIIEKTUBHBIE PACCKa3bl PACKPHIBAIOT TAKUE YHHUBEPCAJIbHBIE TEMbI, KakK
m000Bb, yTpaTa M CTOMKOCTh, paccMaTpuBas UX B YHUKAJIBHOM KOHTEKCTE
KOpPEHCKOM M Y30€KCKOW KyJIbTYPhl MU MACTEPCKH HCIOJb3YS HaAIMOHAIbHBIC
KOHIICTIThI, XapaKTePHbIC JJIsl ATUX HAPOJIOB.

11. B y30eKCKMX U KOPEHCKHUX XYJI0O)KECTBEHHBIX TEKCTaX CYIIECTBYET
OOILIHOCTh B TPAKTOBKE KOHLEMNTA «KEHIIMHA»: OHU BCEM CEPJALIEM JHO0SAT CBOMX
JIeTel, UICKPEHHE JKeJasi UX CUacThsl U UCIIOJIHEHUSI MeUT. B nuTtepaType KoHUEenT
(CKEHILMHA» TOJHOCTHIO PACKPBIBAETCS B COUYETAHUM C KOHLIETITOM «CEMBbSD».
Hannume B y30€KCKOW W KOpPEHCKOW JHTEpaType TaKuX HAIMOHAIBHBIX
LHEHHOCTEH, KaK <«OKEHIIMHA» U «CEeMbs», a TaKkKe HX XYJ0KECTBEHHOE
BOILIONICHUE MOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTh U YHUKAJIBHOCTh JAHHBIX KOHIIETITOB B
HCKYCCTBE CJIOBA.

50



SCIENTIFIC COUNCIL FOR AWARDING SCIENTIFIC DEGREES
PhD.03/30.12.2019.Fil .83.01 SAMARKAND STATE INSTITUTE OF
FOREIGN LANGUAGES

SAMARKAND STATE INSTITUTE OF FOREIGN LANGUAGES

BAZAROVA SHAKHLO SHUKHRATOVNA

SOCIAL-AESTHETIC INTERPRETATION OF THE WOMAN’S IMAGE
IN MODERN KOREAN AND UZBEK LITERATURE
(On the example of the work of Park Wan Suh and Oydin Sobirova)

10.00.06 — Comparative Study of Literature, Comparative Linguistics and
Translation Studies

DISSERTATION ABSTRACT
for the doctor of philosophy degree (PhD) of philological sciences

Samarkand — 2025
51



The theme of the doctoral thesis (PhD) was registered by the Supreme Attestation
Commission under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan under number Ne
B2024.2.PhD/Fil4846.

The doctoral thesis has been carried out at Samarkand State Institute of Foreign Languages.

The abstract of the dissertation in three languages (Uzbek, Russian, English (resume)) has been
placed on the webpage of the Scientific Council at www.samdchti.uz and on the web-site of Information-
educational portal «Ziyonet» Www.ziyonet.uz

Scientific supervisor: Umurova Guzal Khotamovna
Doctor of philological sciences, professor

Official opponents: Karshiboyeva Uljon Davirovna
Doctor of philological sciences, professor

Abbasova Dilfuza Karimbek Kizi
Doctor of philosophy (PhD) on philological sciences,
Associate professor

Leading organization: Uzbekistan State World Languages University

Defense of dissertation will take place on « » 2025 at at the meeting
of the Scientific Council PhD.03/30.12.2019.Fil.83.01 on awarding of scientific degrees at Samarkand
State Institute of Foreign Languages. Address: 140104, Samarkand city, Gagarin street, 43. Tel.: (99866)
238-29-37; Fax: (99866) 210-00-18; e-mail: info@samdchti.uz.

The dissertation can be reviewed in the Information Resource Center of Samarkand State Institute
of Foreign Languages. (Registration number). Address: 140104, Samarkand city, Gagarin street, 43. Tel.:
(99866) 238-29-37.

The abstract of dissertation is distributed on « » 2025.
(Protocol of the register No on « » 2025)

N.Z.Nasrullayeva
Chairperson of the scientific council on
awarding scientific degrees, Doctor of
philological sciences (DSc), professor

U.U.Kuldoshev
Scientific secretary of the scientific
council on awarding scientific degrees,
Doctor of philosophy (PhD) on
philological sciences, Associate
professor

D.A Kiselyov
Deputy person of the scientific seminar
at the scientific council on awarding
scientific degrees, Doctor of
philological sciences (DSc), Associate
Professor

52


http://www.samdchti.uz/
http://www.ziyonet.uz/
mailto:info@samdchti.uz

INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)

The aim of the research work is to explore the portrayal of women in modern
Korean and Uzbek literature, the formation of feminist literature, and the essence
of the concept of “woman”. In the realm of world literary studies, the primary
objective of this research is to undertake a comparative analysis of the literary
works of diverse cultures, foster an understanding of the literary connections
between nations, and conduct a scholarly evaluation of how the national spirit is
articulated within these works. These endeavors are considered fundamental to
advancing knowledge in this field. This encompasses the reconstruction of
historical and national landscapes within literary texts and their critical
examination through scientific and theoretical frameworks. Moreover, research
focused on comprehensively exploring the distinctive depictions of life, humanity,
and the world in literary works that engage with the reimagining of national identity
— alongside the study of an individual creator’s oeuvre through the lens of artistic
principles - is deemed of paramount significance.

The tasks of the research are as follows:

to substantiate that folk oral creativity represents the phenomenon of women’s
creativity, particularly by demonstrating the existence of genres in Korean and
Uzbek folklore that reflect women’s dreams, aspirations, sorrows, joys, and
happiness.

to classify and periodize the development of Korean literature while
identifying the predominance of creative methods in this process.

to create a scholarly biography of Korean and Uzbek women writers,
determine their contributions to the development of the literary process of their
time, and justify that women’s literature and literary criticism are realities of the
20th century, while also establishing the historical and theoretical aspects of
women’s literature.

to explore the commonalities in the manifestation of feminism in the works of
Park Wan Suh and Oydin Sobirova, analyzing the harmony of form and content,
emotions and experiences, as well as unveiling the themes and subject matter of
women’s prose.

The object of the research work. The research focuses on the works of Park
Wan Suh and Oydin Sobirova as its primary objects of study. To provide a more
in-depth analysis of the subject, the study also examines the literary works of other
prominent Korean and Uzbek women writers.

The subject of the research work encompasses the works of Park Wan Suh
and Oydin Sobirova, focusing on the representation of female characters and the
distinctive aspects of the “woman” concept, analyzed through comparative
methodologies.

The research methods. The study employs historical-comparative,
comparative-typological, dialectical, hermeneutic, structural, and analytical
methods to examine the research topic comprehensively.

The scientific novelty of the research is as follows:
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to enlighten the essence of “women’s literature” and “women’s literary
studies,” this analysis identifies the poetic features present in the prose of Korean
and Uzbek women writers through an examination of their respective folklore
genres. It studies the creative contributions of women authors, their roles within
the literary landscape, and the thematic and ideological frameworks underpinning
their works;

the study demonstrates that women’s literature and literary studies are
extensively researched within the realm of global literary scholarship and are
increasingly recognized as a systematic field of study. Moreover, the contemporary
examination of women’s perspectives has reached new heights in modern
literature;

the investigation of the representation of women in the works of contemporary
Uzbek and Korean feminist writers is grounded in an analysis of female archetypes
prevalent in both cultures, such as the loving mother, the patient wife, and the wise
girl. This is exemplified in Oydin Sobirova’s stories “A tunic for the baby” and
“The bride gave birth to a son” as well as Park Wan Suh’s stories “The mirage of
hope” (3+7+2] 1}44]) and the novel “Mother’s sorrow” (A vh2] HE);

in elucidating the concept of “woman” an analysis of Sobirova’s stories
“There 1s a fire in the heart” and “Is your heart content, young man” alongside Park
Wan Suh’s “Black Widow” (=-2}+-) and “Do you still dream?” (Z1d] o}2] &= #5931
A7}, reveals a harmonious interplay between the nuanced aspects of the female
spirit and reflections on family, love, and social issues. Furthermore, these
narratives encapsulate elements of national mentality within the constructs of
“moral”, “emotional” and “khan”.

The practical outcomes of the research:

the socio-aesthetic interpretation of the female image in Korean and Uzbek
literature has been identified and systematically analyzed.

the history of women’s literature, the emergence of feminism in the 20th
century, and its influence on artistic literature have been examined, leading to an
analysis of the phenomenon of female creativity in literature.

the concept of “women’s literature” and the discipline studying it, “women’s
literary studies”, have been explored through the works of prominent Korean and
Uzbek authors. A comparative approach has been applied to determine the
similarities in individual style, themes and ideas.

the concept of “woman” and its deeper essence have been analyzed through
the works of Park Wan Suh and Oydin Sobirova, offering a comprehensive
exploration of female destiny, emotions and psychological transformations.

The implementation of research results. The theoretical and practical
conclusions, recommendations, and applications developed in this dissertation
have been implemented as follows:

the dissertation’s comparative analysis of Uzbek and Korean women’s
literature highlighted the remarkable similarities in their thematic and formal
elements. The study’s research of the female spiritual world and emotional
experiences-articulated through units representing the concept of “woman” - was
employed in the “English Access Micro scholarship Program”. This program,
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funded by the U.S. Department of State in collaboration with the U.S. Embassy in
Tashkent and the American Council for International Education, was implemented
between 2022 and 2024 (Letter No. 2/24-4/7-690 dated December 12, 2022, and
Reference Letter No. 1456/2 of the Samarkand State Institute of Foreign Languages
dated July 25, 2024). As a result of analyzing the genres of Uzbek and Korean
folklore in the context of studying “women’s literature” and “feminist literary
criticism”, the poetic features of women’s prose, the creative work of women
writers, and their position in literature were revealed, along with the thematic and
ideological scope of their works.

the creation of a scientific biography of Uzbek and Korean women writers,
combined with an analysis of their contributions to the literary processes of their
time, provided valuable insights into the historical and theoretical aspects of
women’s literature and literary studies in the 20th century. These findings were
incorporated into the innovative research project Modernization and
Internationalization of the Higher Education System in Uzbekistan, funded by the
European Union under the Erasmus+ program (561624-EPP-1-2015-UK-
EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP). The study of scientific findings
shows that in contemporary global literary studies, women’s literature and feminist
literary criticism are examined as systematic research areas, and in modern
literature, the female perspective has reached a new level;

the research illuminated the concept of “woman” through an analysis of the
works of Uzbek and Korean writers Oydin Sobirova and Park Wan Suh. Their
investigation of the female psyche, framed within the concepts of “moral”,
“emotional” and “khan” was applied in the European Union-funded Erasmus+
project CLASS: Development of the Interdisciplinary Master Program on
Computational Linguistics at Central Asian Universities (585845 EPP-1-2017-ES-
EPPKA2-CBHE-JP). This project, referenced as No. 2528/02, was implemented at
the Samarkand State Institute of Foreign Languages on November 14, 2024,
leveraging these insights to enhance interdisciplinary approaches in computational
linguistics. The analysis of works by contemporary Uzbek and Korean feminist
writers revealed the essence of the female image, based on the examination of
archetypes such as the loving mother, the patient wife, and the wise girl, common
to women of both nations. This is exemplified in Oydin Sobirova’s stories “A tunic
for the baby” and “The bride gave birth to a son” as well as Park Wan Suh’s stories
“The mirage of hope” (¥+7}2] 1H]) and the novel “Mother’s sorrow” (3 7}2]

)

As a result, the research findings were incorporated into the preparation of
scripts for the television program “If a Woman is Happy”, broadcast by the
Samarkand Regional Television and Radio Company in July 2024, and the radio
program “Khayrli Kun”, aired by Samarkand Radio during the same period
(Certificate of the Samarkand Regional Television and Radio Company No. 01-
07/217 dated August 13, 2024). As a result of analyzing the stories of Uzbek writer
Oydin Sobirova, “There is a fire in the heart” and “Is your heart content, young
man”, as well as the works of Korean writer Park Wan Suh, including “Black
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Widow” (Z3%) and “Do you still dream?” (2t o}& = 33 A&7}, the
essence of the concept of “woman” was explored. The analysis revealed the
delicate facets of the female soul through the concepts of “moral”, “emotional” and
“khan”. Through the lens of family, love, and societal issues, as well as the
reflection of national mentality, the study further stimulated readers’ interest in
literature.

The approval of research findings: The research findings have been
presented to the academic community in the form of reports and theses at six
international conferences and two national scientific-theoretical symposiums.

The publication of research findings: A total of 21 scholarly works related
to the dissertation topic have been published. Among them, four articles have been
featured in academic journals recommended by the Higher Attestation Commission
under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan for publishing key
dissertation findings, while two articles have been published in prestigious
international journals.

The outline of the thesis. The dissertation consists of introduction, three
chapters, conclusions on each chapter, conclusion, list of used literature. The
volume of dissertation contains 132 pages.
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